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INSCRIPTIONS OF THE TANJAVUR TEMPLE

PARE 1}
INéCRIPTIONS ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE.

No. 1. ON THE NORTH AND WEST WALLS, UPPER TIER.

This inseription eonsists of nine sections engraved on the north wall and four sections
on the west wall of the central shrine. It opens with a Sanskrit §l6ka, according to which
it is an edict of Rajaraja, (alias) Rajakésarivarman. The remainder of the inscription,
like all the other Tafijaviir inscriptions, is written in Tamil.

After the list of conquests, which is found at the beginning of many inseriptions of the
Cho6la king Rajardja, paragraph 2 contains the date, after which this and all the other
Tafijivir inseriptions were incised. On the 20th day of the 26th year of his reign,
Ko-Rajakésarivarman, alies Rijarijadéva, issued orders, that the gifts made by
himself, those made by his elder sister (viz., Kundavaiyir), those made by his wives, and
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the Tafijdvar temple had
been built by Rajarijadéva himself, and that it was called after him Réijardjésvara,
i.c., the T¢vara (Zemple) of Réjardja.

Paragraphs 3 to 107 contain a list of gold images, vessels and ornaments, which the
king himself presented to the temple of Rajarijédvara (paragraphs 3 to 98) and to the
image of Dakshina-Méru-Vitankar (paragraphs 99 to 107) on the following dates : —

Paragraphs 8 and 4 : 25th year, 312th day.

L 5 to. O:28th 8 S ddth
¥ 10 tor T8 0 deiy 27th ,,
= 1l g o 34th ,,
3 18 ;. O5ER . DTAtR
12 19 to 32:26th , 104th ,,
: 33 ot i AR
= S e B0, L, T8I9th v,

5 51 to 107 : 23rd to 29th year.

The last set of paragraphs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding -
part of the inseription, to which it refers as previously engraved (paragraph 51).

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken
from the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and the Pdndyas
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in Malainddu® (paragraphs 34, 51, 52 and 107). A number of gold trumpets were
prosented to the temple, after he had assumed the titles of Sivapada$ékhara, ¢ the devotee
of Siva, and of Réjardja, ‘the king of kings’ (paragraph 55), and a number of gold
flowers, after he had returncd from the conquest of Satyasraya (paragraph 92).

Tach of the gifts is stated to have been weighed by ¢the stone called (affer) Ada-
vallan.” This was ovidertly a standard weight for gold, or a set of such weights, made
of stone and preserved at the shrine of the god Adavallay or Adavallar, who was also
ealled Dakshina-Méru-Vitankar.?
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! This name means ¢the hill-country’ and is now-a-days confined to Malayélam or Malabar. In the
times of Hinen-Tsiang and of Albérini, the synonymous terms Malakotta and Malaya seem to have
included, besides Malabar, the whole southern part of the Madras Presidency beyond the Kivéri (see General
Cunningham’s Aneient Geograply of India, Vol. 1, p. 549 ; Indian Antiguary, Vol. XVIIL, p. 241). In the
present case, Malainidu evidently comprises the territories of the Pindyss, besides those of the Chéra king.

* 8e0 No. 2, paragraphs 12 and 13.
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TRANSLATION.

First parﬁ

1. Hail! Prosperity ! This (¢s) the edict (§dsana) of Rijardja, (alins) Rﬁ]akesan-
varman, which is cherished by the multltude of the diadems of (z.¢., which is obeyed by)
the crowd of all princes.*

2. On the twentieth day of the twenty-sixth year (of #he reign) of K6-Rajakésari-
varman, alias Sri- Réajardjadéva, who,~—while (%s) heart rejoiced, that, like the goddess
of fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel (falam) (in) the hall (¢/) Kdndalar,® he
conquered by his army, which was victorious in greaf battles, Véngai-nadu, Ganga-padi,
Tadlgal- 8di, Nulamba.pidi, Kudamalai-niddu, Kollam, Kalingam, fra- manda-

lam, (the conquest of which) gave fame (2.e., made (/im) famous) (in) the eight directions, and
the seven and a half lekshas of Iratta-padi,—deprived the ée?iyas (7.c., the Pandyas)
of their ‘splendour, while (42) was resplendent (fo such a degree) that (ke) was worthy to be
worshipped everywhere ;—having been pleased to make gifts (/) the royal bathing-hall
(tiru-manjana-$dlai) to the cast (of the hall) of Irumadi- éoran within the Tafijavar palace
* (kdyil), the lord (udasydr) Si- Rijardjadéva vouchsafed to say :—* Let the gifts made
by wus, those made by (our) elder sister,* those made by our wives, and those made by other
donors to the lord (udaiydr) of the sacred stone-temple (Zirwkkarral), (called) Sri-Raja-
rajéévara,—which we caused to be built («¢) Tafijdviir, (¢ ¢ity) in Taftjdvar-klrram,
“(« subdivision) of Pindyakulidani-valanddu,—be engraved on stone on the sacred
shrine ($ré-vimdna)l  (Accordingly, these gifts) were engraved (as follows) ~—

8. On the threc-hundred-and-twelfth day of the twenty-fifth year (of Ais reiyn), the
lord Sri- Rajardjadéva gave one gold (image of) Kolgaidévar,® which is to be present
(ut) the sacred offerings (§ri-bali),® weighing eight hundi?\d and twenty-nine farasiju” and
three quarters and three maijddi by the stone called (a/fer) Adavallin.

 The &1 of erpfl&5/ séems to be corrected from ar.

 This Aﬁmk@ub& verse is quoted, with three misreadings, in Dr. Burnell's South-Zndion Pﬂlmgmp}zy,
gocond edition, p. 40, note 2. Similar verses are found on the seals of the two Leyden grants; see Dr.
Burgess's drchaological Survey of Sowthern Indin, Vol. IV, pp. 204 and 224.

s This expression, which was mistranslated in Vol. I, seems to refer to some incident in the king's early
life, perhaps to some feat, by which he showed the great strength of his arm. In an inscription of the 12th
year of his reign, which was published in Vol. I (No. 146), &n b sepi&enia souwmss is the only epithet,
W 1L1<,]1 precedes the name of the king as a kind of buuda.

4 gadear seems to be uged for g&eme, just as gyuwar for ,;qmémm The elder sister referred to is
Kundav aiyfr, the queen of Vallavaraiyar Vandyad&var; see the introduction to No. 6. The gifts,
which were made by herself, the king’s wives and .others, are recorded in various other mscnptwns of the
Taiijavir temple.

5 FLe., ‘ the god (who 1) to receive (the offerings).’

¢ According to Winslow, the sccondary idol of d temple (arepfem@ers ale@ram or wlsava-vigraka) is
carried about in processions, while the chief idol (wmila-vigraka) vemains stationary.

' | wpens consists of 20 r.nr@ﬁa‘rfr.g.,_ Liungserig of 2 g, and 1 g o weighs ahout 2 grains.
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4. On the same day (%e) gave one dish (¢dla) of gold for the sacred offerings, sup-
ported by a lotus (padmdsana), weighing nine hundred and ninety-five Zarefiyju and a half
and four mefjddi by the same stone,

5. On the fourteenth day of the twenty-sixth year (of Ais reign), the lord Sri-Réja-
rijadéva gave one sacred diadem (tiruppattam) of gold, weighing four hundred and
ninety-nine karafiju by the stone called (affer) Adavallan.

6. On the same day (%e) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and
ninety-four karemju and a half and two mafijddi by the same stone.

7. On tho same day (%) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and '
eighty-four karefiju and a quarter by the same stone. '

8. On the same day (%e) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and
ninety-seven karafiju and a half by the same stone. .

9. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, woighing four hundred and
ninety-one %erefiju and a half by the same stone.

10. On the twenty-seventh day (of his twenty-sizth year), the lord Sri-Rajardjadéva
gave out of (4is) minor treasure ($irudanam) one gold plate (fafigai), weighing six hundred
and fifty-two karemju and eight manjddi by the stone called (after) Adavallan.

11. On the same day (k) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-three
karawju and a quarter by the same stone.

12. On the same day (ke) gave one gold bowl (mandai), weighing three hundred and
‘ninety-seven karafiju and six manjddi by the same stone. “

13. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-three
karafiju and (one) mafjidi by the same stone.

14. On the same day (%) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-eight
karanju and (one) kupri by the same stone.

15. On the same day (k) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-six
karamiju by the same stone.

16. On the same day (%e) gave one gold pitcher (kepds), weighing two hundred and
eighty-four karafiju and a half by the same stone.

17. On the thirty-fourth day (of his twenty-sizth year), the lord Sri-Réjardjadéva
gave out of (Ais) minor treasure ($irudanam) one gold salver (fatfum), weighing forty karamju
and a quarter by the stone called (afler) Adavallén.

18. On the two-hundred-and-seventy-fifth day of the twenty-fifth year (of Ais reign),
the lord éri-Rﬁj ardjad8va gave one copper water-pot (kuta), to be placed on the copper
pinnacle (stapittard) * of the sacred shrine (§ré-vimdna) of the lord of the Sri-Ra ja-
rijésvara (temple), weighing three thousand and eighty-three pnle.? The various gold
plates (fagadu), which were laid over if, Wcighfd two thousand nine hundred and twenty-six
kearamju and a half by the stone called (affer) Adavallin.

19. On the one-hundred-and-fourth day of the twenty-sixth year (of Ais reign), the lord
Sri-Réjardjadéva gave to the lord of the Qr?-Rﬁjarﬁjéévara (temple) one gold kettle
(kiddram), weighing eleven thousand seven hundred and forty-two karafiju by the stone called

(after) Adavallén,
90, On the same day (ke) gave one gold d#fu~vattil,® weighing four hundred and eighty-

eight Zarafiju by the same stone.

1 Aceording to Winslow, grdf or auoLd is a synonym of gikhara, the upper pinnacle of a temple,
? Levib, ¢ a weight, thirteen of which make a trifle over a pound ; ' Winslow.
s This word signifios perhaps ¢ a cup (resembling) a shell (@) ‘w
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21. On the same day (%e) gave one gold pot (Zalase), weighing five hundred and
seven karafju by the same stone, : : : :

22, On the same day (/¢) gave one gold pot, weighing four hundred and eighty-three
karafiju by the same stone.

23. On the same day (%e) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two
karafju by the same stone.

24. On the same day (%) gave omne gold pot, weighing four hundred and ninety-two
karafiju and a quarter by the same stone.

25. On the same day (%i¢) gave one gold pot, weighing five hundred and twelve karafyu
and a half by the same stone. _

26. On the same day (%¢) gave one gold spittoon (padikkam), weighing eight hundred
and two karofiju end a half by the same stone,~including the three legs and the two rings
(valaiyd).

27. On the same day (%e) gave one gold salver (fatfam), weighing forty-nine horemyu and
three quarters by the same stone. \ ‘

28. On the same day (%e) gave one gold salver, weighing forty-nine karasiju and three
quarters by the same stone.

29. On the same day (/¢) gave one gold salver, weighing fifty faramju by the same
stone.

80. On the same day (%) gave one gold salver, weighing forty-nine karamiju and three
quarters, two manyidi and (one) kunri by the same stone.

81. On the same day (%e) gave one small receptacle for sacred ashes (Mu-?iaagdaz) of
gold, weighing ninety-seven karaiiju by the same stone.

32, On the same day (%) gave one gold measuring-cup (mdna-vattil), weighing twenty
karamju by the same stone.

33. On the three-hundred-and-eighteenth day of the twenty-sixth year (of his reign),

~ (%e) -gave a gold (image of) Kshétrapaladéva, (which measured) by the cubit-measure
(muram), (preserved) in the temple (kdyil) of the lord, three fingers (viral) and three #rai? in
height from the feet to the hair, which had a sacred foot-stool ($ripddapitha) of silver,
(wmeasuring) six lorai in height and four fingers and six #rei in circumference, and which
weighed seyenty-two Aarefiju and a half,— including the spear (§i#/a), the skuil (kapdla), the
noose (pdsa) and the drum (damaruka), which (the image) held in its four divine hands, and
the sacred foot-stool of silver.

34, Out of the treasuves (bhanddra), which he seizoed after having defeated the C'héra
king (Séramdyg) and the Pandyas in Malainddu, the lord gri—Rﬁjarajadéva gave on
the three-hundred-and-nineteenth day of the twenty-sixth year (of his reign) to the supreme
lord (paramasvdmin) of the Sri-Rajardja-Tévara (temple) the following gold emblems

(¢hihna), which were weighed by the stone called (afier) Adavallan and engraved on
stone :— :

85. One betel-pot (kdlmji), (consisting of) five hundred and eighty-six karamiju of gold.

36. One betel-pot, (consisting of) six hundred and twenty-two karemju and a half of
gold. .

37. One water-pot (kufa), (consisling of) three hundred and eighty-two Faramju and a
half of gold. _

38. One water-pot, (consisting of) three hundred and sixty-seven karamju of gold.

" 1 gpepid or cubit covsists of 2 #mehr or spans, 1 ¢reir of 12 efsd or finger's breadths, and 1 af7eb of
# rice corns, which are kere called G&rany. :
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39. One water-pot, (consisting of ) three hundred and fifty-two karamju of gold.

40. One water-pot, (consisting of) two hundred and ninety-four Zarafiju of gold.

41. One chunnam box (karandigaichcheppu), (consisting of') one hundred and twenty-one
karamju and a half of gold, — including the stand (ad¢) and the lid.! - :

42. One betel-leaf box (ilatchcheppu), (consisting of) one hundred ‘and eighty-five
karaiiju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (yd/ikkal) and the lid.

43. One betel-leaf box, (consisting of) one hundred and forty-seven larafiju of gold, —
including four lion’s feet and the lid.

44. One plate (faligai), (consisting of ) one thougand one hundred and thirty-five karanju
and a half of gold, —including the stand.

45. One censer (kalaSappdnar), (consisting of) four hundred and seventy karafju of gold,
—ineluding tho spout (mikku) and the stand.

46, One censer, (consisting of ) four hundred and thirty-eight karamju of gold, —inelud-
ing the spout and the stand.,

47. Bight gold chains (kodi), consisting of seventy-eight karafiju and three quarters
of gold, — including sixteen flowers, (fwo of ) which were atfached to the hanging part
(tdkkam) (and) to the top part (falai) (respectively, of each chain).
 48. One tdraittdl-vattil, (consisting of ) four hundred and forty-eight Zaramju of gold, —
ineluding two bass-veliefs (karukku) and two lion’s feet (suihapdda).

49, One sacred crown (firu-mudi), (consisting of ) two hundred and seventy-three Zayamu
of gold. '

50. One handle (ki) for a fly-whisk (dehehippi), (consisting of ) two hundred and four

karamju of gold.
Second part.

51. From the twenty-third year to the twenty-ninth year (of Zds reign), the lord Sri-
Rajardjadéva gave to the supreme lord of the éri-Rﬁja;‘ﬁjéévara (femple) out of his
own treasures and out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king
and the Pdndyas in Malainadu, the following emblems (ckifina) of gold, sacred ornaments
(dbharana) of gold, efe., which were weighed by the stone called (after) Adavallag and
engraved on stone,—excluding those (gifts of) the twenty-fifth year and the twenty-sixth
year, which had been engraved on the adjacent stones before this ( part of the inscription)
on the east of this upper tier (jugatippadai) :—* :

52, Out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and
the Pandyas in Malainddu, (%) gave :—

53. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-four karamju of gold.

54. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karafiju of gold.

55. Having obtained the illustrious names of Sivapadagékhara® and Sri-Raja-
rijat (he gave the following) gold trumpets (fdlam), which had one kesgil (?), two pipes
(kural) and five rings (midiram):—

1 apipey is probably the same as gat 6 or aps-.
2 This olause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the upper
tier of the north wall and is consequently, with respect to it, situated in the east. On jagatippadai seo page 35,
note 2.
3 Ie., ‘ he whose diadem are Siva's feet,’ ¢ the devotes of Siva.’
4 I, ¢the illustrious king of kings.’
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56. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-four karaiju and a half of

gold. :
67. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-five Zarafiju and a quarter of

gold.

08. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-six karafyx and three quarters
and two mafijddi of gold.

59. Two trumpets, consisting of five hundred and ninety-three karaju of gold,—each
(consisting of) two hundred and ninety-six Aaremju and a half of gold.

60. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-four kerafju, nine mamjddi
and (one) kuny? of gold.

61. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety korafju and three quarters of
gold.

62. One trumpet, (consisting of ) two hundred and eighty-six karaiyju, three manjidi and
(one) kuuri of gold.

63. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-eight karefiju and a half and
two manjddi. of gold.

64. One trumpet, (consisting of) two hundred and eighty-seven karefiju and three quar-
ters, four mamjddi and (one) kupre of gold.

65. Out of (%ds own) treasures (ke) gave :—

66, One trumpet, (consisting of ) one hundred and sixty-eight kerefju and a quarter of
gold.

67. One trumpet, (consésting of ) one hundred and sixty-eight karamiju of gold.

68. A single (frumpet), (consisting of ) one hundred and forty-nine karafju and a half
and three mamyjidi of gold, — including one kasgil and one pipe (Fural).

69. (The jfollowing) tops (makuta) for temple-parasols (tiruppailitiongal), including a
knob (moftu) and a plate (perelar) soldered together :—

70. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-eight karamju
and three quarters, two mafjddi and (one) kunri of gold, — ecwh (consisting of ) forty-nine
karaiju and a half, two majidi and (one) kunri of gold.

- 71. Five tops for temple-parasols, consisting of two hundred and forty-eight Zaramju and
three quarters of gold, — each (consisting of ) forty-nine Zaraiju and three quarters of gold.

72. Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred Zarafju of gold, — each
(consisting of ) fitty Aarawju of gold.

73. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety- elght karawju of gold, — each
(consisting of ) forty-nine karamju of gold. :

74, One top for a temple-parasol, (consisting of ) fifty-one karemju of gold.

75, Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karamju and three quarters
of gold, — each (consisting of ) forty-nine karamju, seven mafyjidi and (one) kunrs of gold.

76. One top for a temple-parasol, (consisting of )/fifty karatju, two mamjidi and (one) kunri
of gold.

77. One top for a temple-parasol, (consisting of ) forty-eight karamju and three quarters
of gold.

78. One top for a temple parasol, (consisting of ) fifty karamju and three quarters, two
mafjddi and (one) kunri of gold.

79. Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred and ome kami;;u and a
half of gold,—each (consisting of) fifty karamju and three quarters of gold.

80. One top for a temple-parasol, (consisting of ) forty-nine karamju and a half of gold.
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81. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karafju and six mafjide
of gold. : :

82. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karamju and a quarter of
gold. S : :
83. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-eight karafju and a half of gold.
84. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty~nme karaiju, two mamjadi and
(one) kunri of gold.

85. One top for a temple-parasol, (cans;shng of) forty-eight karamju and three quarters,
two masjddi and (one) kugyi of gold.

86. One top for a temple-parasol, (consisting of) fifty karamju and (one) mafijdds of gold

87. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-nine karaiiju
and a half, two mafijddi and (one) kunri of gold,— each (consisting ﬂf ) forty-nine karafju and

three quarters, two mafjadi and (one) funri of gold.

88. Five tops for white parasols (dhavalachehhattra), eonsisting of fifty karafiju of gold,
— including a plate (parafei) soldered together with the knob (wmoftu).

89, One top for a coloured sacred parasol of vietory (vamnigai-tiru-korra-kudai), (consist-
ing of) fifteen karaju and a half, two mamyidi and (one) kunri of gold, — lncludlng a plate
soldered together with the knob.

90. One betel-leaf salver (iladttattn), (consisting of) nine hundred and ninety-five Aaramu
of gold.

91. One betel-leaf salver, (consisting of) nine hundred and eighty-eight karofju of gold.

92, Having returned from the conquest of Satydsraya, (/e) poured out as flowers
at the sacred feet ($ripddapushpa) and worshipped the feet of the god (with the ijJawa'ng gold
Jlowers) -— '

93, Two sacred gold flowers (f;ru}worpu), congisting of twenty Faraiju of gold,— each
(consisting of) ten karafie of gold.

04, Twelve sacred gold flowers, consisting of one hundred and nmeteen karamju and a
half and four maemjddi of gold,~— each (censisling of) nine karaiju and three quarters, four
maitjddi and (one) kuanrt of gold. '

95, Ten sacred gold flowers, consisting of ninety-nine karefju and a half of gold,—
each sacred gold flower (consisfing of) nine karaiju and three quarters and four mamjddi of
gold.

96. One sacred gold flower, (consisting of) nine karafju and three quarters, three %naﬂjcﬁ&a’
and (dne) kunri of gold.

97. One sacred gold flower, (consisting of) (ome) karaiju and three quarters and (one)
manjodi of gold,

98, One gacred gold flower, shaped like a lotus ({marai), (zzonszsémy of ) thirteen karamju
and six mamjddi of gold.

99, To Dakshina-Méru-Vitankar (he) gave (fhe jollowing ornaments), to be worn
(by this god) i—

100, One string of round beads (¢iral-mani- ~vadam), (consisting of) five (sfrings) soldered
together, (end containing) forty-nine karamiju, seven mamjddi and (one) kunri of gold.

101. One polished® ring for the arm of the god (firukkaikledrar), (consisting of) fifty-
one karaiiju and a half of gold.

! gliusr seems to be_ another form of gUuith, ‘polish’; compare Wywer, @, Hevar, LUser, Lmwer for

Sy pib, wauib, Fevth, LiSin, L.

4
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102. One polished rimg for the arm of the god, (comwtmg of) forty~ﬁve karafiju and a
half and two manjddi of gold.

108. One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-nine karamju and
three quarters, two mafjddi and (one) kunri of gold.

104. One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-ﬁve karaiju and
three quarters of gold.

105. One pair of polished rings for the feet of the god (féruvadikkdrai), (consisting of)
ninety-six karaitju and a half of gold.

106. One sacred girdle (firuppattigar), (consisting of ) one hundred and forty-nine kayafju
and a quarter of gold.

107. (Pinally, he) gave one sacred diadem (firuppattam), (consisting of) nine hundred
and eighty-one karafju and a quarter of gold, which was made of gold taken from the

-treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and the Pandyas in
Malainddu. X
No. 2. ON THE WEST WALL.

This inscription is engraved in five scctions, each of which occupres a separate face of
the west wall. It consists of two distinet parts.

The first part extends to about two thirds of line 7 of thé first section and describes
eleven gold vessels, which were presented on the 310th day of the 25th year of the reign of
Ko6-Rajakésarivarman, olios Rajardjadéva, ¢ to (the goddess) Umidparamédvart, who
is the consort of our lord Adavallar, by the king’s clder sister,' who was the queen of
Vallavaraiyar® Vandyadévar. :

The second part enumerates other gifts of gold vessels and ornaments, which were made
by the same royal lady betweon the 26th and 29th year of the king’s reign. The items
detailed in paragraphs 14 to 42 were given ‘to (the goddess) Umaparamésvari, who is
the consort of our lord Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar.” - Paragraphs 44 to 59
describe gifts ¢ to (the goddess) Uma a,p aramés§vari, who is the consort of our lord Tafijai-
Vitankar)

Tex.

. Lirst section.
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! According to No. 6, the proper-name of this princess was Kundavaiyir.
* In the first volume, pp. 97, 100 and 112, this word was translated by ‘the Pallava kmg The:
readmg of the original, however, is clearly asvowacrwnr, and not webevavan i,
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TRANSLATION.
First part.

1. Hail | Prosperity ! On the three-hundred-and-tenth day of the twenty-fitth year (of
the reign) of K6-Réajakésarivarman, alias Sri-Rajardjadéva, who,— while (Ais) heart
rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his
wife,— in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the vessel
(in) the hall (af) K4ndalGr, he conquered by his army, which was victorious in great
battles, Véngai-nidu, Ganga-pidi, Tadigai-pidi, Nulamba-padi, Kudamalai-
nidu, Kollam, Kalingam, fra-mandalam, (#he conquest of which) made (him) famous
(in) the eight directions, and the seven and a half lakshas of Iratta-pidi,— deprived the
Seriyas of their splendour, while (f.a,e)‘was resplendent: (%o such a degree) that (%) was worthy
to be worshipped everywhere ;— the venerable elder sister of Sri-Rajarajadéva, (who
wus) the great quoen (makddévl) of Vallavaraiyar Vandyadévar, gave to (lhe goddess)
Umaparamé§vari, who is the consort of our lord Adavallar, one gold plate (faligai),
weighing - three hundred and ninety-eight kerefiju and a half by the stone called (after)
Adavallan, _ 2 ' .

2. On the same day (ske) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-six’
karamju by the same stone. .

3. On the same day (ske) gave one gold bowl (mandai), weighing one hundred and
ninety-nine karafiju by the same stone. ; :

4, On tho same day (ske) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nine
karamiju and three quarters by the same stone. . . 7

5. On the same day (she) gave one gold water-pot (%ufa), weighing one hundred and
ninety-eight araju and a half by the same stone. _
: : ; b]
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6. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety-
nine Aarafju and threo quarters by the same stone.

7. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety-
six faraiju, seven mofjddi and (one) kunri by the same stone.

+ 8. On the same day (she) gave ono-gold water-pot, Welghmg one hundred and ninety.
eight karamju by the same stone.

9. On the same day (she)sgave one gold cup (vattil), vemhmg nmety-scven karafiju and
a half by the same stone,

10. On the same day (she) gave oné golden receptacle for sacred ashes with lotus-
ornaments ( pushkara-patti-madal), together with a stand (edi),— weighing. eighty Farufiju.
by the same stone.

11. On the same day (she) gave one golden chunnam box (karandigaichehoppu),’ in~
cluding . ... ... .+« & bolt (dddns) and apin (nileiydni),— weighing one hundred -and ninety-
nine karafju by the same stone.

Second part.

12. From the twenty-fifth year to the twonty-ninth yoear (of fhe king’s reign), the
“yenerable elder sister of Sri-Réjardjadéva, (who was) the great queen of Vallavaraiyar
v an'dj'radévar, gave to (the goddess) Uméparamésvari, who is the consort of our: lopd
Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar, and to (¢he goddess) Umaparamésvari, who is
the consort of our lord Tafijai-Vitankar, the following sacred ornaments (dbharana),
emblems (chilna), efe., of gold, which were weighed by the stone called (after) ﬁdav_allﬁ,_u
and engraved on stone,— excluding those (¢ifts of) the twenty-fifth year, which had been
engraved on the adjacent stones before this (part of the inseription) on the north of this
upper tier (jagatippadui) :—*
18. To (the goddess) Umiparamé§vari, who 1s the consort of our'lord ﬁdavallar
Dakshina-Méru-Vitankar, (ske) gave :-—
14. One étfu-vattil, (consisting of ) one hundred and ninety-eight karafju and a half, two
manjadi and (one) kuuri of gold.
15. One dttu-vattil, (consisting of ) one hundrod and ninety-soven Zaramju and a half of
old. :
i 16. One tavukkai,® (consisting of ) one hundred and forty-seven karafyu and six mamjdde
of gold. : .
17. One tavukkai, (consisting of ) one hundred and forty-six korafiju and three quarters,
(one) mamjidi and (one) kuuri of gold.
18. One censer (kalaSoppdpai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karaiju and a
quarter of gold.
-19. One swan (annarm), (consisting of ) ninety-eight kuramju and a' quarter of gold.
20, One parrot (%), the gold of which weighed thirty-four karamju, nine hamjddi snd
(one) kunri,— including two precious stones set into'the eyes.
21.. Ono handle for a awhite chdmara (wn $dmarar), (consisting ej' ) nineteen karaftju and
three quarters of gold.

1 Qe is still used as a vulgar forti for Qe :

2 This clause refers to the first part of the present inscription, Whl(_.h préecedes the second part on the west
wall and is consequently, with respect to it; situated in'the north, Compare page 11, note 2.

8 This word might be connected with the Kanarese favukw; * a salver, waitor.’
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22, One handle for a white chdmara, (éonsa’s‘ts‘ngr- of) nineteen karaiiju and a half and
two mamjddi of .gold.

28. One handle for a fly-whisk (échehdppi), (consisting of ) twenty karemju of gold.

24. One handle for a fly-whisk, (consisting of) nineteen karanju and a half of gold.

25, One sacred crown. (ma!méa), (consisting of ) two hundred and soventy-five karafiju
and a half of gold.

26. One hundred and sixty-five sacted gold flowers (Grupporpd), consisting of elght
hundred and twenty-five kayafiju of gold — each sacred gold flower (consisting of) five karamju
of gald. " .

27. Thirty-five sacred gold flowers, conmsung of one hundred and seventy-four kerafyu,
two manjddi and (one) Funpi of gold,— each sacred gold flower (cousisting of) ﬁpur km arju
and three quarters, four maijddi and (one) kuary of gold,

28. One pendant ({dkkam), (consisting of ) twenty-nine karafiju and a half of gold.

29. One pair of sacred ear-rings-(firu-vili), consisting of six karafju, eight maﬁ;ddx and
(one) kuard of gold. . '

80. One pair of double sacred wrutfu,' consisting of ten f’m afiju and (one) ma?g;dda of
gold,

81. Ome pair of sacred ear-rings (Ziruklambi), consisting of fourteen karafiju and three
quarters, (one) mafjddi and (one) kunyi of gold.

~ 82. One string (vadam) of beads for the marriage-badge (¢dli-mani), set with diamonds

(vayiram), consisting of eleven karamju and (one) marjidi of gold,— including one hundred’
and fifty-seven beads for the marriage-badge, ...... . four paduyan;- four kallippi, one
kokkuvdy and two square diamonds ($avakkam).?

83. One nccklace (Lantha-tudar) of three (cizams) goldered into one, (consestm_q of ) sixty=
two karafiju of gold.

84, One outer chain (? purafiudaor), mcludlng (ome) padugan, (one) kallippi and (oune)
kokkuvdy,— (consisting of) twenty-fuur karofiju and a half, two maiyddi and: (one) kunr? of
gold.

35. One Sdyalam of diamonds (mys'mm), (comfaininy): one. hundred and twenty-two
karaiju and three quarters of gold.

36.. One pair of poffu® for the arms of the goddess, (consisting of ) ninety karamyn and
a half of gold. '

37. One pair of bracelets (kafaka) for the armis of the goddess, (consastmg of ) fifty-six
karamju, two masjddi and (eue) kuari of gold.

38. One pair of rings for the arms of the goddess.(drukkaikkdrai),* with claws® (engraved )
~on the outside (? uywppuzamn), (comsisting of) one hundred and fifty fmmﬁju and a half of
gold., .

! Qompare @rier_ eppsbg in No. 8, paragraph 12. - A

7 Thefse names of precious stones are not found in the dictionaries. Among them, U@sem means ‘the
sharp eye,’ aserafiiyy “the flower of the milk-bush,’ and Qerg@erd ‘the mouth of the paddy-bird;’
#ousaih is ptobably the same as FajSaih, ‘ a square,” and oceurs among. various ]r.mds of : diamonds. m No. 7,
paragraph 8.

? According to Winslow, @ur @ is ‘ one of the two marriage-badges, worn, especially by Telugus, on
the neck.’ M

¢ According to Winslow, ere»m means ‘a golden or silver collar, a neck-ring for a lad.’ Here a.nd in
.~ paragraph 40, as in No. 1, paragraphs 101 to 105, it signifies a ring for the armws or feet.
¢ Probably tiger's claws are meant.
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39. One wrought gu'dle (for: ai-pamgm'), (censzsimg of ) threo hundred and forty-four
karaitju of gold.

40. One pair of rings for the feet of the goddess ((iruvadilkdrai), with claws (engraved)
on the outside, (consisting of ) one hundred and fifty karafyu and a quarter of gold.

41, One pair of édyalam for the feet (pdda-Sdyalam),' _(cansa’sféng of ) one hundred and
nine karafju and a half of gold. '

42. Ten rings for the toes of the goddess (firukldl-midiram), consisting of fourteen
karatijw and three quarters, two mafjddi and (one) kunre of gold.

43. To (the goddess) Umaparuméévarl who is the consort of our lord Tan3a1-
Vitankar, (ske) gave :— .

44. One plate (faligar), (eonsasa‘mg of ) four hundred and forty-eight ﬂamﬁ;u and four
madydde of gold.

45. One bowl (mandm) (consisting of) two hundred and ninety-six Zarafiju and a half
of ﬂ'old -
46. One dftu-vattil, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafiju and three
guarters of gold. ;

47. One lavukkai, (consisting of ) one hundred and forty-eight kera@fju and nine mafijddi
of gold,

48. One censer (kalaSappdnai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karamu, seven
mamyddi and (one) kunri of gold.
' 49, One pot (!rm’aéu), (wnsasmg of) one ]mmh'ed and ninety-six ]sam?g;ru and a half of
gold,

50. One pot, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafjju and a quarter of
gold

51. One pot, (consisting of ) one hundred and nincty-seven f:amﬁju and eight mafjddi of
gold.

52, One chunnam box (karandigeichcheppu), (eonsi&z’a’ﬂg o/} onehundred and ninety-eight
karatju and a quarter of gold.

[ 53, One handle for a white cidmara (ven-$dmarai), (wnszstmg of ) nineteen meﬁm and a
half and four maefjidi-of gold.

64, One handle for a fly-whisk (ichekdppi), (consisting of ) nineteen karamju and a half
and (one) mamjadi of gold,

55. Forty-cight.sacred gold flowers (firupporpi), consisting of two hundred and forty
karafiju of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) five karefju of gold.

66. Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundred and fifty-cight keramju
and four mamyddi of gold,— each sacred gold flower (eonsisting of) four karamju and three
quarters, four mamjddi and (one) kunri of gold.

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine Zaremu and a half and four
mamjadi of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) four karamju and three quarters and
four mamjddi of gold.

58, Three sacred gold flowers, consisting of fourteen kamﬁju and three quarters and
(one) kunri of gold,— each sacred gold flower (consisting of*) four karamju and three quarters,
three mafjddi and (tms) kunre of gold.

59, One sacred gold flower, (consisting of) four kamﬁ;m and three quarters of gold.

! Qompare vayira-§dyalam in paragraph 35, above,
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No. 8. ON THE NORTH WALL, LOWER TIER.

This inscription is enigraved in 38 sections of 15 lines each and containg a description
of thirty sacred ornaments. These were made partly of gold and jewels from the temple
treasury, and partly of pearls, which K6-Réjakésarivarman, alias Rajardjadéva, had
given to the temple up to the 29th year of his reign. Paragraphs 6 and 6 allude to gold,
which the king had seized after conquering the Chéra king and the Pandyas, and which
he had presented to the temple. : '

TexT.
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity ! The sacred ornaments (dbkarana) of jewels (ratna) of the first
quality, made (partly) of gold and jewels of the first quality, which had aceumulated in the
treasury (bhanddra) of the lord of the Sri-R 4jarajésvara (femple),—excluding those which
were exhibited (/o the public ?) at tho trcasury of tho lord of the Sri-Rajarajégvara
(temple),—and (partly) of jewels, which the lord 5ri~Rﬁjar&j adéva had been pleased to
give (fo the temple) until the twenty-ninth year (of the reign) of K6-Rajakésarivarman,
alies Syi-Rajardjaddva, who,—whilo (kis) heart rejoiced, that, like the goddess of
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel (i) the hall («f) Kandalfir, he
conquered by his army, which was victorious in great battles, Véngai-nidu, Ganga-
padi, Tadigai-padi, Nulamba-padi, Kudamalai-nddu, Kollam, Kalingam, fra-
mandalam, (the conquest of which) made (him) famous (in) the eight directions, and the
seven and-a half lakshas of Tratta-padi,—deprived the Seriyas of their splendour, while
(he) was resplendent (fo such a degree) that (ke) was worthy to be worshipped every-
where,—were weighed by the jewel weight (kds$u-kal) called (after) Dakshina-Méru-
Vitankan,' excluding the threads ($aradu) and the frames (Swffum), (but) including the
lac (arakieu) and the pifiju, (and) were engraved on stone on the sacred shrine (§ré-vimdna) of
the lord,—excluding those which had been engraved on stone on the jagatippadai and on the
upapithattu-kandoppadai * of the temple (£éyil) of Chandésvara,—(as follows):—

2. One sacred girdle (Liruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and containing) ten karafu and three quarters, three mamyjddi and (one) kunri of gold, which
was a quarter inferior in fineness to (ke gold standard colled) dandavdni, The lac weighed
eight karanju and seven mamjddi. The piiju weighed three quarters (of @ karamju). TFiftcen
crystals (palingu), set into (if), weighed (one) karamju. Three potli weighed three mofijddi.
One thousand five hundred and twelve strung pearls (muffu) of brilliant water and of red
water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord gri_-Réjar fjadéva had
poured out as flowers at the sacred foet (Sripddapushpa) and with which he had worshipped
the feet of the god, (#é2.) round pearls (vaffam), roundish pearls (anuvatiom), polished pearls
(oppu-muttu), small pearls (kuru-mutiu), nimbolam, payittam, ambumudu, crade pearls (karadu),
twin pearls (drattar), Sappatti and Sokkaltu, weighed forty-ome karamju and seven mafijddy.
Twenty-four strung corals (pavaram), (taken) from the corals in the treasury, weighed three
quarters (of @ karafiju), three mamjidi and (one) kugri. Altogether, (ke girdle) weighed sixty-
three karasjy and nine mafyddi, corresponding to a value of ninety £dsu. .

8. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and conlaining) ten karamju
and three quarters and four mamjidi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the
dandavini. The lac weighed eight kera@ju and seven meafjddi. The pifiju weighed three
quarters (of a koramju). Tifteen erystals, set into (¢7), weighed three quarters (of a karafiju),
four mamjidi and (ome) kumri. Three pofti weighed three wmamjidi. One thousand five
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of
the second quality, which the lord Sri-Rijardjadéva had poured out as flowers at the

! This standard weight for jewels was distinct from that for gold, which was called after Adavallin,
another name of the god Dakshina-Méru-Vitankan; see page 2, above. TIn paragraph 1 of Nos. 6 to 8,
both weights are mentioned together.

¢ Thede two terms probubly mean ¢ the upper tier’ and ‘the lower tier ’ and refer to an inscription
published below, which is engraved on the upper and lower stone-tiers of the Chandéévara shrine.
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sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (v¢z.) round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls,
twin pearls, Sappatli and Salklkattu, weighed forty-one karamju and nine mafjidi. Twenty-four
_strung corals, (faken) from the corals in the treasury, weighed three quarters (of ¢ karamju),
three mamyddi and (one) kunri. Altogether, (the girdle) weighed sixty-three karamju and a half
and (one) mamyddi, corresponding to a value of ninety AdSu,

4. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karamju
and three quarters and four mamjddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the
dandavdni. 'The lac weighed nine karamju, three manjidi and (oue) kunri. The pifju weighed
half a karamju, three mamjadi and (one) kunri. Three potfi weighed three meamjddi. Tifteen
orystals, set into (¢¢), weighed (one) karafju, (one) manjidi and (one) kunri, One thousand six
hundred and fifty-three strung pearls of brilliant water and of red water, (Zaken) from the
pearls of the second quality, which the lord éri_-Rﬁj ardjadéva had poured out as flowers
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (vdéz.) round
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudn, crude
pearls, twin pearls, Sappett’ and Salkattw, weighed forty-two Zafeiju and a half, (one)
mafiyddi and nine tenths.t Twenty-four strung corals, (Zaken) from the corals in the treasury,
weighed three quarters (of ¢ karafyu) and three mufjddi and six tenths. Altogether, (ke
girdle) weighed sixty-five karafju and a half and (ome) mafijdds, corresponding to a value of
ninety-five kdsu. :

5. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and containing)
ten karefju and three quarters, (one) mafyjddi and (one) kumri of gold, which was a guarter
inferior in fineness to the danduwdni. The lac weighed eight Zaraefiyn and a half, three
mamyddi and (one) kupri. The pifju weighed three quarters (of @ karafyju) and two mamjids.
Fifteen crystals, set into (if), weighed (one) karamju, three mafyddi and (one) kunri. Threo
potti weighed three mafijddi. One thousand six hundred and fifteen strung pearls of brilliant
water and of red water, (fuken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Rijardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payitiam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Soppatti and Sakkattn,
weighed forty-two karafju and a half and four memjidi. Twenty-four strung covals, (faken)
from the corals, for which the treasurers of the chief jewels (mdla-ratna-bhanddrattir) supplied
the funds (mudal) from the gold (mddu), which (#hz king) had seized after conquering the
Chéra king and the Pandyas, weighed three quarters (of a karafju), two manjidi and (one)
Jfeupri.  Altogether, (e girdle) weighed sixty-five karefju and a quarter, corresponding to a
value of ninety %dsu.

6. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and containing)
ten karemju and three quarters and three mamjddi of gold, which was a quarter inferior in
fineness to the demdavdni, The lac weighed eight kerafyu and six mamjddi. The pifju
weighed three quarters (of @ kapaiiju) and (one) mamjddi. Fifteen crystals, set into (i7),
weighed (one) karafiju and a quarter and (ome) kumri, Three potfi weighed two mamjidi,
One thousand five hundred and ninety-nine strung pearls of brilliant water and of red water,
(taken) from the pearls of the second quality, which the lord éri-Rf}.{jarﬁ jadéva had poured

1 From a caleulation of the total in this and several other paragraphs (24 to 81) of the inscription, it
{ollows that the term wr, as & fraction of a maefjédi, means ‘a tenth,’ and not, as it is commonly used in
Tamil, *a twentieth.’
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out as flawors at the sacred fect and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.)

“round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, mimbolam, poyitham, ambumudu,
crude pearls, twin pearls, Sappalti and Sakkottu, weighed forty karamju and a half and two
mamyidi. Twenty-four strung corals, (faken) from the corals, for which the treasurers of the
chicf jewels supplied the funds from the gold, which (#4e king) had seized after confuering
the Chéra king and the Pandyas, weighed (one) karafju and six mamjddi. Altogether,
(the girdle) weighed sixty-three karefju and a quarter and (one) kupri, corresponding to a
value of ninety Adéu.

7. One pearl bracelet (muttu-valaiyil), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and conlaining) five karawiju, nine mafjddi and (one) kugpri of gold. TR this, three hundred and
fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red water, (taken from) the pearls of the

- second quality, which the lord ér’i-Rﬁ.j ardjadéva had poured out as flowers at the sacred
foct and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payitiam, ambumudu, crude pearls, twin pearls,
Sappatti and Sokkattu, weighed ten karamju, (one) mafyddi and (om;) Funri, Altogether, (tke
bracelet) woighed fifteen karafju and a half and (one) mamjddi, corresponding to a value of
twenty-five kisu.

~ 8. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six karafju
and (one) mamjidi of gold. Three hundred and sixty-eight strung pearls of brilliant water
and of red water, (fuken) from the pearls of the socond quality, which the lord §ri-Réjardja-
déva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the
foet of the god, (iz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam,
payittam, ambumudu, crude pearls, twin poarls, Sappatti and Sakkattu, weighed ten karafju.
Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karofju and (one) mamjidi, corresponding to & value
of twenty-seven kdsu. ; -

9. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) $ix
Taramju and (one) maijdds of gold. Four hundred and one strung pearls of brilliant water
and of red water, (foken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-Raja-
rijadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped
the feet of the god, (#:2.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,
nimbolam, payittom, anbumudu, crude pearls, twin pearls, Suppatti and Sakkattu, weighed ten
karanju, six manjddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karafiju,
seven mamjddi and (one) kunri, corresponding to a value of thirty AdSu. :

10. One pearl bracelet, made of gold taken . from ‘the treasury, (and containing) five
learanju and two mafyjdds of gold. Three ‘hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant
water and of red water, ({aken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round "pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payitiom, ambumudyu, crude pearls, twin pearls, Suppaiti and Sakkatln,

" weighed nine arafju and a quarter. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen karofju and

seven mafjddi, corresponding to a value of twenty-four kdéu. :

11. One pearl bracelet, made of gold taken from. the treasury, (and confoining) five
Jearaiiju and eight memjddi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant
water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred fect and with which he had
worshipped the feot of the god, (v7z.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small,

10
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pearle, mimbolan, poyitlaom, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sokkattu,
weighed nine keraju and a half, three mewjddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelel)
weighed fifteen karamju, (one) mamjddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-
five kdSu.

12, One pearl bracelet, made of gold taken from the treaqmy, (and containing) five
karampu and cight mamyidi of gold. Three hundred and fifty-one strung pearls of brilliant
water and of red water, (¢aken) from the pearls of the second quality, which the lord Srj-
Rijarijadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, wimbolam, payiffum, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkaltu,
weighed eight Zkaramju and three quarters, (one) maiyddi and (one) kunri., = Altogether, (the -
bracelet) weighed fourteen karafju, four mamjddi and (one) kunri, corresponding to a value of - .
twenty-four kdsu.

13. One pearl bracelet, made of gold. taken from the trt,asury, (and containing) five
kearafiju and eight mafjddi of gold. Three hundred and sixty-nine strung pearls of brilliant
. water and of red water, (fwken) from the pearls of the seeond quality, which the lord Sri-
Réijarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (»:z.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payitiom, wmbumudy, crude pearls, twin pearls, Sappaiti and Sokkatin,
weighed ten karaiiju, cight manjidi and (ome) kuart.. Altogether, (the bracelet) weighed
fifteen karemju and three quarters, (one) manjddi and (one) kunri, corresponding to a value of
twenty-five kdsu.

14. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and cmtwmmy) five
karamju and a half and four memjddi of gold. Three hundred and eighty-nine strung pearls
of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feot and with which he had
Worshlpped the feet of the god, (véz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, wimbolam, payittam; ambumudu, erude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkottu, weighed
ten karafiju and a half, two mamyidi and (one) kunri. Altogether, (tke bmcefe!) weighed

-sixteen kepafju, six maijddd and (one) kunyi, corresponding to & value of twenty-six Zdsu.

15. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karafiju, scven mofyddi and (one) kupri of gold. Three hundred and seventy-five [strung’]
pearls of brilliant water and of red water, (faken) [from the pearls] of the second guality,
which the lord Sri-Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with
which he had’ worshipped the fect of the god, (véz.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls, small poarls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, suppaiti and
Sakkatiu, weighed ten karaiju and eight mamjidic. Altogether, (#he bracelet) weighed fifteen
karamju and three quarters and (one) kupri, corresponding to a value of twenty-six Zdsu.

16, One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karafiyu, two mafjidi and (one) kunri of gold. Three hundred and forty-nine strung pearls of
brilliant water and of red water, (¢aken) from the pearls of the second quality, which the lord
Sri-Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred foet and with which ho had
~worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crudé pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu,
weighed nine Zaraiju and six mawjidi. Altogether, (ke bracelet) weighed fourtcen kearatiju,
eight meamjidi and (one) kunri, corvesponding to a value of twenty-four dsu.
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17. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and confwining) five
kayamju, two maRjddi and (one) kunri of gold. Three hundred and fifty strung pearls of
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Rajardjadé va had poured out as flowers at the sacred.feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (ziz.) round pearls; roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Seppatti and Sakkaliu,
weighed nine karafiju, seven muffjidi and (ome) hunri. Altogether, (the bracelet) weighed
fourteen karoffju and a half, corresponding to a value of twenty-four fdsu.

18. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karofgu, two memjddi and (one) kunri of gold. Thrée hundred and thirty-eight strung pearls
of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Ra jarijadéva had poured out as flowers af the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish-pearls, polished pearls, small
poarls, nimbolum, payittam, avibumudu, crude pearls, twin pearls, Suppatli and Saklativ,
weighed nine kerafiju and three mamjddi. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen Faraiyu
and a quarter and (one) kunrt, corresponding to a value of twenty-four fasu.- '

19, One pearl bracelet, made of-gold taken from the -treasury, (wad «conlgining) five
karasiju and six mamjddi of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliant
water and of red water, (fwken) from the pearls of the sceond quality, which the lord Sri-
‘R4 jardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had -worshipped *
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,
aimbolam, payittam, ambuwmudu, crude pearls, twin pearls, Sappalli and Sakkalln, weighed
nine karanju and three quarters and (one) mamjidi. - Altogethey, (¢he bracelet) weighed fifteen
[aramju and two mumjddi, corresponding to a value of twenty-five AdSu. _

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five karafyju
and three quarters and (one) Aunri of gold. [Three] hundred and sixty-four strung pearls
of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which be
had worshipped the feet of the god, (vez,) round pearls, roundish pearls, polished pearls,
small pearls, nimbolum, payittam, ambumudy, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkatin,

- weighed nine’ kerafiju and a half and (one) mamyjidi. Altogether, (the bracelet) weighed
fifteen Aaramju, six madjidi and (one) kuari, corresponding to a value of twenty-six kdsu.

21. One pearl bracelet, made of gold taken from the trcasury, (4ad coniaining) five
Jaramju and a half and two mafijddi of gold. = Three hundred and fifty-threc strung pearls of
brilliant water and of red water, (fken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Ra jardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappalti and Sakkatiu,
weighed nine Auragiju snd a half and two manjddi.  Altogether, (the bracelet) weighed fifteen
karamju and four menjddi, corresponding to a value of twenty-five Adsu.

22. One pearl braselet, made of gold taken from the treasury, (and confwining) five
karamju and a quarter of gold, Three hundred and fifty-four strung pearls of brilliant water
and of red water, (fuken) from the pearls of the second quality, which the lord $ri-
Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, embumudy, crude pearls, twin pearls, Sappalti and Sakkallu,
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weighed nine kerefiju and a half and (ome) mamjddi. Altogether, (#he brocelet) weighed
fourteen karafiju and three quarters and (one) momjidi, corresponding to a value of twenty-
four kdsu. : .

23. One sacred crown ($rf-muds), made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) thirty-eight keremju and three quarters, four mafijédi and (one) kunri of gold.
One hundred and twenty-four crystals (pafingu), set into (¢#), weighed (one) karaiju,
nine marjddi and (one) kupri. Seventy-one diamond crystals (palikku-vayiram) weighed throe
mofijddi and (one) kunri. Thirty-two potti weighed seven ‘mafijidi and (one) kupri. The
pifiju weighed (one) karamju and a half. Three hundred and thirty-four strung pearls of
brilliant water and of red water, (faken) from the pearls, which the lord Sri-Rajardjadéva
had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet
‘of the god, (#iz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam,
nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatts and Sakkattu, weigﬁed seven karafiju.
Altogether, (the crown) weighed forty-nine karasmju and a half, corresponding to a value of
eighty-six Ldsu. :

24. One sacred garland (¢ru-mdlai), made of gold taken from the treasury of the lord, (and
co;ztaz'ning) seven karafiju and a half, (one) mamjddi and two tenths of gold. The piju weighed
six mamjddi and (one) kumri. Sixty-two diamond crystals weighed (one) mafijadi. Seventy-
one orystals weighed half a karefiju and (one) mampidi. Three potti weighed three tenths
(of @ mawjddi). Forty-five strung pearls of brilliant water and of ved water, (¢zken) from the
pearls, which the lord Sri-Ra jardjadéva had poured-out as flowers at the sacred fdet and
with which he had worshipped the feet of the god, (vz.) round pearls, roundish pearls, polished

_ pearls, small pearls, payitfam, nimbolam, ambumude, crude pearls, twin pearls, Suppatt; and
Sukkattu, weighed three quarters (of a karamju), (one) mamjddi and (one) kunri. Altogetber,
(the garland) weighed nine karafyu, six mefjddi and (ame) kunrd, corresponding to a value of
eighteen kdsu. P A

95. Ono sacred pearl ornament (§rf-chhanda),! made of gold taken from the treasury of
the lord, (and containing) five karaiiju and three quarters, three mefjddi and one tenth of gold.
The lac in (if) weighed half a karaiyju, three mofjddi and (one) kunri. The piyju weighed a
quarter (karamju). Eighteen crystals, set [into (v#), weighed four mefmjidi and four tenths.
Six diamond erystals weighed (one) kuare. Thirteen polti weighed two mamjddi and (one)
Junri. Nine hundred and eighty-one strung pearls of brilliant water and of red water, (fuken)
from the pearls, which the lord Sri-Rajardjadévya had poured out as flowers at the sacred
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (véz.) round pearls, roundish
-pearls, polished poarls, small pearls, nimbolam, pagitiam, ambumudy, crade pearls, twin pearls,
Sauppatti and Sakkatiu, weighed thirty-three karafju and three quarters, four mefjadi and (one)
Funri.  Altogother, (the pearl ornanient) weighed forty-one Zaramju, three manjidi and (one)
kunrd, corresponding to a value of fifty-five kdsu.

26. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) six karofju and nine tenths (of @ mafjadi) of gold. The lacin (i) weighed three
quarters (of @ karanju) and (one) manjddi and one tenth, The pifju weighed a quarter (karaitju)
and two tenths (of @ mefjadi). Eighteen crystals, set into (¢£), weighed four mafijidi and
(one) kupri. Bix diamond erystals weighed (one) kunri. Thirteen potti weighed two mafjdds

! (Clompare ZR9FR, FOUTHE, T°T7F and WTITFT in Bihtlingk and Roth’s Sanskrit: Worterbuch.
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and eight tenths. [Seven] hundred and fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red
water, ({aken) from the pearls, which the lord Sri-Rajarajadéva had poured out as flowers
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (#iz.) round pearls,
l'oundish_ pearls, polished pearls, small pearls, nimbolum, payitiom, ambumudu, crude pearls,
twin pearls, Sappatti and Sukkaltu, weighed twenty-six karafju and a half and four mafyddi.
Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-four karamiju and four mafijidi, corresponding
to a value of forty-five kddu. '

27. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) six kayafiju and seven mafyjidi of gold. The lac in (it) weighed three quarters (of
a karafju) and two memjidi. The piju weighed a quarter (karamju). Eighteen crystals, set
into (¢¢), weighed four manyddi and four tenths. Six diamond crystals weighed six tenths (of
a memjddr). Thirteen potti weighed two mamjddi and (one) feupri, Nine hundred and ninety-
eight strung pearls of brilliant water and of red water, (4/er) from the pearls, which the lord
Sri-lﬁﬁ.jarﬁjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (v4s.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Saklattu,
weighed thirty-five karaiju and (one) kugri. Altogether, (the pearl ornament) weighed forty-
two karaiju and three quarters and two mafijddi, corresponding to a value of fifty-six kddu.

928. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and
eonlaining) six karafiju, nine mafljddi and (one) Funyi of gold, The lac in (¢?) weighed three
quarters (of a karaiju), (one) manjddi and (one) kuprd. The pitju weighed a quarter (keraiju).
Eighteen crystals, set into (¢£), weighed four maijddi and one tenth. Six diamond erystals
weighed (one) kupri. Thirteen poili weighed three manjddi and one tenth. Eight hundred
and forty-six strnng pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls, which
the lord Sri-Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he
had waorshipped the feet of the god, (z:z.) round pearls, roundish pearls, polished pearls,
small pearls, aémbolam, payitiam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Suppatli and Sakkalln,
weighed thirty karaiiju. Altogethor, (the pearl ornament) weighed thirty-seven karafiju and.
three quarters, three mafijddi and seven tenths, corresponding to a value of fifty kasu.

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) (one) karanju and two mamjidi, six tenths and ‘one twentieth of gold. The piu
weighed one tenth (of @ mamjidi). Two erystals, set into (it), -weighed two tenths (of @
mafigidi). Two hundred and sixty strung pearls, (faken) from the pearls, which the lord
Sri-Rajarajadéva had given (to the lemple), (v22.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls and small pearls, weighed two karaitju and five tenths (of @ maffjddi) and one
twentieth. ~Altogether, (the pearl ornament) weighed three karafiju, three mamjddi. and
(ome) kupri, corvesponding to a value of three kisu.

80. One sacred girdle (liruppattiyar), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and. containing) two karaiiju and three maijari and three tenths of gold. The peju weighed
three tenths (of @ mamjddi). Six erystals weighed seven tenths (of @ mamjddi). Two hundred
and seventy-seven strung pearls and pearls sown on (taippu-muttu), (taken) from the pearls,
which the lord Sri-Réjardjadéva had given (fo the femple), (viz.) round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls and pearls in clusters (pumijo-muttu), weighed two karaiju
and nine masjadi and two tenths. Altogether, ({4e girdle) weighed four karaiju and a half,
three mamyddi and (one) kunrt, corresponding to a value of five kdfu.

81. One sacred outer (¢.e., upper ?) parasol (liruppurakludei), made of gold taken from
the troasury of the lord, (end confaining) seventy-one karaiju and a quarter and one tenth

L1
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 (of @ mamyddi) of gold. Tighty-one erystals, set into (i), weighed two karaijju. Sixteer
diamond crystals weighed nine tenths (of @ maijidi). Thoe piju weighed two karatyu,
eight mamjddi and (oue) Funri. One thousand three hundred and seventy-two strung pearls,
(taken) from the pearls, which the lord Sri-Réajarajadéva had given (to the temple), (viz.)
round pearls; roundish pearls, polished pearls, small pearls, (pearfs) with rubbed surface
(t67) and old pearls, weighed twenty-three karaiju and a half, four manjidi and (one) kunri.
Altogether, (the parasol) weighed ninetysnine twrafiju and nine maijidy, corresponding to @
value of one hundred and sixty /Adsw.

No. 4, On THE SOUTH WALL, SECOND TIER.

The preserved pait of this inseription comprises cight sections of nine lines eack. The
end of each line of tlie third seetion, the commencement of each line of the fourth section,
and the whole of any other section, which may have intervened betweem the third -and
fourth, are covered by a flight of steps, which was constructed at a period subsequent
to that, during which the inseription had been incised.

The inscription specifies the revenue in paddy and the revenue in géld and in money
(%dsu), which a number of villages had to pay to the stone-temple, called Rijardjésvara,
which Réajardjadéva had caused to be built at Tafijdvir! The villages were situated
both in the Chola country and in other countries and had been assigned to the temple by
Rajardjadéva until the 29th year of his reign. The extent of the land, which the king
had given to the teinple in each of the villages; is recorded in great detail by a land
measure; the name of which is not stated, and by fractions of it, The paddy due to the
temple had to be measured by *the marakkdl® called (afler) ‘Adavalldn,’ ie, by a corn
measure which was preserved at the shrine of the god Adavallan ;* and this marakkdl was

‘equal to ardjakésari) This term was evidently derived from Rdj akeﬂarl n, the surname of
the reigning king Rajardja and of other Chola kings,* and must be taken as the real name
of the royal standard measure,” a copy of which was preserved at the temple. The only
case, in which the revenue had to be paid in gold, oceurs in paragraph 13. Ne instance of
payment in money (4déu) occurs in the preserved part of the inseription.
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! Uotnpare the introductory remarks to No. 1.

4 The marakkal is a corn measure, equal to one twolfth falam ; soe p, 48, note 5.
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5 Compare pdraméseariya-kasta, ‘ a royal yard, in & Gwalior insoription of Saihvat 938 ; Epigraphia Indica,
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Second seetion.
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TRANSLATION,

1. IMail! Prosperity ! There wis engraved on stone, as orally seftled, the revenue (kdz /-
kadan) in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (afler) Adavallan,
which is equal to a rdjukésari,—and the gold and the money (/kdsu), which have to.be paid
from the land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from
taxes,—including the village-site (dr-nattam), the saered temples (§ri-kdyil), the ponds
(kuwlam), the channels (vdyklkal) passing through (¢he villages), the Paraichehérs,' the Kammidna-
$éri® and the burning-ground (Sudukddu),— in the villages, which the lord Sri-Réjardja-
déva had given in the Cho6la country (Sém-ma?quamm) and in other eountries as' divine
gitts (dévadina) for the expenses (nibandha)’ required by the supreme lord ( paramasvdmin)
of the sacred stone-temple (tirwkkarrali), (called) Sri-Réjardjésvara,—which the lord
Sri-Réjardjadéva had caused to be built («f) Tafijaviir,—until the twenty-ninth year
(of the reign) of Ko6-Réjakésarivarman, alas Sri-Réajardjadéva, who,—while (kis)
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become
his wifo,—in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the
vessel (i) the hall (af) Kéndaltr, he conquered by his army, whith was vietorious in

L Lo, the quarter in which the Paraiyas live.

* Kamminan seems to stand for Kammilan, The Kammilas or artisans include stone-masons, carpen-
ters, blacksmiths, goldsmiths and coppersmiths.

* Boe the translation of No. 6, paragraph 1, note, |
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great battles, Véngai-nadu, Ganga-padi, Tadigai-padi, Nulamba-padi, Kuda-
malai-nidu, Kollam, Kalingam, Ira-mandalam, (whick was the country) of the
éiﬂgalas who possessed rough strength, the seven and a half lekshas of Iratta-padi, and
twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the Seriyas of their splendour, while
(/e) was resplendent (o such a degree) that (he) was worthy to be worshipped everywhere :—

2. (The village of) Palaiyr in Inganiadu, (a subdivision) of Ten-Kaduviy,' alias
Arumoridéva-valanddu, (confains), according to measurement, one hundred and thirty-
four (measures of) land and eight twentieths ; iy of? three quarters, three twentieths, one
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (5i4)? of?
four twentieths,—including the Jaina temple (palli) and (#ke land) enjoyed by the com-
munity of Jaina teachers (gamimurrdttu). There have to be deducted nine (measures of)
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twentieth ; and 1 of one half,— consisting of the village-site, the ponds, the Kammdnaséri,
the Paraichehéri, the burning-ground, and the channels which pass through the land of this
village. (Z%ere remain) one hundred and twenty-five (measures of) land paying taxes, seven
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twenticth ; 41 of eight twentieths, one
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (544)? of four
twentieths.* The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thirty Zalam,”
two tind, (one) kuruni and one ndri of paddy, which has to be measured by the maralkkdl
called (after) A davallan, which is equal to a rdjakésari.

3. (T%e village of) ﬁrappﬁ;* in the same nddu (contmins), according to measurement, one
hundred and eleven (measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred-and-
sixtieth ; 15 of three quarters and one eighth ; and (34)? of one half and two twentieths,
—ineluding the ndywdlam,® (the land) enjoyed by the physician (maruttuvappéru),” and the
Jaina temple. There have to be deducted three (zz2asures of) land free from taxes, one half,
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth,—( consisting of) the village-
site, the ponds, the sacred temple,® the temple of Aiyan,” the temple of Pid4ri,” the ponds
in paddy-fields (karani), and the site of the Paraichchéri. (Lhere remain) one hundred and
soven (measures of) land paying taxes, one half, two twentieths and one eightieth ; 1,
of three quarters and one cighth ; and (;4,)2 of one half and two twentieths. The revenue
paid as tax is ten thousand seven hundred and forty-five Zalom, two fini, (one) padakiu and

' Le., ‘(the country) on the south of the Kaduviy (river)’ The latter is probably identical with the
¢ Kaduveiydru” in the Nigapattanam (Negapatam) talluga ; see the Tuwjore Munual, p. 7.
* The fraction gk is substituted in the translation for the arithmetical term &p.
¢ The fraction (z34)? is substituted for the second &,
i The whole operation is as follows 1—
Total extent : 134 +% 4 sio (1 + & + s + 1ho + 5ds) + (5a)" X A
Deduct: 8 o4y + v85 + wdo + ads X . ; :
Remainder : 125 +% + #% + stv + 3to (% + & + 30 + 530) + (345)°F % 2
S 1 @ouib consists of 3 grenfl, 1 gwenfl of 2 LBE®, | LEew of 2 Goad or wrisred, 1 @oeaf of
8 prflorug, 1 grifof 22, 1 eflof 2epes, and 1 ewés of 2 yurig.
¢ The literal meaning of this ebseure term would be ¢ the dog’s tail.”
7 Compare the synonym veidya-vyittyin Vol. 1, p. 91.
¢ This word designates the orthudox HindG temple, as opposed to the templos of the Dravidian village -
deities and to the Jaina temples.
# Aiyan or Aiyandr is a village god, who is worshipped in the Tamil eountry.
% This is the name of a village geddess ; see Ziegenbalp’s Genealogy of the SouthIudian Gods, p. 144,
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throe adri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called («fter) Adavallan,
which is equal to a rdjakésart.

4. (The willage of) Kirandévankudi in the same anddu (cfbtains) [forty-Jtwo
[measures of land], three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and-
twentieth ; -1 of one half, thred twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;
and (514)? of eight twentieths. [There have to be deducted] two (measures of) land free
from taxes, oné twentioth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twentieth ; 51+ of four twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; [and (335)% of
one half and two twentieths),—(consisting of) the village-site, .......... the sacred
temple and (d#s) flower-garden (nandavenam), and the ponds. (There remain) forty (measures
of) land [paying taxes], three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred-
and.sixfieth ; ;15 of nine twenticths and three eightieths; and (344)* of three quarters and
one twentieth, [The revenue] paid as tax is four thousand and seveuty kalam, five Feurunt
and five ndyi of paddy, which has to be measured by the marakidl called (afler) [f\.dava]
llﬁu,........

&, (The mJJage of) Nagank .. ... in the same nddu (contuins) [ twenty-two measures of
land, one half, ] two twentieths, thlee eightieths and one hundred-and-sixtieth; 514 of two
twenticths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and (;15)® of eight twenticths,
[There have to be deducted] three quarters (of o measure) of land free from taxes, one
twentieth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth ; and 34, of two
twentieths and one fortieth],—consisting of the village-site (dr-irukkai), the ponds, [the
temple of] Aiyan, ... ...... the channels which pass through the land of this village,
and the burning-ground. (Zlhere remain) twenty-one (measures of) land [paying taxes],
three quarters, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twentieth; 51y of one hundred-and-sixtieth; and (514)? of eight twentieths. [The
revenue ] paid as tax is two thousand one hundred and eighty-three kalam, fiye kuruni and
four adri of paddy, which has to be measured hy the marakkil called (after) [_Ada-
v Ll G it iR o
PR [, IR lon S0 0 e There have to be deducted ﬁve (measures of’) land free from taxes ;
44y of one half, three twenticths and three eightieths; and (545)?* of three quarters and one
twentieth,— (consisting 6f ) «.ovovoon. the Par mcizdm 7, the ponds and the water-courses
(ddui).  (There remain) one hundred and fifteen (measurcs of ) land paying taxes, one quarter,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;35 of one half, three twen-
tioths and one three-hundred-and-twentieth; and (;14)2 of one half and two twentieths.
The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six /fafum, (mac) Rurwn
and seven ndri of paddy, .. ........ which is equal to a rdyakésari.

7. (The willage of) Tannirkkunram, elics Rijardja-nalldr, in the same nddu
( wwdams) according to measurement, thirty-six (measures of) land, one half, one twentieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- twentieth ; 414 of three quarters, one
twentieth and one cighticth; and (;14)2 of throe quarters and one twentieth. There have
to be deducted two (measures of) land free from taxes, seven twentieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 1 of three quarters, one twentieth, one
fortieth and one threc-hundred-and twentieth; and (;45)? of one half and two twentieths,—
consisting of the village-site, the ponds, the sacred temples, the burning-ground, the
Paraichehéri, . . . « . . . ... and the channels which pass through the land of this village
to other villages. (There remain) thirty-four (measures of) land, three twentieths, three
eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;. 1, of three

13
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quartérs; four twentieths, one fortieth; one hundred-and-sixticth and one three-hundred-and-
twentieth ; [and (514)? of four twentieths. The revenue paid as tax is]three thousand
thres humdred and seifénty‘-eigh’e kealum; (one) padekiw and four ndr of paddy; which has to
be measured by the marakkil called . (after) Adavallan, which is equal to'a [ rd]jakésari.

8¢ (Lhe village of ) Uchehipadi in'the same nddu (conlwins), decording’ to measurement,.
fifty-seven (measwres of ) land, one halfy one twentieth, three cightieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and -1y ef' one half, four twentieths and’
three eightieths. There have te be-deducted one (measure of) land free from faxes, three:
quarters, three twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
ard=twontieth; iy of two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ;
and'(,;3:)? of one half and two' twentieths,—[ consisting of | the village-site; the ponds, the

sacred: templos, the Jrichehdrit ..o vv. .. (There reinain) fifty-five (measures df) land
paying taxes, one half and three twentieths ; 44 of one half, two twentieths and one-hundred-
and-sixtioth ; and (y3¢)? of eight twentieths: The revenue paid astax ig..........

[hundred] and twontyesix kalam, (one) hini and four mdri [of paddy, which has to be
measured | by the marakkdl called (affer) Adavallan, which is equal to a rdjalkésari.

0. (The village of) Kir-Vadugakkudi in the same nddu (conlwins), according to
measurement, twenty-seven (measures of) land, one half, one twenticth, one fortieth and one
hundred-and-sixtieth ; 414 of four twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (344)* of four twentieths. There have to be deducted [one
nieasure of land' free from taxes, two twenticths,| one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentisth ; o 44 of three twentieths; one eightieth and one hundred-and-sixtieth ;
and' (y13)* of eight twentieths,—[consisting of] the viilage-site, the ponds; the sacred
temples, the burning-ground, the Trachehériy, the Kammdna$éri, the Paraichehéri, the
Vanndrachelhiéri, * the ponds' and wells of the Paraiyas (pavaikhulakburi),® .......co0.
(Ttere vemaim) twenty-six (meosures of ) land paying texes, nine twenticths, one eighticth,.
one hundred-and-sixtieth and one thres-hundred-and-twentieth ; 1, of three eightieths ; and
(335)? of three quarters and one twentieth. The revenue paid as tax is two thousand six

hundred and . .. ... . ... of paddy, which has to be measured by the marakkdl called
(after) A davallan, which is equdl to a rdjakésari. .
10. (Zhe village of) Kafijira[na]gar*in .. ........ (contains), aceording to measure-

ment; six (measures of’) land, three quarters; two twentieths, three sightieths, one hundred-
and-gixtieth and one three-hundred-and-twentietl; ;14 of three quarters, one twenticth and
three eightivths ; and (;14)° of thre¢ quarters and one twentieth. There have to be deducted
oif¢ twenticth (of @ measure) of land free from tfaxes, three eightieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;4 of six tweuticths, one cightieth and one
hundred-and-sixticth ; and (;44)° of eight twentieths,—consisting of the ponds of this village.
( Theve remain) six (medsures of) land paying taxes; throe quarters and one twentieth; i+
of one half, one ¢ightieth [and one hundred-and-sixtieth'; and (;44)° of eight twentieths].
'The revenuo [paid as tax]is six hundred and seventy-four kalam, two tind, (one) kurupi and
four nd’t of paddy, which’ has to be measured by the marakldl called (wfter) &dava-l-l-ﬁ'u,-
which is equal fo & rdjakésart, ¢ >

U Ze., the quarter where toddy (#Fam) is sold, * Le., the quarter of the washermen (Vanndr).

Y In villages the Paraiyas are not permitted to draw water from tanks or wells used by the easté people.

¢ After this word, the original stone has a érack, which looks like the remainder of o lotter. ' Perhaps
th6 true reading is Kafjdrdiagardan.
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11. The land, which is a divine.gift, in (¢he village of ) Uélkkannauwud; in th{zr

nddu (contwins), according to measurement, five (measures of') land, one half, two' twentletha,’ TR

one fortieth. and one. hundred-and-sixtieth; ;1 of' three quarters; thyee cightieths; one:

hundred-and-sixtioth and one three-hundred-and-twentieth ; and (;1%)? of four twentieths.
There have to be:deducted three twentieths (of @ measure) of land free from taxes, one.

fortieth and one' hundred-and-sixtieth,; -1 of three quarters, three twentieths and: three.
eightieths ; and (4 14)" of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the:
ponds,.the burning-ground, and the causeway (kulai) on the bank of the. Pandavay. (river).!
(Lhere remain) five (measures of) land paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one:
hundred-and-sixticth and one three-hundred-and-twentieth ; ;-4 of three qua,r-ters; two twenti-
eths and one hundred-and-sixtieth ; and (315)" of eight twentieths. The revenue paid as tax
is five hundred and cighteen kalam, two tini and two adriof paddy, which has to be measured,
by the marakidl colled (ufter) A davallan, which is equal to a rdjakésari.

12, (The village of) Vadaviraiyinpallam in Arvalakkfizram, (e subdivision), of:
the same nddu, (contwins), according to measurement, twenty- -four. (measures of) land, one

quarter and one hundred-andssixtieth ; 14 of nine twentieths, one eightieth and one hundred-

and-sixtieth ; and. (;14)® of eight twentieths; There have to be deducted six twentieths

(of a measure) of land free from taxes, one eightioth and. one- hundred-and-sixtieth; w34 of
six twentieths, one cighticth and one hundred-and-sixtieth; and (zi4)° of eight twentieths,—
consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels,
which pass through the land of this village and supply water to other villages. (There.
remuin) twenty-three (measures of) land, three quarters, three tweutioths and three eightieths ;
and -l of three twentioths: The revenue paid as tax {s two thousand three hundred apd;
ninety-three kalom, two. fini, ( mw) Furuni and five ndri of paddy, which has to be: measured:
by the: mm‘akﬂaﬁ called (after) A davallan, which is equal to a rdjukésars,

13, Tivuttenglr, a town (ragara) in the same nddu, (conlains), aceording to measure-
ment, thirty-four (mams'we.s of) land, one quarter, three eightieths and one three-hundred-ands
twontieth; ;1 of three quarters, one twentieth, three eightieths and one three-hundred-and-
twentieth ; and (414)? of two twentlethq There have to be deducted four (measures of) land,

free from taxes, one half, three eighticths and one hundred-and-sixticth; 5z of three |

quarters, one fortieth, one: hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and tw rentieth ; ‘and.
(3yq) of four twentmills,—#conshtmfr of the village-site, the ponds of this village, the ponds,
in. the fields (pulam), the Tinddchchéri,* the Paraichchéri and the burning-ground. (Z%ere
remain) twonty-nine (measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths, one
hundred-and-sixticth and one three-hundred-and-twentieth ; -4 of one twenticth and one
three-hundred-and-twenticth ; and (414)* of three quarters and three twentieths. The gold
paid as tax is two hundred and ninety-seven kuraftju, four mafjidi; three tenths % and three
fortieths.*

14. (The village of) Arakkankudiin TirunaraiyQv-nidu, (s subdivision) of Vada-
Kaduviy,® alias KSha'ﬁI‘iyﬁbiLh&m ani-valanadu, (confuins), according to measurement,
seven (measures of) land, six twentioths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; ;45
of one eightieth and ono three-hundred-and-twentieth; (444)* of elg,ht twentieths and three

! This is probably the “Pindavayéru,” a branch of the Veonndru;” see the Tanjore Manual, pp. 327

and 461. .
* Te., ‘the quarter of those who must not be touched, of low-caste people.’
* Bee page 36, note 1. 4 See the translation of No. 5, paragraph 17, note.

5 Le., < (the country) on the north of the Kaduviy (river) ;* compare Ton-Kaduviy in paragraph 2.
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eightieths ; and (;14)® of three quarters and one twentieth. There have to be deducted eight
twentieths (of @ measure) of land free from taxes and one eightieth; and 34 of nine
twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village. (Z%ere remain) six
(measures of ) land, threé quarters, three twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; 1+
of one half, one twenticth, one eightieth and one three-hundred-and-twentieth ; (i by ol
eight twentieths and threo eighticths; and (345)° of three quarters and one twentieth.
The revenue.paid as tax is six hundred and fifty-six kalom, soven kurupi and three ndrt of
paddy, which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallan, which is
equal to a rdjakdsari.

15. (The village of) Pidara§éri in the same nddu (contuins), according to measurement,
five (measures of) land, one half, two twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-

‘twentieth ; 5Ly of one half and one three-hundred-and-twentieth; and (s45)* of one half

and two twentieths. There have to be deducted four twentieths (of @ measure) of land free
from taxes, one cighticth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
4Ly of one twentieth, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (545)* of eight
twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village. (Z%ere remain) five
(measwres of) land, eight twenticths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; ;14 of
eight twenticths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
and (51¢) of four twentieths. The revenue paid as tax isfive hundred and thirty-five kalam,
two tini, (one) padakku and four ndri of paddy, which has to be measured by the maralkkdl
called (after) A davalldn, which is equal to a rdjakésari. -

16. (Lhe village of) Manarkilappalli, the divine gifts to Tirappén Mahdadévar,
the divine gifts to Tiruvadigal,! and (#ie village of) Peupalli, which adjoins this village
(of Manarklappalli), in Vélanadu, (u subdivision) of the same nddu, contain, according to
measurement, fifty-one (measures of) land, three quarters, one twentieth, one eightieth and
one three-hundred-and-twentieth ; 51, of three quarters, three twentieths, one forticth and
one hundred-and-sixtieth ; and (;34)° of one half. There have to be deducted one (measure
of) land free from taxes, three quarters, two twentieths, one eightieth and one three-hundred-
and-twentieth ; ;15 of one half, two twentieths and one eighticth; and (;}4)* of three

- quarters and one twentieth,—consisting of the village-sites, the ponds, the temple of Pidéari,

and the high-road ( peru-vard). (There remain) forty-nine (measures of) land, three quarters
and four twentieths; 51y of six twentieths, one eighticth and one three-hundred-and-
twontieth ; and (44)? of one half and four twenticths. The revenue paid as tax 7 CE N
[thousand] nine hundred and cighteen kalam, two tins, threiJ kuruni and one adyi [of paddy],
which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a
ragakésart. -

17. (The wiliage of ) Nerkuppai, in which a pallichchandam® is established(?), in Tirai-
mir-nidu, (z subdivision) of Uyyakkondir-valanidu, which is situated between the
Arigil® and Kaviri (rivers), (contains), [according to measurement |, thirty-nine (measures

1 Ag oy, ‘o foob is frequently used in the sense of ¢ a slave, a servant,’ the term ,@@5 e &ar, ‘ the
sacred feot,) possibly refers to Chandéévara, who is surnamed ¢ the first servant’ of god lévara; see the
translation of No. 6, paragraph 1, note. _

"t yereflde s means ‘land or a village belonging to a Jaina temple ;* see Vol. I, p. 01, note 5. The
word might be explained as a compound of palli, *a Jaina temple’ (see paragraph 2), and sania, ¢ belong-
ing to,” a Prakrit form of ad. i

3 This is probably the same as the *‘Arasileiyiry,” a branch of the Kévérl which enters the sea at -
Karailkal (Karikal) ; see the Zunjore Manual, p. 6.
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of) land, threo eighticths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;

s+ of one half, one hundred-and-sixtieth and one threo-hundred-and-twentieth ; and (y44)*

of four twenticths. There have to be deducted one (measure of)dand free from taxes, one
half, three twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; a4 of one half, one twenti-

eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth ; and (315 )¢ of four,
twentieths,—consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rivers

and channels which pass through [the. land of this village] and supply water to the

eastern country. (Zere remain) thirty-seven (measures of’) land, soven twentieths and one

eightieth ; and ;15 of three quarters and four twentieths. The vevenue paid as tax is

three thousand *seven hundred and twenty-two kalwm and five ndri of paddy, which has to

be measured by the marakidl called (after) Adavallin, which is equal to a rdjakésari.

18. (The village of) Maruttuvakkudi in Tnpambar-nddu, (e subdivision) of Va-
dakarai-Réjéndrasimha-valanadu,’ (contains), according to measurement, [ thirty ]
(meusures of) land, ono half, four tweuticths, three eightioths and one hundred-and-sixtieth ;
aud L, of one half and three twentioths. There have to be deducted three quarters (of @
measure) of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth ; and 35 of
ono twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the village-
site, the sacred temples and (therr) sacred courts (firu-murzem) and sacred flower-gardens,
the Paraichehéri and the burning-ground. (There remain) twenty-nine (measures of) land,
threo quarters, two twentieths and three cightieths ; and 51 of one half, [one] twenticth,
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth, The revenue
paid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven kalam, two tipd, (one) padallku
and two ndri of paddy, which has to be measured by the murakkdl called (after) Adavallan,

which is equal to a rdjukésari.

Xo. 5. OX THE NORTH WALL, UPPER TIER.

The original of this inscription is divided into two sections of nine lines each. At the
commencement of cach line of the first section, a few syllables ave lost, and the first five lines
of the same section are considerably damaged about the middle. In the first line the date is
lost. As, however, the preserved part of the historical passage, with which the line opens,
agrees literally with the corresponding passage of No. 4, the inscription cannot have been
engraved before the 29th year of the reign of Réajardjadéva. Like No, 4, this inseription
specifies the revenue in paddy and the revenue in gold, to be paid by a number of villages
which Réjardjadéva had given to the temple.

TexT,

: First section.
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i I, 4., ¢ the fertile country, (ealled after) Rajéndrasitaha, on the northern bank (of the .Ki‘wéri). !
14



INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL @AIRINE..

Wers@sr@n e erefii@  @en e @wax@m Qop slger Hwisrey
arapiiaser  wrgOsan d |Qur@urég  gl-adarear ereTaud  IDIEHTMTD:

gonssdse  Crognd @résee Gurdrgmsrand QLAsswdsn Qaliger

[s%]

[2.] |[avrsamrmrGe? |y ;@ dswersr @' @sraribuisr _@ésmiyi @ sesrer pessran-

Qursgpd  S[& @ Qesdrermeir  euendwiri) apEer . Hevib menrerw
srer@ indaraf eymréarest aptSfaas@p  georQu  gedr wr e
dégrenfl apbAflenssBp  yerGw  gepwred gib DeX i I5 5 5 (L 11 (&5 | 6T (L BB T |-
b G Qarid s Bmappoepnd G afl Qard guerGs| mjegpbr sl @ors8e

apsr Dy ™ |ur Buycra@ar®nd  g& . . E s e w ol e ST imeng
ey @ ooy [.fs]rrrro[u,ﬁ@,mrm]u,@sar a.'av@fs TSl srepf |— [2¥]
@ewrl® . . . . [ ]|Er @8] 8 s0 ses @i 2 air @iy i &1 @ e 6u T & &

6@  erp  @oipoblis e ar®@ [am|Eiore daQuisrm Gas  gpparsd
Qadrarrer ouamswréd Gecrarrsr oaawnre amBarp Beow Qeerermer
amside gpse site @agr emisssaperaGerQuparel@ @ewpidel-
wrs  Ss@er Bosr Qurale o eywalsa-

[3.] [és:_av*]rﬁarﬁ Hasey  BaE DO B 1119, #euin BoLsGsrear Qs srGe

psaredfl  apsSflenasEy mrerE wrisrenf gorderefd@h  erbe g
wrei@mew @ep sger arefdsesr wrp@sandlQur@Lré@td gL admar-
Glewr 651 GIIDT & BN VT oY SO EEEE L6Y Qsay  @Guerimir s g sQsrermidrsam

. |7 ]ealer @merefl gmerl || — [a*] @iel6sLwmard-
5mg@5@[mw]mewﬁwa@5zg. werely L. gersgLy  Hown  sroul s |sr@p
T IDTeUTEGTEGE L  (peTLy  wr  apdaraviéd| (b Gpa:_i.srr@w @@mrraﬁ’-
b omlf (mbeosuyd [ of [Qan 3 0r 18] Bnapmp) -« . . -
[@sdwss[rGp] . . . . I [(6]é[8] @aw» &lger rﬁevm
apLiugQprerugenr| Qo Gpsur]gw Lnn"a';ex[:r]mﬂ Yyorésranfls@p  pésn| @ e
wrer@ o gpderefiafy  apderGa  pmwrd@e Gop  slgear Guaer
apesraprhoy  Brpsper@F  eperay  wEETguh  @etug  wramr | [#*]
wpsreresr  wrar@@uyyuae s @LuriSpappie  Bluerpe  geTLe i
gerssiny.  Howb aeru@sl  apdsrdler & gyomQu  erdr@ i yamd-
aranfl  appBfleosddyh orer@ wr-

[4.] [odaud ea*]fmpdmanyd @eigyiésoph@mapismah G gjeonyr oo Guri

srii@e@ wrwjb @u@euwmmqtb Cuimeuen e @aéf_mlb B)er a2 S G-
QurisQslyinnsagsi@lunyh arddsrargid @eagy SaorQeai Sma-
sraflwvai @ dasBmapppapd  Gea(dl  Gsrld |ausSmappraperGet-
anwri  Qard s Bmapspapn  Bmlieuene) diwn Cseui  @enapaaenriyh  @)6-
api wp| & (@b usuj,mé@arn‘?u.!@ Qeucranrer  a@ar@n  wes| ps |6Qar @b
spBevL.ud s @opdd Eaglen srerbs  apléenOa  apeara  wr
@psairevtl aprBfleads péan@e . . . . . . . . . . [B8p yorQu-
Quer® wr 6|66 n‘?[ramh ﬁ]@[uﬁ&ﬂ),ﬁr@@f pé |erGa (@] e

e [wrlaar  ap[s8 |AweiBh  garQu @ren@ wrede)e
Geop &[L__L?‘jm [an |mfidgaer wrg@eantQuai@Lrdgn gy eien Qe sir-
Sl IDTEETOIG)  HYOTEEEGL G Gwey g g:;:urra@g;:&@,ﬁm-[@w'ﬁ)]@ @nLbLs Beir
saQar @meraféamet omenl |— [G*] @ér@ @Qlurddpe pps-

1 The break at the beginning of this line is filled up with the help of No. 4, paragraph 18.
* Read @ sl @ Egevr el gr @, as in paragraph 4.



r6.] .

] .

No. 5. INSCRIPTION OF RAJARATJA. 55

SECGPLITHL  FREeSYT  yebsuUg.  Bab  srougmscrFarGu e
wr  yerésraflé&h  yerdend e i |sgsapnd  Gagy i |Gerdl Gerd-
mféf@@%ﬁf@m@m :

Qard sub Bmapopaptdy  @eugyr Bpor@eent  wfGsrid s & | Bamapspaps
BEQsar Smwesrears@orsasrgh umps@efluran Qaererrsr &@arir-
@  uepisQerliran g6 Gop@d caglon @rew@l  gpdare
ta& Bown srpusBrar@e apéarQe [gyeor| wr| gyordsrafle@pn yenr-
Baye» Qeop &lger arefdslc |sdr rrgbsandQur@eré@n  gLawmar-
Qerest gy wrdsrare yordadsra Orog srordsrs@m|orple  aepus-
Cpamran@ear apé@omll sreyl | — [#%] @@ Quu|ré |8 pe pps ma-
Q&buWJﬁydu'mmﬁswmmﬁmn[Qu],ﬁ;[m] S R T 5 LIGHT LD (B S GV LD
SyerBgLg. Bewn mrpusBren@L erew[wr)|. . .. o e e s
ar®@ [wr] pserafléBp apésrGe  g@wred g Mrﬁ@e&[ﬁmjﬁfﬁ.&ﬁ@nm
@eogyi BporGeead wfOardgisBmapdpaph @ ier et g G DY) -
ens@ B uryn  erdésreund [G]erdl  Qsrdeus@mappoapn  eergpenl-
@orapmaenruth  muer  Gardgus Smappoaps Qasriosrrapn  Qaverermer
Qe G um,&:&"&@ﬁn@i vmpsQeflyn  wrpebedyn g Hop@d Eae-
Hows gerperbu  @oer®  wr

aph@flamsd&ip  gaonr@u  guor  yepndsraefl apsBfevss&p  breres
wr $4@ AHaw srpouls apderQe  qpdsradf) apsRfemad@p  apsarGe
@mwrasr  apbBflemassp gorQu @Qren® widl e o Qoo s ger
asrenfidaLer wrzbasand@ur Qo ré@h %r_me'vawrﬁmsﬁr@;mféﬁnmrr[@] Sy d-
ads o  Qooagw srorldriOsepusBmeaer Gl aeery  |— [a¥]
@'@T@L@Jju:m'r@,ff:ﬁ,&b,m,;ﬁ@[é@]m[u*]w#ﬁmdummﬂﬁwwmcsﬁm!i"f_'tu‘él@éawr,{%,ﬁ[fé-
ulry  yersgug.  Hew P‘ﬁé@'ﬁfsﬁrug,ﬁ QT yeorssranfl | aps S |flanss
&&p  mmer@ I @émrmﬁ gmnaﬁa[n*]sﬁaﬁiﬁgb er_ @ [m]rﬁﬂgm.b Der /e
8| 58 |apib Lian p& Gl & fluytb Qagyir Ao sy o s Guriiiinmayiesensd
i [urybd eof[u]eQaled] aridsifora b g5 Qep|dd| &)@ |dwbd
wrer @ Wrasrasl Yyerdares@p pser@e  gepor 548 Hed  uHGer-
L@ apssrQad gmuwr  qpisrofls8p @ wr apdsmenf]  gyepmaETehid-
Bip orl @ wi[of | @Qewp s geor areisssr mrgOsavdQur@e régn
géﬁt_fmGbevrr@m:a?rgwmﬂ[cé]sn'wrrsb  yerdEEEL Y Glmév g 2,87 8@ sewor aar
garUgss  apssaler  @mared  (péGael  |—  [o¥] @perlGriiré-
fpamppse Epuwrpy Gob-

e Lupg . deiGg. absug. Bown  srarQs  apderGe  @ren®
wr | qpsarafé@p g wr pssrafisBh apiray  wwr yeorasranfl apsSif-
wBEE h  mrew@ wrelguh ewissph mps@ef a0 srogph L pd-
Qahuywrs @mplf Sag@gblom apowraeor s @l ee |68 ¢ sreT@ wre-
enrdarenid@p opéar@e  @muwraenr [ap |E@Aened@ i yar@Qu @Grew® or
8@ Moud w[r|sraamrQu srsr@ wr  yerésranf  ap@fesd Th]  @wm-
wrevenr  apsBflewss8p ar@e  yeor wr  aps@fess] &) yerQu G-
wr@ wrdll@a @Qep slger srafidsear v rg |@sevdl] Qur |G ré@h
ol o* larQarer gunrésrorey  gordséser [Onle  srerpm  youss
gpodr L Bar. saw@ar [gr|wf [@|merd [|—] [®*] @ssri@ssarrémppss
wrEl st gmbgsuy. Swn uBbTerFamrOu &refi  yewrésranh  qpsS-
flavsabip gyenr@u apbiraenr ps@flessd iy yerGu @rew® wred g



)6 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

watr f] (158 65 6 g b @6 @i b @n (LD awmwrer@efuyn - @eagyrliienmaGefiy
Qagli] mewurpub  ga @amld  Ea@bblan @ﬁ&:’»cﬁﬁ@ﬂ)- BIESI@ DT
: Qyeprésranla®p  erapwor s ndarant apsBfeadp '

[8.] [mrewr@*] wr [§)é8 [fov uf|oardor@u wr arefl aps@flosadp gyar
wrésrenhl gemrésranfid@p  ol@ wrel@ge @ow  sLgew & T ool & & L_ehT
wrpGsondlQur@e ré@n  go ¥ lwrQarerginrdarored gymasdar e Glisey
wdrse wreriw pouie [yoslaQer pa@ow aogerf |— [0%]
Qv @ sorréempp| sle @epurstGef  gorisig. b Lisred gL
wrQu  Qwramr  qps@fasddh  siQa  ap[ds |redfld )y  qpsar@Qa @
wralgnh emivgsapn Gullamdoms b | wvepsGefiupd Gdger e m-
S@L@uris  gmepi&l@ L |y emdiEsne sosorerer  eunwissacy GQralaT-
VI QLD @) @4 seriigamon S s m | euid B)612, T @0 (LpEISENT ILLD @)ev @y
wn[@ger o |Qarl o Bamappogpd @S0Gz BmincraarsGarapl  Hs
Qs Bmgdah apserQe @oom® wrdsran ymrésrevlasn  gen-
Ouw  apeir av ralicsr &b @pergy T HEOTESTERS - appEfenasGip  apsar-
el @ qpasrG@e qmor 56 Ao uEQ@sr@n apsarQe yann&amanf)-
a&p e[ r |Qu Graw® wor apsaraié@y  yeortu  @ron® wr  aps-
srafédp pdarQa srear@ wr gyovrsaresfl apb@fianad&p  mr-

[9.] [¢r® wrai*|@® [@Gopo] s [y lor arewhEsLer [mr|2@sandlQurG régn
otevovevn Qevreor guib  résrenrs gyeossdsLa Qoo gl 5O srmar o  gwmi-
LEQereruBer aalar @maered @[ @sr |l efl |— [Wa¥] @éwrl®
Qeusir Qarer@y.daar_ g QawnQars @y HorssLg.  Hab [ |or@s  erap-
wréanenfd@p  apiar@a  qupwralenh  emiEgsap Gy IS sLyb  ewayanf-
@m@ﬁ[&]ﬁ&rg Guw urprs B bs Bavapmsen wrar et @ g1 s
@& Qe rd Qarid s Baappooapd  OQaerer rer &0 |sr@sm  GQuirsd
anfuyn  Qeererrer® &@sr®b v pd| &@s |G a[or wrwa@ sz Heapd
gnrwer Qe gus By apboapd 2. 1o| it |en puwitlgmd @b & pdQadluyn  Quas| av]-

. [&]o]r]uyn 2 ipliven| w |lui @)@ Quinliuamps@eoduyth  @earp,r
ré?svﬁ;m‘@r@%bt_.p,«%@[d]@uﬁm srirh ewnddsneub & @Revpled 5@ blow
Qrav@. Qo  sreflEdn  gmoraer yenpadaranfl  appBflanasd )
son@Quw @uraw@ wr Fé6 b srpus@e G @rew® wrafer Epp
yorQu sreve wrésravfeEp o wréi@e @omp  ELgor  &TwlE~
&L_er U pDaan- !

Second section.

fil] AQurQrd@ih g e Qerergud wresrand yodsssee @ver srordr-
SH @PITLL GO US S wsrpeaGer  @usrent  yosrl | — .[EDSJ_#-'_]
@ai;;sfrl_'.@ Qa:.m@dsrréﬁr@q.ciwml_‘aﬁg UJ-‘?&R’E:?SD’H@L?. ,-g,:swr!';,ﬁul_?_ et @@u-
b5 aporpeor@u [ep|drar or yeondanahdBh  eranfl  gyepréananhd L
al@® wraleun emfimbensuh  emidéserapd  @emyraarerd | Qe adlwmi
i Qaniaub  Bapap sopd Gerfurflag Osm@wrw] #erm sz e @pb
@) @pamm eI L ) & i1y DT & @ E S B uryd  erwssrar sy FpaGEfian
Gavererrer  #GarBGw  wempsa@ar@n  vepiGefluyn  gys  @eppibd  Srs-
Aod  @eTUE BT (pEEA e Yynasref  apsSflenss iy  e@erig LT
gyemméamant] Gp;ﬁ,@n%madﬁ?&b mren@ s BaE e Qo apen G o
@psT @ o BRI & el G L yen@uw  @Eper  yenréarent] v & BAanad T ip

< wren@ onefigne  Geop slger  areshdasier  wrgQaandGur@nde s



-
et

No. 5, INSORIPTION OT* RATARATJA. D

%r_mé:[-ﬁvn@ﬂr]mgum D T &&E TGO &) ST EELE LB Gmov @) revorimiS 7 5 g
QpEETHL  R@BUSS pEsober @ o — [Oon*] @seri® @& 1biyan mé-
- 2o i .

[2.] 8@ Qéﬂ@{ﬂqum yBsuy.  Beh gmer@u  @plbraeT aps Bl & |56 b
e Qur  BrT@ DT (LSS T ot @& & mawf] @r&,@:ﬁﬁ&&ﬁgﬂb oarfihéan &)
aQsr L arraptd  wrlgai  GwEs B eussamesrer  eyrus  Hewaud | @)c-
@yt BogsrGp @pesssEoypYTEE@& BF  LTLD eurirs| & (@b  Qover e mesr
s@ar@ascrvrarQefliyn  ueps@sfyn  umpss@sr@n  gE @) a0 pudehl
8 a@leh orapwon| & |[sraia 8 b 6T (LpLDIEUGH T & &I et apsBflenas8lp mreT@ T
()68 Bon gOp yowrésraf pé@AflaasEp orapbienr QYT EET Sl
psBflamsd@p pdare p@urdi@me @ep sl 9w  GrewésLer [UrR-
OaanAQurGré@n  gaoar@arargid — WISETOI®  HAEEEEL Qs
. prpQapmi s Amsaber LGS ||— [e*] @é:&wﬁ@gufe&ﬁ@ﬁ.ﬁwﬁ@éﬁb@«
Lo b o s gienpy,t  Boer  orpenpibus 8 rer e apsarQe gerésionfl  aph-
Bfoasdn gorQu apeéray WwrESTRHEE D Gp'c&ﬁrr@su QpeTZ BT (ST
wl@oubd @Geigyr rEsh GyO@Emsyn B b @grilgub  Qeveirerm-

[8.] ér a@ar@ib Qardsrrmsentd slvarieQafuyn  mpe@afiyn  abwrer@ef-
wih  wepsQeflyn vepiaPer@n  @eugyr  Hogens oo L & gEUTdLy -
@ iepnd@ B Liryth  eurisETgs Qi Ly 65T 8T 5 16 [D15 1 D Q& mus aus-
Bwappmapd  Gerdl @urr.gz-suw[&]smr@mt_wa[eirj v QarSaund  Bwpspapd
@aayisar| @larar GQard s BmapLrapd @ @HT 20@Q@udwri Q&rd gs-
Balaplimepds @agyr a@® &_d@b GamyissTeni Qe rfwri  wFO&sTed gus-
Bwappoapn  equer  Qard asBmepppEpD @evgyilbnrfl  @sene_Lqap-
e wrar  fG&rd gt BEpLpApD Begpid@orapmsmry & Geold
Bamhoar apar@p arenl)  gardsraflsE (b pserQm @ravr® wr  @pé-
srawfl  geordsrentl  aps@fleasEp  ergpor yeorsarafl  apsAfla&dd b
wrer@ or A6 Hodr grom wr oSG srerugar@u  BreT@ BT QPEET-
Gwtl b & Lh Gpa'sarr@ev srentl (s SHenashp yanrGlw- RHWLTEHTES D (Lpsem-
Om pEord@® Qoo olger  arefdsLer rrr 2@ sand]@uwr G réwib

gy LcuevavT Qe -
[4.] e wrésrere GYTEEEE LG Qrov el Brrewrr 36 e gor po  aars0s.
wrea@s grafiliuse@ermer  |— [0@*] @émr_@ésriinmgemb levesr

UAQesT@D TS wwrssreshdEn  apdsrCa  gpdar et @B Efiesds b
gywrou  @aew® wralgd @erayt sEsupd aarapn  Geucreryeir Qa1 |@w
[@ernfl  Bmoirswenwmar Eg?@&sﬁa@'gmﬁ,@@@,ﬁ,@[@]@&#@-ﬁ'ﬁﬁf Qarud g B -
CPDDAPLD F e Qafluyb  swbwrem G dliyb venpsQafynd  uenpur  &Ear Qb
g5 @eopdd 8 G @ ElevsiT  @T (pLDT QUGHT yeoraarafl  pBllenssEh  @ps-
sr@a geor wreis B gy  DEEET ymrsananiie@p o @ wr &8
dover LEC@earGp @upLTeIanT apt @flarad & poanent]  pbAlensas h srGa
yeor  wr  aps@flessE b eorQu @uar® wrei@e Benp &L gew &r-
afisssr nwrglsend@urGLrigd gy eevar@erer gub  IDTESETET 6V ST
ads_or Qrogy LHOrs6sorLss apdsaar @@yl |— (0&*] B8~
A0 saortrl®@ Qamraiénppis B&ID Qaveorentl  Bover  @QpusOsT-
srpeanQu  yenrésmah- .
[5] 6 oi® wr gdsrei@p wsarOw powrden @igi  Qoéosy '
@OTES@HLD &1 % @D BméQardgnd  guer @srleayd e psQafiym
a@Qar@n Hoaperafy@ifbe [F | Qaré@ieroraurure B sg Beapb
o5 Gopdd Sa@hasr  wrGw @ raEantd & D @mwrefear| A &
15



58

INSCRIPTIONS *ON THE CENTRAL SHRINI.

Bloesr  0@Qspaorilsr &1p o wrderafléBp  psErlle  gmwre e
Qurar Osrowgprpm - qpasper@s [pp |dra  DEHET G LBT S LD & & -t L LDy
[er®] @agQrr@w ahdor @eer @l swmsan Bt B gen 5@H6E
wpsarQa  @Qmwrasmr yerdésrad qps@flemasdp  gpbsrGe  apiray  wor
piaraf] gevrésreild@h  gyesrifenh @erapma@nuyn  #@s1QW Ligw mo G a
BESEpL  emisgsapd g Geooudd Sa@hwer  yorQuw  srey  wr .
poarentl  qpb@flamss@y  getug wr  pssredfl apESiflevs A& dover
Q@ugemses@s @oan® wr gpssresf]  gyerdsrafs & b gerug  wr
aptBfiwsa®h  gaordeme OQurer  @Qaarpp B pLIgs maperFenr@ w ]
apeiroy  wr  apésresfuyb  [Dy*]  Ge-

[6.] @@ e Her @émrﬁ@d&g,ﬁmﬁmwﬁ?gdumﬁu 8 Qe  Aeaver aperr @ m

gréflar  @Bp  eil@® wreloun eorirsssgre @evplld  Em@lesr  mras
wrésresl  yerdanatl qpb| B lwasdBp  qpsarble  @@braa. aps Sl ana-
&8p  gewrOu  Goar® wr Bi8 Beasr apwQp geor wlrader &b
yor@u  srenfl  yenrssrenfis@p o @ wiled |@e  Ourer - qpuuSer
sper@e ar@Qe apsray  wr  gpésrefyn] [0&Y¥] Qeam@ri@n o der
@eer @ saréerfigdss Aosr  @revGi  apsere  @wr  @pasrest
yoorsares  aptAleaifn g wr  yeorésredf apb@flesdEh  srev@
wré@e Quirer Guusdsanaper@s @eTUSE  DEHFTIGUD G IHDIEGHTILD
[o*] @ag@rr@h adar @oerl® e gromr Swsr oo epsarGe
@uer® wrdsranlé&p yaor@w gyasr wr  apb@fomed&ln gowrGu G-
ar® wraleub emisgswrd @opldd Sm@hosr  @row® wr  yard-
aronfl  aptBflersdi&p i@ wr SiB Aadr g@wp apEsrQe  epshflens-
&&1p  @poraer  apbSliasssp HorQu Grew® wrdgd

[7.] Qursr ywusam wrpspes@F  apsar@e weserguuh o ® wbr | apdsranfl-

gy [2a*] Qam@ri@n  ador @ieri@  Qewreniis @ plureTueret
Awetr  LSparGu . @oewn@ wrésrasl] Heorés|r|ofsGp  yeru @rew@
wrésrahé®h  apiare  gmuoralond @Gorapaseeryn Qe Gard.eun
eisgaapy glw] @eopdd EBaglesr @rewi e[ n|Gw BT 8y o
pssnenf]l yenrdsrent apsSflevss b Gp&?&._ﬂr@[m}] epeiT oy Ibr&STant]  yenm-
daranfla@p - @ wr 68 Hesr a[@p epdar| o @oeor@ wrdsrend
genréasrentla@p yarQw  apero or  apésrent ? :‘_gfawn'ééﬁn'ewﬁéﬁﬁb er_ @
wral@e Qurer aepus@swsperds apdsr@e  wesergup [ee¥®] g6
Qaeranflih  yawasoaph Gosnmsogaiure BaQauluyd pasrésriEse-
fus  eu—grmenriyh  Qeer i @plurdruereiiyh a2l HAosr  aepuEs
epéar@ay mreTioreier pE@faei&p mrev@ wr  qpsarenhé@Egp  apdarGe
CPET L) wrelgub  @enpubed :&‘aﬁf@rﬁ'@naﬁr er Glip apEarGe G HDTEUEHT
Yy rsaratasp apsarCe wr  &reni @fﬁﬁﬁ&mﬁ(é%@) Heverr ailiG S  EApeT

[8.] Op @rer® wr qpésred yondsrefia@p oL@ wrésrenf)  gyevréarent

e Biewasdp aqpésrGa  [apldrae wrd@gs  @Qop  slger @uiresr
eI om  ErpugOstmepesdlE  bEhFEm g b @ wr  ||— [en*]
oG] r | B0 sacersr6ss6aenier @& ronQures&Gen g inmamh " Hover
b S & epsr@m an @ S enr T aps Biflensa b [</|er@u

apeirgy  wr  gerésresiilaid ewitgSspE| @ lorapd, i Qardgnn  Eevorn-

&@a[rﬁ*]u{ab g6 Qopld Saglwdr QuarcerGu  gowraer  seor-
Garanflé@y  apssn@e @l |w[ruemr  appflleed@p  yorGou @ren®

Lerafl looks like Liaraf, * Read qpésnenfl.



No. 5. INSORIPTION OF RATARATA. . 59

DT &y (D @yev @i Bogand i s @ o@uUmi ﬁ@:ﬁs&f@s&rmva@@é@éurmu}a
Quresr ! amissrevre @)an pulel] 75l 5 @ ) v @) mwreenT Sjan e et
@iy . Aogews  sari oy QUTDILIES S, é@LIUITLLb BT U1 & M GUEEIT T &Y
@ewpddl Bhaelosdr qpsarad) gerisreis®y  yerQu  @rew® i
wposrata@ip®  apserle gouren gs @oopldd S E@Aoar (B rer @
apsEr@a  yeoréaras aps@faed@p gerug  [wre eref) gesrastanisd b
@ wr a8 dwer ebuger@u  sraefl  gensareha@n  ap-

[9,] bwreer  yersaredfl  apsAflesss b yor@w @reaw® wraigw @ovp
@19 e  GmomfldaL e [m:r]gg@&amrﬂ@mfr@:_aré@ﬁ &Lm@wm@meﬁr@:ﬁ DT & T =
wrey  gerdass e @Osova gl wr |19rgans b E0 s rmee@sr @) & et
wi@weh  srepp = [ee*]  y@@wrfOscaersri@ssésenior@

& sard Qab[z]|avd@@uonwayrn  yorsguy. Bast  @@usEsip [aposr@a
apbwraerédy  yor@u  gyar wrédlsr  Hip o ol@ Ln[jr]a@mm @er gyt
eorflgpdeman e pr@afuymabnren@efiyh . e |for  nGay Ll @or@pd
Yo s B p@er aphaemmun  @aigytsBmengaar  wfGand g B a e (IpLD L7 G8T -
:_@n-[ujjaé@%vqab @mgﬁ&g[q]wﬁwm[_@jm[ﬁgw] Qe | gﬁ@.—:ﬁm&m@,@@-
appmaptpeic@rfycsa@ar@h g6 @op@d Soglost opmrQu  @wor-
ovr  apb@fesstp yemrQu srear@ e apdsra yenrésraniiE] & | T
wr 68 Aodr @aues srlQe gpésrenfl  gerdamantiGd b apasr e
yeor wr yorésreonl@e @op &lgear Qurer  grppousQsLpHaLEs-
sanr@u [apleirey  bgsErg LD  @)@EHwToET |— [2.@)*:]

TRANSLATION,

1. [Hail | Prosperity ! ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenuoe
in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallan, which is
equal to a rdjakésari,—and the gold and the money (kd$u), which have to be paid from the
land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from taxes,— includ-
ing the village- [mte], .......... the channels, the Paraichehéri, the Kammdnaséri and
the burmng ground —in the villages, which |the lord | Sri-Rajarajadéva had given . . .

2 The land which forms the portion (2agai) of the cultivators ( Velldn),—excluding that
which is given to the temple (dévadine) and that which is enjoyed by the (royal) palace
(? $aldbhidge),—(in the village of) Karupplr in Innambar<nidu, (4 subdivision) of [ Vada-
karai-Rajé|ndrasimha-valanadu, (confains) five (measures), one half, four twentieths,
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; -1 of one
half, one fortieth, one hundred-and-sixticth and one three-hundrod-and-twentieth ; and (5i)*
of one half and one twentieth. [There have to be dedueted]...... .« .« » congisting of
the villago-site, the ponds and (fheir) banks, the sacred temple and (dfs) sacred court, the
temple of Pidﬁri, one third of the pond in which red water-lilies are planted, and the
burning-ground . ..+ ...... [The revenue is] five hundred and forty-nine kalam, seven
fcumm and four ndri of PAddY o b 1

8. (In the village of) T[iruttévankudi in [Tlruvﬁ,h] -nfdu, (e subdivision) of the
same izadu, (some) land had been set aside for (¢he temple of ) Kadadévar® in the village,
(but) had been entirely taken away and enjoyed (by ofhers). Thevefore another estate

! Read wrwli@urer. ? Read @pésnraniadLp.
8 The incompletely preserved historical passage is left out in the franslation.
*+ This geems to be the same as Ghatamuni, ¢.e., Agastya,

s
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(? mudal) was formed and made over to the cultivators. The land which forms the portiom
of the cultivators,—excluding the estate’ which belongs to the portion of the cultivators,
and excluding the land free from taxes, which includes the village-site and thé burning-
ground of this village, (wnd which) has to be enjoyed in common (by all the cullivators),—
(contains), according to measurement, twenty-nine (measures of) land, one quarter, three
eightieths and one three-hundred-and-twentieth; 14 of four twentisths, one eightieth and
one hundred-and-sixtieth ; and (31)® of one quarter and one forticth, The revenue paid
as tax is two thousand nine hundred . . . . . kalum, two ldni and one ndrd of paddy, which
has to be measured by the marakkil called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.

4. (The villuge of ) Ku[ruv ]dniyakkudi in Tiruvali-nadu, (¢ subdivision) of the
same nddu, (conimins), according to ‘measurement, forty-six (measures of ) land, ome fortieth
and one hundred-and-sixtieth ; 41, of three twenticths and three eighticths; and (3i¢)* of
three quarters and one twentieth,—including the Jaina temple. There have to be deducted
..... .+« . tho village-site, the sacrod temple and (i%s) sacred court ......... .
(There remain) thirty-nine (measures of ) land paying taxes, one half, three twentieths, one
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; ;4 of three quarters, four twentieths and three
eightieths ; and (;44)® of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three
hundred and four karaffju and three mafijidi, mne tenths® and one twentieth.

5. (The village of) ﬁupagﬁr in Mi-Paldru,* (o subdivision) of Pachehirkf@irram in
‘Mara-nidu, elivs Rajisraya-valanidu, (confains), according to measurcment, eighty
(moasures of ) land and three quarters; ;i of one half, four twentieths, one hundred-and-
sixticth and one three-hundred-and-twentieth ; and (444)? of four twentieths. There have to
be deducted four (measures of ) land froe from taxes, three quarters, three twentieths, three
eightieths and one three-hundred-and-twenticth ; 31y of one quarter,..... Py e A0
(+4o) of one half and two twentieths],—eonsisting of the village-site, the thrashing-floor* of
this village, the ponds and (#hewr) banks, the Peruvalavay (channet),” which passes through
‘this village and irrigates the country, the channel which branches off from the Peruvala-
vy, passes through this village and irrigates (e village of ) Sottimangalam,® the sacred
temple of Mahddéva, (ealled) Tiru-Vanni-bhagavar (4. e, Sri-Vahni-bhagavat), in this
village and (i%s) sacred court, the temple of Pidari and (i%s) sacred court, the temple of
‘Séttaiyar” and (ifs) sacred court, the pond of Tiruppaififiili-Madévar (Makidéva)® and
'(its) banks, the Frackehéri of this village, the Puraichehéri, the burning-ground of the culti-
vators, the burning-ground of the Paraiyas, and the stone fold (karkidui) ( for cattie). (Zhere
remain) seventy-five (measures of’) land, three quarters, .......... one fortieth and one
threc-hundred-and-twentieth ; and (54 )” of one half and two twenticths. The revenue paid as
tax is five thousand eight hundred and fifty kalam, two #dni, (one) kuruni and one ndri of

! This appears to have been restored to the temple of Kadadévar, while the remainder of the land was
given to the Tafijivir temple.

* See page 36, note 1. 3 1. o., ¢ (the country) on the west of the Paliru (river).’

4 sonth is the Tamil form of the Banskrit @, . :

¢ This appears to be the * Peravala Vaykkal” of the Trickinopely Manual, p. 5.

¢ During a stay at Kurittelai in the Irichinopoly district, I wes informed that the Peruvalaviy channel
branches off from the Coleroon (Kollidam) near the “ Upper Anicut” north of Erumanfir Railway Station,
and passes éettimaﬁga]rmm two miles from the head-sluice.

7 Séttai (4. 6., Jyéshthd) or Mtdéviis the goddess of misfortune or poverty, who is considered as the
elder sister of Lakshmi, the goddess of fortune ; see Ziegenhalg's Genvalogy of the South-Indian Gods, p. 91.

s Ageording to the Periyapurdnam, Tivuppaififiili is a town sacred to éiya;, which is situated on the nerth
of the Kivirl. '
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paddy, which has to be measured by the marakiil called (after) Adavallin, which is equal
to.a rdjakésars, -

6. (The village.of ) Thgaiytr in Kip-Paldru,! (¢ subdivision) of Pdchchirkfirram
in the same nddu, (confain®), according to measurement, forty-five (measures of ) land, one
half, one forticth and one hundred-and-sixtieth; and iy of one half. ‘There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes and three quarters,— consisting of the
village- sute, the temple of PidAri in this village and (is) sacred court, the temple of .. ...
and (ifs) sacred court, the sacred temple of Mah#déva in this village and (ifs) sacred court,
the sacred bathing-pond (Zirumanjanakiculam) of this god, the Paraichohéri, the burning-ground
of the eultivators, and the burning-ground of the Paraiyas. (Lhere remain) forty-two
(measures of ) land, three quarters, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; and 51y of
one half. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight kalam,
three furuniand four adri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
A davallan, which is equal to a rdjakésart,

7. (The villageof) . . . . nlr,®lias Panamangalam, () Panamangala-Vanaka-
rai-parru, (@ subdivision) of Kir-Paliruin Pachchirk@rram in the same nddu, (contains),
according to measurement, forty-two (measures of) land, eight twentioths, . . . . . . « 0
st of eight twontieths and threc eightieths ; and (315)® of three quarters and
one twentieth. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, one
half, two twentieths, . . . . . and one three-hundred-and-twentieth ; 1 of one half, one
twentieth, one hundred-and-sixtieth and one ‘threc-hundred-and-twentieth ; and (33¢)?
of four twentieths,——consisting of the village-site (#r-irukkai-nattom), the sacred temple
of Mahadéva in this village and (¢#s) sacred court, the channels which pass through this
village and supply water to other villages, the temple of Pidéri and (ifs) sacred court, the
public pond (druni-kufam) and (its) banks, the temple of Aiyan and (ifs) sacred court, the
stables,® the burning-ground of the cultivators, the burxfing-ground of the Paraiyas, the
Paraichehérs and the Lrackehéri, (There remain) forty (measures of) land, three quarters,
three eighticths and one three-hundred-and-twentieth; 3y of three quarters, two
twentioths, one fortieth and one threc-hundred-and-twentieth ; and (;}5)* of one half
and two twentieths. The revenue paid as tax is four thousand and seventy-two kalam,
(one) kuruni and soven ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (afier)
Adavallan, which is cqual to a rdjakésari.

8. (Lhe village of) Satta[npladi (/) Panamangala-Vanakarai-parru, (o sub-
division) of Kir-T PaT]laru in Pachchirkfrram in the same nddu, (contadns), according to
measurement, nineteen (measwres of) land, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and
one threc-hundred-and-twentieth ; iy of four twentieths, three eightieths and one
hundred-and-sixtieth ; and (;44)? of eight twentieths. There have to be deducted
four twentieths (of @ measure) of land frec from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; and 1, of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-
site, the Paraiehchért, and the [Plaingé[ni] channel, which passes through the land of this
village and supplies water to other villages. (There remain) cightoen (measures of) land,
three quarters, one twenticth and three eightieths ; ;34 of eight twentieths, three eightieths
and one hundred-and-sixtieth ; and (4i5)2 of eight twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand eight hundred and eighty-three kalam, two fini and three Awrune of

L I e., ¢ (the country) on the east of the Paliru (river); ' compare Mi-Paliru in paragraph 5.
* According to Dr. Gundert’s Malaydlam Dictionary, @sr_arrin is the same as Gari_rrib, © a stable,

an outhouse.’
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paddy, which has to be measured by the maraklal called (after) A davalldn, which is equal
to a rdjakésars.

9. (Thevillugeof) . . kkankudi(in) Sem . . . pparru, (e subdivision) of Kir-Paldru
in Pdchehirkfrram in the same nddu, (contains), according to measurement, four (measures
of) land, three quarters, two twentieths and three eightieths ; 1y of six twentieths
and three eightieths ; (;44)* of three twentieths, one hundred-and-sixtieth and Jone three-
- hundred-and- twentieth ; and (514)° of four twontieths. There have to be deducted
three twentieths (of @ measure) of land free from taxes, one fortieth and one three.hundred-
and-twentieth; ,i; of four twentieths and one hundred.andssixtioth ; (s%5)2 of three
quarters, two twenticths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth : ; and (515)°
of one half and two twentieths,—consisting of the village-site; the Frackehéri, the stables
and the Paraichchérs, (Zhere remain) four (measures of) land, ome half, four twentieths,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twenticth ; 15 of two twentieths,
one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; (;15)2 of one quarter, one fortieth
and one three-hundred-and-twentieth; and (;1;)® of one half and two twentieths. The
revenue paid as tax is four hundred and sixty-nine kalam, (one) dimi and one ndri of paddy,
which has to be measured by the marakkil called (after) Adavallan, which is equal
to a rdjakésars. _

10. (The village of) Minddttam in Kalirakk@rram, (a subdivision) of the same nddu,
(contains), according to measurement, fifteen (measures of) land, one half, one eightieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; -1; of one half, three
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twenticth ; and (345)* of one half
and two twentieths. There have to be deducted three quarters (ofa measure) of land free
from taxes, four twentieths and one hundred- -and-sixtieth ; +1; of seven twentieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentioth ; and (s45) of [four| twentieths,
—consisting of the village-site, the thrashing-floor of this village, the ‘Kammdnaséri, the
Payaichehéri of this village, and the Agaiyfru (river) at this village. (Zhere remain)
fourteen (measures of) land, one half, one twentieth, one cightieth and one three-hundred-
and-twentieth; 3l of six twentieths, one eighticth and one hundred-and-sixtieth; and
(3’“'{7)2 of eight twentieths. The revenue paid as tax is one thousand four hundred and
fifty-six kalam, five kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the
marakkdl called (after) A davallan, which is equal to a rdjakésari,

11. (Zhe village of) Ixalyﬁgé@rl in Kaldrakklrram, (o subdivision) of the same nddu,
(contains), according to measurement, twolve (measures of) land, one half, two twentieths, one
fortieth and ome three-hundred-and-twentieth; L, of one quarter and three eightieths ;
and (545)? of three quarters and one twentieth. There have to be dedueted three quarters
(of @ meusure) of land free from taxes, two twentieths, one eightieth and one hundred-and-
sixtieth; o} of one half and three twenticths; (315)? of three twentieths, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; (;45)% of three eightieths; and (z10)"
of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the site of the houses
(hudi-trukkaz), the Paraickehéri, the water-course (aér-ddu-kdl), (called) the Kannan channel,
(and the other) channels which pass through this village and irrigate other villages, the village
thrashing-floor of this village, the ponds of this village and (#ieir) bunks, the sacred temple
of Madévar (Makddéve) in this village and (i/s) sacred court, and the sacred bathing-pond
of this god. (Zhere remain) eleven (measures of)land, three quarters and one hundred-and-
sixtieth; ;45 of one half, two twentieths and three eightieths; (s35)? of one half, two
twentieths and three eightieths; (+17)® of three quarters, four twentieths, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (y44)* of [four twentieths]. The



No. 5. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 63
reveniie paid as tax is one thousand one hundred and sixty-nine kalam, two tini, two niri
and (one) uri of paddy, which has to be measured by the maralkiil called (after) Adavallén,
whieh is equal to a rdjakésari.

12. (The village of) Venkénkudi in Venkbnkudi-kandam,' (o subdiision) of the
same nddu, (contoins), according to measurement, fifty (measures of) land, seven twentieths
and one ecightieth; and 544 of three quarters and eome twentieth. There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes, one quarter and one eightieth; 44 of one
twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and
(+15) of one half and two twonticths, —consisting of the village-site, the site of the houses,
the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the site of the houses of the
Kunminasérs,? the temple of Pid4ri and (i#s) sacred court, the road (vars) which leads to the
burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the cultivators (zéself), the burning-
ground of the Paruiyas, the land used as thrashing-floor, the temple of Aiyan and (its)
sacrod eourt, the eastern quarter in which Paraiya eultivators (Urapparasyar) livey . . . . .
..... the western Puyaichehérs in which Paraiye cultivaters live, and the Nattar channel,’
which passes through the land of this village. (Z%ere remain) forty-eight (measures of) land
and two twentieths ; -1 of one half, four twentieths and one eightieth ; and (34+)" of cight
twentieths, The revenue paid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four kalam,
two tini and six ndri of paddy, which has to be measured by the marakkil called (after)
A qavallan, which is equal to a rdjakésars. _

13. (The village of) Maginikudi in Venkénkudi-kandam, (a subdivision) of the
same nddu, (contwins), according to measurement, twenty-three (measures of) land, one half,
three twenticths and one hundred-and-sixtieth; 51y of one eighticth and one hundred-and-

' gixtieth ; and (y14)* of cight twentioths. There have to be deducted nine twenticths (of @
measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; 51+ of nine twentieths; one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentioth ; and (31,)? of four twentieths,—consisting of the village-Site, the
thrashing-floor of the village, the sacred temple of Kdlar* (and) Piddriyar in this village
and (ifs) sacred court, the flower-garden (ronduvdgam) of Pidariyér, in which cocoanut-trees
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the
Lrachehéri, the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Payasyas, and
the Pazaichehéri. (There remain) twenty-three (measures of) land, three twenticths and one
hundred-and-sixtieth ; 1, of one half, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (514)? of four twentieths, The revenue paid as tax is
two thousand three hundred and fifteen kalom and (ome) kuruni of paddy, which has fo be

- measured by the marakkdl called (after) Adavallén, which is equal to a rdjakésari.

14, (Zhe willage of) Siru-Semburai in Semburai-kandam, (o subdivision) of the
same uddu, (contwins), according to measurement, six (measures of) land, one half; three
twentioths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and 54+ of one half; four
twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtioth and one three-hundred-and-twentieth.
There have to be deducted seven twentieths (of @ measure) of land free from taxes and

! et b 18 the Tamil form of the Banskrit worz.

# The form Km}l'nﬁ.:r_iﬁn__ ocelrs again in paa-agq-a'ph 14 for Kamménan, d.e., Kammdlan ; seo page 47, note 2.

5 A channel of this name’ is entered to the east of Kumbhaképam on the map of irrigation works, whick
accompanies the Tanjore Manual.

¢ According to Winslow, Kilan or Migélan (i.e., Mahik4la) is ¢ the leader of a division of the colestial
army under the charge of Aiyanir’ (see page 48, note 9).
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one eightieth; ;1 of seven twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twentieth ; and (;14) of four twentieths,—consisting of the village-site, the stables, the hill
(tidal) on which (the temple of) Madévar (Malidéva) stands, the channel which branches off
from the Kannan channel, passes. .. . . the land of this village and supplies water to
other villages, the burning-ground of the cultivators, the Kuundnaséri, the Paraichchéri, and
the burning-ground of the Paraiyas. (Lhere remain) six (measures of ) land, six twentieths,
one eighticth and one three-hundred-and-twentieth ; ;14 of seven twentieths, one fortieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (;14)* of three quarters
and one twenticth. The revenue paid as tax is six hundred and twelve halwm and (one)
padakku of paddy, which has to be’ measured by the marakkdl called (after) Adavallin,
which is equal to a rdjokésari.

16. (1%e village of) Turaiyilir in Kir-Paldru, (a subdivision) of Pichchil-kdrram
in the same nddu, (confwins) one hundred and fifty-two (measures of) land, three quarters, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; -1 of one half, three twenticths
and one eighticth ; and (;14)? of three quarters, three twentieths and three eightieths, There
have to be deducted three (measures of) land froe from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; ;15 of three quarters, two twenticths, three eightieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (515)* of seven twentieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (344)* of four twentieths,—consisting of
the site of this village, the site of the houses, the wells (kinaru) and cisterns (Zoff), the
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter near the gate (Zuluivdychchéri),
the Trachehéri, the Kammdnaséri, the Paraichehéri, the burning-ground of the Payaiyas, the
channels which pass through the land of this village and supply water to other villages, the
temple of Pidari, (called) Punnaitturai-nangai, and (¢/s) sacred court, the sacred temple
of Pidéri, (called) Poduvalglai-r-udaiydl, and (i#s) sacred court, the temple of
Kéadugil'in this village and (¢fs) sacred court, the temple of Durgaiyar (Durgd) in this
~ village and (#fs) sacred court, the fold® for the male sheep of this village, the sacred temple
of Kdlar (and) Pidériyar in this village and (i%s) sacred court, the temple of Aiyan and
(#fs) sacred court, the sacred temple of Pid4ri, (called) Kuduraivattam-udaiyal, in this
village and (¢7s) sacred court, the ponds of this village and (#edr) banks. (Zhere remain) ono
hundred and forty-nine (measures of) land, one half, four twentieths and three eighticths;
s+ of three quarters, one eightieth and one three-hundred-and-twenticth ; (;1;)? of one
half, one twentieth and one fortieth ; and (514)® of three quarters and one twentieth, The
revenue paid as tax is fourteen thousand eight hundred and eighty-cight Zalam, (one) tind,
(one) padaklew and one ndyi of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
A davallén, which is equal to a rdjukésars.

16. (Zhe village of ) Karimangalam in the same nddu (confains) eloven (measures of)
-land, nine twentieths and one eightieth ; ;15 of three quarters, three eightieths and one
three-hundred-and-twentieth ; and (414) of one half and two twentieths. Thero have to be

dedueted seven twentieths (of @ mensure) of land free from taxes, one fortieth, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;1 of three quarters and one fortieth ;
(55)" of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; and (1) of eight
twentieths, —consisting of the site of this village, the thrashing-floor, the burning-ground of
the cultivators, the sacred temple of Piddri, (called) Tiruval-udaiyal, and (d4s) sacred
court, the temple of Kadugdl and (i) sacred court, the Zrachehéri, the Kammdnaséri, the

! This goddess is considered as the mother of Bhairava.
* & &@ i8 perhaps connected with @ave, which occurs in paragraph 5,
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Paraichchéri, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) eleven (meosures of)
land, one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; 51 of one eighticth
and one three-hundred-and-twentieth ; (;4s)* of one quarter, one fortieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (344)® of one half and two twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand and eighty-three kalam and five ndpd of paddy, which has to be measured -
by the murakkil called (affer) A davallan, which is equal to a rdjakésari.

17. Venni, a town (magara) in Venni-kQrram, (¢ subdivision) of Nittavinoda-
valanddu, (confuins) twenty-one (measures of) land, one half and one hundred-and-sixtieth ;
a4 of cight twenticths and three eightieths ; and (34)? of three quarters and one twentioth.
There have to be deducted four (measures of) land free from taxes and one hundred-and-
sixtieth ; and 51y of two twentieths and one fortieth,—consisting of the site of this village,
the ponds and (#eir) banks, the sacred temple, the temple of Aiyan, the Paraichchéri, the
burning-ground, and the land used as a pit (pallavdy) which is dug (for) the water from the
tank (ér) (of the village) of Siru.Munniytr. (Zhere remain) seventoen (medsures of) land
and a half ; 15 of six twentieths and one eightieth ; and (3%¢)® of three quarters and one
twentieth, The gold (¢0 be paid) is ninety-three Aamﬂ;u, three mafyddi, four tenths and one
fortieth.!

18, (The village of) Ptidamangalam (i.e,, Bhitamangalam) in the same nddu, which
adjoiny this village (of Venni), (contains) twenty-five (measures of) land, three quarters,
two twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
515 of three quarters, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth’ and

{345)? of one half. There have to be deducted one half (of @ measure) of land free from taxes,
four twenticths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; and .1, of nine
twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the ponds
and (fhedr) banks, the burning-ground, the site of the Paraichchéri, and the site of the
village. (There remain) twenty-five (measures of ) land, two twentieths, three eightieths and
one hundred-and-sixtieth ; -1+ of nine twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; and

------ 45 ) of one half. The gold (o be paid) is two hundred and forty-six Awramju and ) half
three tenths (of @ mamjidi) and three fortieths.

19. (The village of) Miduvéli in the same nddu, which is a part (pdl) of Ptda-
mangalam, and which adjoins this village, (confains) three (meusures of) land and a quarter ;
and 1 of eight twentieths. There have to be deducted four twentieths (of @ measure) of
land free from taxes, one eighticth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twenticth ; i of three quarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-
twentioth ; and (1) of cne half and two twentieths,—consisting of the village-site. (There
remasn) three (measures of) land and one fortieth ; ;15 of one half, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth ; and (3}¢)* of eight twentieths, The gold (fo e jmad) 1s ‘thirty
karafiju and a quarter, three tenths (of @ mafijidi) and three fortieths.

20, (The village of) Nagarakkirikurichehi in the same addu, which adjoins this
village, (contains) two (measures ¢f) land, three quarters, one twentieth, three cightieths, one
hundred-and-gixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;1 of six tweuntieths, one hun-
dred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (314)* of four twenticths, The
gold (z‘o be pmd) 18 twenty-eight karafju, nine mafjids, seven tenths and one twentieth.

! From a La]culatmn of the total, as given in paragraph 28, it follows that the term e&renfl, as part of a
maiiddi, moans *a fortisth,” and not, as usual, ¢ an eightieth,” just as, in the same case, tor means ¢ a tenth,” and
not ‘a twentieth’ ; see page 36, note 1. This irregular application of the torms wr and &rewd may be
explained by assuming that these fracticns refer to a unit of 2 mafyjddi or < kayaiju, which had passed out of
use in tho time of Rijardja.

17
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21. (The village of) Vadatimarai in the same nddu, which adjolns this village, (eon-
lwins) six (measures of) land, threo quarters, two twentieths and one eightieth ; ;15 of one
half, one forticth and one three-hundred-and-twentieth; and (544)* of one half and two

twentieths.

There have to be deducted two twentieths (of @ measure ) of land free from taxes,

one hundred-and-sixticth and one three-hundred-and-twenticth; and ;1 of eight twenti-

eths,—consisting of the village-site.

hundred-and-twentieth ; and (41,)? of one halt and two twentieths.

(There remain) six (measures of) land, three quarters
and one three-hundred-and-twentieth ; 14 of two twentioths, one fortieth and one three-

The gold (#o be paid)

is smty-four karofju and throe quarters, (one) maRjddi, eight tenths and three fortieths,  «

2, (The villuge of) Venni-Tirappaunpalli in the same nddu, which adjoins this
village, (contains) ten (measwes of) land, one half, two twentieths, one eightieth and one
- hundred-and-sixtieth ; ;! of one half, two twentieths and one eightieth ; and (;14)* of three

quarters and one twentieth.

There have to be deducted two (measures of) land free from

taxes, one half; four twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three~
hundred-and-twentieth ; 51 of three quarters, threo twentioths, one eightioth and one hun-
dred-and-sixtieth ; and (51+)* of eight twenticths,—consisting of the ponds and (#%eir) banks;
tho temple of §8ttai, and the village-site. (Zhere remoin) seven (measures of) land, three
guarters, two twentioths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; ;1 of one half, three

twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;

and (y14)? of eight twentieths.

The gold (fo be paid) is seventy-seven karafiju and three quarters and (one) manjdd.
28. Altogether, (¢he villages of) Venni, Pddamangalam, Miduvéli, which isa part
of Ptidamangalam, Nagarakkarikurichehi, Vadatdmarai and Venni-Tirappén-

! This paragraph gives the total of the numbers contained in paragraphs 17 to 22,

is as follows ;—

The whele operatiom

i
'.

~ Amount of gold. 1
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palli contain Seventy (midasures of) land, three quarters, four twentieths, one fortieth and
~one threc-hundred-and-twentieth ; -4y of four twenticths and three eighticths; and (334)*
of three quarters and threo twenticths. The land free from taxes; which has to be deducted,
(contains) seven (measures), three quarters; one twentieth, one fortieth and one hundred-and-
sixtieth ; and 41, of three quarters, one twentieth; one eightioth and one three-hundred-
and-twentieth.. (Zhe remaining) land (contains) sisty-three (measures), two twenticths, three
eighticths and one hundred-and-sixtieth; 51y of eight twentieths, one eightieth, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twenticth ; and (514)* of three qudrters and
three twentieths. The gold paid as tax is five hundred and forty-one karafiju, (one) wmanyddi
and eight tenths, :

24. (Thevillage of) Kodimangalanijwhich is enjoyed by the (royal) palace (? §dlibhdga);

in Takkal@r-nddu, (z subdivision) of Arumoridéva-valanddu, (contains) fifty-three
(measures of) land, one quarter, one forficth and one threeshundred-and-twentieth ; and
a4 of one half, three twentieths and one hindred-and-sixtieth. There have to b
deducted two (measures of) land free from taxes, one half; ofie twentieth, one fortieth and
one hundred-and-sixtieth ; w15 of three quarters, ome twentieth, one fortieth and one
three-hundrod-and-twentieth ; and (y14)° of one half and two twentieths, —consisting of the
village-site, the ponds, the sacred tomple, and the Tindichché[ri). There have (further) to
be deducted two twentieths (of @ measure) of land free from taxes, one fortieth and one
hundredcandssixticth,—consisting of the chahnel which passes through the land of this village
and irrigates (the village of) Tiruminkunram. There have (further) to be deducted three
eightieths (of @ measure) of land free from taxes and one hundred-and-sixtieth j ;1q of
one half, two twentieths and three eightieths; and (31;)* of thre¢ quarters and cne
twentieth,—consisting of the channels which pass through the land of this village and irrigate
(the village of) Paruttiyfir. Altogether, there have to be deducted two (measures of) land
free from taxcs, three quarters, one hundred-and-sixticth and ome three-hundred-and-
twentieth ; 414 of nine twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (314)* of
cight twentieths. (Z%ere remain) fifty (measires of) land, one half, one eighticth and one
hundred-and-sixtieth ; 14 of three twentieths, one fortieth, one hundred-and-gixtioth and
one threeshundred-and-twentieth ; and (514)? of one half and two twentieths, The revenus
paid as tax ig five thousand and fifty-one lellam, two tind, three kurws and four adyi of
paddy, which has to be measured by the marakidl called (after) A davallan, which is equal
to a rdjakésari:

25. Vé[n]elvidugu-Pallavapuram, a town in Takkalr-nadu (¢ subdirision) of
Arumoridéva-valanfdu, (confiins), according to measurement, twenty-seven (measures of )
land, three quarters, three twentioths and one fortieth ; ;14 of one half and one fortieth
and (si4)* of eight twentieths, There have to be deducted seven (measures of) land
free from taxes, one half, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ;
L1 of one half, four twentieths, three cightieths and one hundred-and-sixtioth ; afid (345)°
of cight twentieths,—consisting of the village-site, the Paraichchéri- of this village, the
Kammdna$éri, the p.onds included in the village, the ponds in the fields ( pulan) and (their)
banks, the sacred temple of Tiruvadigal' in this village and (v4s) flower-garden, the
embankment (fuloi) of the Pdndavay (river),? the sacred temple of the god of P[u7gar-
f¢vara-[griham in this village and (4s) sacred court, the quarter near the temple
(Talichehiéri), and the burning-ground:. (T%ere remain) twenty (measures of) land, one

1 See page 52, note 1. * See page 51; note 1.
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quarter, three eightieths and one hu_ndred-and’-sixti-eth; and ;1; of three quarters, one
jortieth and one hundred-and-sixtieth. The gold paid as tax is one hundred and sixty-
seven karafyu and a half, three mafijddi; two tenths and one twentieth.

No, 6. O¥ THE SOUTH WALL, SECOND TIER.

This and the next inscription, though of different date, are engraved continuously in
two sections. No. 6 fills the whole of the first section and part of the first line of the
second section, | :

The inseription describes a number of gifts, which were made until the 29th year of
the reign of K6-Rajakésarivarman, alias Rijardjadéva, by Arvar Parantakan
Kundavaiyir, who was the elder sister of Rijardjadéva and the queen of Vallava-
raiyar Vandyadévar., As, according to the large Leyden grant,! Rajarfja was the son
of Pardntaka IT., it is ovident that the name of his sister, Pardutakapn Kundavasydr, is an
abbreviation for Purdnlakun wmagal Kundwwiyir, ie, Kundavaiydr, the daughter of
Parantaka (IL). '

Paragraph 2 records a gift of gold to the same two goddesses, who are mentioned in the
inscription No. 2.2 According to paragraph 1, these two images had been set up in
the temple of Rijardjésvara by Kundavaiyir herself. The same princess had set up
an image of her mother, te which she presented certain ornaments (paragraphs 3 fo 5).
Other ornaments were. given to the image of the god Dakshina-Méru-Vitankar (para-
graphs 6 and 7), which had boen set up by king Réjardjadéva (paragraph 1), and to his
consort (paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddoesses referred to in paragraph 2.
The remainder of the inseription treats of endowments to these two goddesses (paragraph
10), to the image of l‘ogmﬁligaittuﬁjiua-dév'a r (paragraph 14}, and to the image of the
mother of Kundavaiyir (paragraph 19). These endowments were made in the following
manner. Kundavaiyir depesited certain sums of meney (/dsu), which were subsequently
borrowed on interest by the inhabitants of certain villages from the shrine of Chandésvara
(paragraph 1), the saint in whose name the money affairs of temples are generally trans-
acted® The interest had te be paid yearly into the treasury of the Rijardjésvara temple at
Tafijavir either in paddy* or in money. In the former case, the interest was throe kuruni
of paddy for each kdsy, and in the latter 12% per eent. If it is assumed that the rate
of interest was the same in both cases, one /kds$u would correspond to the value of 24 furun:
or 2 kalam of paddy. In two instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited for
purchasing a number of sheep, from the milk of which two private individuals had to supply
daily a certain amount of ghee for lamps.” 'The value of one sheep was reckoned as 1 /dsu.
In paragraphs 14 and 19, the value of various daily requirements is given in measures
of paddy ; the whole list probably represents the daily wants of a single puyjidrs.
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' Dr. Burgess' Arehaalogioal Survey of Sewthern Indie, Vol. TV, p. 207,
2 Bee above, page 14, : % See Vol. I, p. 92, note 6.
¢ Compare Yol. 1, Nos. 85 and 146. ? Compare Vel. I, Nos. 82, 83, 148 and 150.
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TRANSLATION,

1. ail ! Prosperity ! Until the twenty-ninth year (of e reign) of K6-Rijakésarivar-
man, aligs éri—Rﬁ.jarﬁjadéva, who,—while (4s) heart rejoiced, that, like the goddess of
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in hislife of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel (iz) the hall (a#) Kandalfir, he con-
quered by his army, which was victorious in great battles, Véngai-nddu, Gan ga-péadi,
Tadigai-padi, Nulamba-pidi, Kudamalai-nidu, Kollam Kahngam fra- manda-
lam, (which was the country) of the Singalas who POSbGSSOd rough strength, the seven and a
half lakshas of Iratta-padi, and twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the -
Seriyas of their splendour, while (fw) was resplendent (4o suck « degroe) that (he) was worthy
to be worshipped everywhere s—Arvar Pardntakan Kundavaiyar gave to the i images
(tiru-méui) (of the goddess) Umaparamésvari, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, and (of the goddess) Umiparamésvari, who is the consort of our ford
Tafijei-Vitankar, —which (fwe images) had been set up in the temple, (celled) the lord
@riﬁRa]ardJéévara, Y ﬁrvﬁ,r Pardntakan Kundavaiyir, (who was) the venerable
elder sistér of the lord Sri- B&Jara]adcva (and) the great queen of Vallavaraiyar
Vandyadévar,—to theimage which had been set up to Popmiligaittufijina- dﬁvar,‘ to

— e —— - .

1" Le., ' the god who was slwpmb in the nruldrn palace.’
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the image which Arvar Pardntakan Kundavaiyir had set up to her mother, and to
the image (of the god) Dakshina-Méru-V itankar, which had been'set up by the lord
Sri-Rajardjadéva,—gold which was weighoed by the stone (used #2) the city (kudmas-iml)
and called (after) Adavallay, and jewels (raina) which were weighed by the jewel woight
(f:d§a:-ka3) called (affer) Dakshina-Méru-Vitankay,—excluding the threads (Swradu),
the frames ($aftam), the copper nails (§eppdni), the lac (amz’sku) and the piiju. For the ex-
penses (nibandha),' which are required by these (gods), Arvér Pardntakan Kundavaiyar
deposited money (kdéu), to be put out to interest (poliSar). (The amount of this gold, these
Jewels, these deposits) and the money, which the inhabitants of (certain) villages had réceived
on interest from Chandé§vara, who is the first servant  of the supreme lord (paramasvdmin),
who hag been pleased to take up gla{ﬂy his abode in (the femple called) Sri-Rajardjés-
vara,—was engraved on stone (as follows) :—

2. Tor decorating the sacred hall (firuvaraigu),® which (the goddess) Umaparamésvari,
who is the consort of our lord Dakshina-Méru-Vitankar, and (#he goddess) Umépara-
mégvari, who is the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are pleased to enter, when
they are carried in procession (af) the sacred festival (¢iru-vird),—(she) gave three thousand
five hundred Jaraijn of gold, which was a quarter superior in fineness to the (gold standard
called) dandavdnd, and one thousand five hundred keremju of gold, which was one (degree)
inferior in fineness to the damjfwamj—altogcther five thousand /karafju of gold.

3, To the image, which Arvir Pardntakan Kundavaiyfr had set up to her
mother, (ske) gave :— :

4. Twenty ear-rings (Fambi), consisting of six karaftju and (one) kunri of gold.

5. One string of beads for the marriage-badge (¢dli-mani-vadum), (consisting of) four
kamﬁju, six maffjddi and (one) funyi of gold, —ineluding the marriage-badge (ifself).

. To (the god) Dakshina-Méru- Vitankar (ske) gave:— .

7. One ornament consisting of a single string,* on which were strung thirty-five old
poarls,—wiz., roundish pearls (zmwvatfom), polished pearls (oppu-mutiv) and small pearls
(leuru-muttu),—two corals (pavaram), two lapis lazuli (rdjdvarte), (one) idlimbam,® (one)
padugan and (one) kolkuvdy, and which weighed four Laramju, eight maftjddi and four tenths,
corresponding to a value of eleven kdSu. .

; ¥, To (the goddess) Uméparamésvari, who is the consort of our lord Dakshir;a-
Méru-Vitankar, (ske) gave:— '

9. One ornament consisting of a singlo string, on which were strung thirty-five old
pearls,—wiz., roundish pearls, polished pearls and small pearls,—two corals, two lapis lazuli,
(one) talimbam, (one) padugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four karafiju, nine
mamjddi and (one) kunrt, corresponding to a value of twelve fdsu.

10. For the sacred food (firu-emirdu), temple-garlands (firuppallittdmam), oil for the
sacred lamps, and other expenses (arivu), which are required, when (#ke goddess) Umépara-
még§varl, who is the consort of our lord Dakshina-Meéru-Vitankar, and (Ze goddess)

! From paragraphs 10 to 21 it appears, that the term nilundhia included food, clothing, garlands, and oil
for lamps

= MWilobhyitye is s synonym of Adiddse, the usual t1tle of Chandédvara ; see Vol. I, p. 116, note 8.

S i@ or TS i8 a tadblava of the Sanskrit TF. Compare an insoription of Knshnaraya of Vijaya-
nagara, which records the building of a ranga-m endape in connection with a temple of &wa Epigraphia Indica,
p- 666 and 370.

s Bkdvalli is a corruption of the Sanskrit dkdvali.
s ompare the Kanarese und Telugu délimbe, which is a fadbhave from the Sanskrit dddima, the
pomegranate.’ "
19
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Uméparamésvart, whois the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are carried in pmbe'ssi'bﬁ
(wt) the sacred fc:sé_ival, (she) depositod money, to be put out to interest. Having agreed to
measure from (e harvest of) the pasin' in the twenty-cighth year (of the king’s reign), as long
as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for edch kdéw into
the large treasury (bhandira) of the lord Sri-Rajarajésvara (of) Tanjavar with the
marakhil called (after) Adavallin,—the members of the assembly (sabhd) of Jananatha-
chaturvédimangalam, a brakmadéye in Mudichchora-nidu, (o subdivision) of Nitta-
vinbéda-valanidu, have to measure every year fifty kalum of paddy for the two hundred
kdsu, which they have received out of (that money).

11. Having agreed to measure from (fhe harvest of) the pasiz in the twenty-eighth
voar (of the king’s relgn), as long as the moon and the sun endure, three furuni of paddy per
yoar as intorest for each fdsu into the karge treasury of the lord Sri- Rajaridjésvara (at)
Tafijavir with the maralkkdl called (after) Adavallay,—the members of the assembly
of Irumbudal, eliss ManukulachQlimani-chaturvédimangalam, a brakmadéya in
Avar-ktirram, (o subdivision) of Nittavinéda-valanidu, have to measure every year
twenty-five kulam of paddy for the one hundred kdéu, which they have received.

12. Having agreed to mieasure from the. twenty-ninth year (of the king’s reign), as
long as the moon and the sun endure, three Zuruni of paddy per year as interest for each
kdsu into the large treasury of the lord Sri-R4jardjésvara (af) Tafijaviir with the
marakkdl callod (affer) Adayallin,—the members of the assembly of Rijdsraya-chatur-
védimangalam, a Grahmadiya in UraiyQr-krram, (¢ subdivision) of Kéralantaka-
valanidu, have to measure every year one hundred and twenty-five kalam of paddy for the
five hundred %d$u, which they have received. »

13. Having agroed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s ?’esy?a) three
Furuni of paddy per year as interest for each kdsu into the Iarge treasury of the lord Sri-
Rajardjésvara (af) Tafijavir with the marakkdil called (aﬁer) A davalldn,—the villagers
of Perumilattiir in Kirdr-kirram, (o subdivision) of Nittavinoda-valanidua, have
to measure every year ﬁfty kalam of paddy for the two hundred kasw, which they have

recelved.
: 14. Having agreed to measure from the twonty-ninth year (of the king's rezg'@ as
long-as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interost-for each
kdsw into the large treasury of the lord Sri-Rajardjéévara (af) Tafijaviir with the
mar'akkdl called («fler) ﬁr}.ava‘]lﬁg,—the members of ‘_ﬁhe asgembly of Gandardditya-
chaturvédimangalam in Poygai-nidu, (¢ subdivision) of Vadakarai-Rajéndra-
simha-valanddu, have to measure every year one hundred and thirty kalam of paddy for
the five hundred and twenty Zdéu, which they have received out of the money, which (she)
had deposited (under the eondition), that every year, as long as the moon and the sun endure,
three furuni of paddy should be measured as interest for cach kd$u into the large  treasury of
the lord ‘§1 i Rﬁ_}&r jésvara (a:t) Tafijavar with the marakicdl called (after) Adavallan
for (the requir ements of) the image, which had been set up to Ponmﬁlwalttuﬁ]lga dévar,
(One) kuruni and two ndri of paddy (are required) for (conwversion into) four ndpi of old rice
(o be used) for the sacred food (tiruvomudu) at both times (of the day),—two ndyi of old rice
(being used) each time ; four ndri of paddy for (ore) draklku® of ghee (ne y-amudu),—two Sevidu

' Acoording to the Distionnaire Tamoul-Frangars, ugrer, uemerls or Sererts is a kind of coarso paddy
which ripens late.
i The usual form of this word is &rékku.
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and a half (being used ) each time ;' six ndri of paddy for six dishes of cwrry (kapi-amudu),—
three dishes of ourry (being used) each time ; (one) ndri and (one) wri of paddy for (one) uri of
pulse (paruppu-amudu),—(one) uraklen (being used) each time ; (one) udri and (one) wri of
paddy for half a palam of sugar (Sarkarai-omudu),—(one) kaisu (being used) each time ;* two
adri of paddy for two Sevidu and a half of ghee, to prepare fried curry (porikkari-amudu),—
one and a quarter Sevidu of ghee (being used) cach time ; (one) ndrd of paddy for two plantains
(vdraippara-amudu),—one (being used) each time ; three ndw of paddy for (one) ndyi of curds
(tagir-amudu),—(one) uri (being wused) each ’ame, (oiie) wri and (one) drakku of paddy for
mustard (kadugu), pepper (milagu) and salt (uppu) ; four ndri of paddy for fire-wood (viragu) ;
and (one) ndri of paddy for eight areca-nuts (adailkkdy-amudu),—ftour nuts (pdkku) (being used)
each time,—and for thirty-two betel-leaves (velfilai-amudu) ;—altogether,—including the old
paddy for the hoiled rice (ponmgam),—® (one) #ind, two ndri, (one) uri and (one) drokku of
paddy every day, * one hundred and twenty-nine kalwn, two tind, (one) padalkiu and one ‘néri
of paddy every year, or,—(including) the excess (érrum) of (one) kurumi and seven ndri of
paddy,—one hundred and thirty kalam of paddy.®

15. For realizing fifty-one kisu,—* wiz., twenty-six kiéu for the sacred cloth”to be
worn by this (god),* two kiéu for four sacred curtains,” two %dasu for four sacred towels

' Accordingly, a evidu was equal to 3 drakke, one of which is again equal to § wdri; seo page 48, note 5.
¢ Accordingly, a kaisu was equal to + palam.
* This relers to the 1 kurupe and 2 ndri of paddy, which are mentioned first in the list.
4 fle s 18 probably a corruption of A9, ; soe Vol. T, page 116, note 6,
® The calculation of the amount of paddy, which was to be supplied daily, is ag follows :—
! L}

Puddy
¢ timi Kurind i ’ # r drakfu
LIl Ly Ul | =P P e T Al
For conversion into 4 ndyv of husled rice i 2 gy | 2] :
w1 drakhku of ghpe W o e il 4 A7
,, 6 dishes of curry aie e s o o 6
53 1 wri of pulse .. via = s W 1 1
» ¥ palam of sugar W 1 1
4 22 sevidu of ghee G Eis o W o 2 ;
'y, 2 plantains e " v “ 5 " 1 0
o 1 ndri of cuxds L P o o e 3 i
,, mustard, pepper and salt .. i i v S .l i 1
., fires wood s 4 ¥
,, 8 areca-nuts and 32 boteldeaves .. . 1
Total .. 1 sl 1 1

If the amount of paddy required per year is divided by this total, we find that the year was reckoned as
consisting of 360 days. The excess (fzam) was evidently added in order to simplify accounts by fixing a ¢
rournd number, thus :— ;

— p kalan, [ tigd. | padikli. } Roer i ', ndri.
Paddy required por ye 129 2 1 1
becess Il e : 7
|
Total .. | 130 ‘ i [ ‘ oy

® These 51 kdin are made up of 243 kdfu in parvagraph 15, 14 in pamgraph 16, and 12% in paragraph 17,

T wiflgi L ih is perhaps the same as Linfent L ik,

* This refers fo the image of Ponméligaittufijina-dévar, W]uuh was mentioned in the preceding paragraph.

 Namuarigai is probably e further corruption of yemaenigei (Sanskrit yavenikd). Compare puar (or @oer)
for wwar (Sanskrit Yama).
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(ltiruvorrddai), two kdsu for four sacred eanopics (firu-mérkatti), four kdsu for sixteen sacred
cloths on which rice is offered (firuppdvddai), and fifteen #Adéu for temple-garlands (tirup-
pallittdmam), at the rate of half an akkam per day or one hundred and eighty akkem per
year,—* twelve elkkam being reckoned as one kdsu,—(she) deposited money (uinder ihe con-
dition) that, as long as the moen and the sun endure; one eighth wkkam per month should
be paid as interest for each kdéw.? Having agreed to pay every year from the twenty-ninth
year (of the king’s reign), as long as the moon and tho suw endure, one eighth wkkam per
month as intorest for each kdsu into the treasury of the lord Sri-Rajardjésvara (af)
Tafijavhir,—the members of the assembly of s ri-Viranardyana-chaturvédimangalam,

a free village (? fapiydr) in Rajéndrasimha-valanidu, have to pay every year twenty-
four and a half £dSu for the one hundred and ninety-six Adsw, which they have received out
of (that money).

. 16. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king's reign), as
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdswu
into -the treasury of the lord Sri- Rﬁjara]eévmrd (at) Tafijdvir,—the members of the
assembly of Sri-Pardntaka-chaturvédimangalam, a free village in Rijéndrasimha-
valanidu, have to pay every year fourteen £dsu for the one hundred and twelve kdsu, which
they have received.

17.. Having agreed to pay every year ﬁom the twenty-nminth year (of the king’s reign), as
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdsu .
into the treasury of the lord Sri-Rajardjéévara (af) Tafijavir,—the members of the
assembly of gﬁ[la]maﬁgalam a brakmadéye in Kivdr-kiirram, (@ subdivision) of Nitta-
vindda-valanidu, have to pay every year twelve and a half kdéu for the one hundred £dsu,
which they have received.

18. Pattattdlan Achohan Adigal has to pour out daily (one) urakku of ghee for
the thirty-two AdSu, which he has received out of the money, which (she) had deposited
for (purchasing),—at the rate of three sheep for each kdsw,—ninety-six sheep, (fhemille of)
which is required (for preparing ghee), in order to keep ten twilight lamps (saselhi-vilakiuy
burning for this (god),* as long as the moon and the sun endure, at the rate of (onc) wralicw
of ghee per day.

19. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reiyn ), as long as
the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for'each kdSu into the
large treasury of the lord Sri-Rajardjésvara (ef) Lafijévar with the marakkdl callod
(after) Adavallan,—the villagers of Kundavai-nalltir in Karambai- -nidu, (¢ sul-
division) of Nittavinéda-valanddu, have to measure every year ome hundred and thirty

kalam of paddy for the five hundred and twenty Adéu, which they have received out of the

‘ money, which (she) had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon

and the sun endure, three kuzupi of paddy should be measured as interest for each kddu into

the large treasury of the lord Sri-Rajartijésvara (af) Tafijivir with the marakkdl
ealled (affer) Adavallin for (#he requirements of) the image, which Arvar Parantakan

Kundavaiyir,—(whe was) the venerable elder sister of the lord Sri- -Réjardjadéva (end)
the great queen of Vallavaraiyar Vandyadévar,—had set up to her mother. (Oue)
kuiweni and two ndre of paddy (are required) for (compersion into) four ndri of old rice ({o be used)

. ' As in the preceding paragraph, the year is reckoned as consisting of 360 days.
2 A an ahkam (Sanskrit okshe ?) is % kdsu, the rate of interest comes to 123 per cenf per annum. In
the present case, the result is 243 out of 196 kddu, as stated at the end of the paragraph.
i See page 75, note B.
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for the sacred food (#iru-amurdu) at both times (of the day),—two adyi of old rice (being used )
each time; four ndrs of paddy for (one) drakku of ghee,—two Sevidu and a half (being used)
each time; six adri of paddy for six dishes of curry,—threo dishes of curry (being used) each
time; (one) ndri and (one) uri of paddy for (one) uri of pulse,—(one) uraklu (being used) each
time ; (one) ndri and (one) uri of paddy for half a palum of sugar,—(one) kaiSu (being used) each
time ; two ndri of paddy for two Sevidu and a half of ghee, to prepare fried curry,—one and a
quarter Sevidu (being used) each time ; (one) ndri of paddy for two plantains,—one (being used )
cach time ; three ndyi of paddy for (one) ndri of curds,—(one) uri (being used) each time ; (one)
uri and (one) drakiu of paddy for mustard, pepper and salt; four ndr of pa.ddy; for fire-wood ;
and (one) ndri of paddy for eight areca-nuts,—four (nufs being used) each time,—and for -
thirty-two betel-leaves;—altogether,—including the old paddy for the hoiled rice,—(one) tins,
two ndri, (one) uri and (one) drakku of paddy every day, one hundred and twenty-nine kalan,
two tini, (one) padaklku and one ndri of paddy every year, or,—(including) the excess of (one)
luruni and soven ndyi of paddy,—one hundred and thirty kaelem of paddy.

90. For realizing sixty-one kifu every year,—viz., thirty-six kdsu every year for the
sacred eloth to be worn by this (goddess),! two kdsu for faur sacred curtains, two AdSu for four
sacred towels, four Adsw for sixteen sacred cloths on which rice is offered, two kd$u for four
sacred canopies, and fifteen £dSu for temple-garlands, at the rato of half an akkam per day or
‘one hundred and eighty akkam per year, —twelve akkam being reckoned as one /kdisu,—(she)
deposited money (under the condition) that, as long as the moon and the sun endure, one
eighth akkam per month should be paid as interest for each kd$w: Having agreed to pﬁy
every year from the twenty-ninth year (of #he king's reign), as long as the moon and the sun
endure, one eighth wkkem per month as intevest for each Zdisu into the large treasury of the
lord Sri-Réjardjésvara (af) Tafijivar,—the members of the assembly of Sri-Paran-
taka-chaturvédimangalam, a free village in Rdjéndrasimha-valanddu, have to pay
every year sixty-one kd$u for the four hundred and eighty-eight dSy, which they have
received out of (¢kat money).

91. Pattattdlan Kaliyan [Pa]radan (i.e., Bharata) has to pour out daily (one) urakiu
of gheo for the thirty-two %dfu, which he has received out of the money, which (she) had
deposited for (purchasing),—at the rate of three sheep for each kdu,—ninety-six sheep, (f42
mille of) which is required (for preporing ghee), in order to keep ten twilight lamps burning
for this (goddess), as long as the moon and the sun endure, at the rate of (one) urakiu of ghoe
per day.

No. 7. ON THE SOUTH WALL, SECOND TIER.

As remarked on page 68, the following inseription is engraved in continuation of the
proceding No. 6. It describes thirteen ornaments of gold and jewels, which Arvar Pardn-
takan Kundavaiyir gave ‘to (#he goddess) Umfparamésvari, who is the consort of our
lord Dakshina-Méru-Vitankar,” until the 3rd year of the reign of K6-Parakésari-
varman, alies R4jéndra-Choladéva. '

TexT.
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1\ MThis re{'ers to the image of the mother of Kundavaiydr, which was mentioned in the preceding para-
graph.
* (ontinued from page 72.

20



78 . INSCRIPTIONS ON THE OENTRATL SHRINE.

wri  srib  eraprsmen o |6 A@@waiseni@i@bss Quirer gyt audveneir
e Gy @Essaare  Heap d@sed  vEESET Fr@epF L apesOeiim-
wflapnb grégw Gepen A8 Aepystarer  Hap abbgw g ré@mn
A@anar. mwsascy Qo Banpis <y A ©...U0T @) 6T Y r&@ID
GGpaid  elur. eafomO3uueiydsesr earaumsrasaare Hep o6se-
wavde Guiger |— [6*] safowOSvodimsi sddrr guri 28rai-
w@Buudlurié@wi@bsgar |— [2¥] Aowstb gira Qurer  apsiraor o
BrolLsE  aersperrarOw  apsrgl brejd Sy er eaulgb L grasr
,gyy@r‘mm QPUILIGSTZID DL BTETFFUGED  FrHLY EYROIRY AOF 10 0 T
Bl ghanneaing. apuugBr . . . . o v s 0 s

[2.] @& elmbd Qurdew apdayp  wEsa)Ewaud  srs&miooved  Gausseran
26w L6 p L.  eravemrpepiui@sraruBee Heop  aepsper@sw
apéan@e mrgy DGHETGUD BTG Dred  ravhdst  poR.apely  @wred-
wer T oABUSmSEHED DR anmR.l arp s Bren@ib  @&rwertb  mrpL-
us@ararain  Fassd LS0bréTn Sorh USFL s wroofldsn @ ylayn
aurammap  QaBapbd @uu-uflyh  Zyrendwy SHUHLIN  B-eDL-WeT B L Lt Ll
wllwesrays  Qnflwer oy |b s aperaar pOmperu@aye  Hevmp  LBErHEsper@E
apéerQa  @rav® wepErgud oL@ wrawh  slgereh  @arsgoren
Y4 PES aliaph  gy@enlaph  RULYEPE SIBESL APS HILD Bb@rrrerapid
Gl gph  LPEpS SID - @uupm  gyorderand  Gebs B @Geliss
& b G IT IL{ 151 G /DILY T @518y LD SLAraph  o.epiwer o i uflwerayh @sdl-
werayh  HE (PEF YLoTHL uusg@araruBee  dadp  aplILS S s D
GOs wepEry BT Ay L% denp mraorp@pupsipes@sF  gerig  bEh-
erys@ &% are endrumrad rib [H-—] [rﬁ.*:] [o]rel! geiray Guasir apepble
o ® weFrgyh @ wrab oFssS PSE  QLLapd  RULAPS D
AeQurergpdy  @efikgs Fmb wryms .. . . AR

[;—5_1 QUL PG _iLIeDT T i I Gafe;g @pdﬂruﬁ@ﬁu Hemm a&g@@&w @saru.m mn"eym
g5 Haop Qe pcr@el  geTug  WEGEFTRUD  aepreyse o are
L R%rEre || — [JJ#] ourefl  gergy Quurer  swered @@  werETwh
oG wraypp MBS WPLED anlcapid  @Uyapsd Bb@urerapn  @efirss
B evenmulh  S&MDUD  GSHE/LD Glulrapth Somsgid eewiwer  wolir
i@ HeTuB@w Aanp &per0F @eTuG wreb K&  Bop  @EHSLLEE-
Qe "gerug IDEEETQUD T PDTEE il sre  LRWrEss || — [@*]
o qpi@ goray  Qurer Bmspes@el  @sr Sy velld@audsn g dee
Aeop gerTum  brayb wreoflésn  Gerwertd  @uaTy @ Hap g
wrejp eglss WHS Hbywpeb eer[yb]  ybyps Lrigb g
@gm},u?,@éu Aavp  GerLI& IDEFEFT G LD GTAPLOTYID  BF Benp Qs pesF-
wrGu wesErguyn eepuwredd o asre u@res [|—]| [#%] ewpss
T Quirer @@mbo@@eu} @5&?;}9:;;&) &L_19 oor uﬁﬁé’@muﬂmb %;ﬂ@é»
Aenp = @eTLIG IDTED wrenfléass @amwertd @owrgee Hap @ Huyh
wFlss PSS bLapgl LT guiD @payb  e_edL_wew @) TewTiy @)ew
Banp @ETLIG (DEHETIQUJD  GREFT LI DT ayth 5 e m @@a;bg@armn'@w
wesergyn ol ® wrepg (8] .. . . o L. [er*]

[4] z@@"—ﬂ”&” RetT 2 Qursr aoTusspEperFmrGL  Broy  IDEFETHUD  yeT
o@D &L_1g a7 il Tb SrweT  GrawTiI D DL L GTET @@@mﬁmﬁ@ﬁmﬁ@ﬁ-
Qb Bl grenTEsLgy.  QUIbLGE  apeTibd  LBganTTY BT QD FLLIg

@D  FOUEELD ugbreren e @lr @ubuSOs G s alsb  Gurd-



No. 7. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. 79

eyth  apdayh  mwosepvaih  sr&sn-wan  Qabsarepd  teviwer Bl
eh. T pan pesFasTey  Havp  @mEp@0F  apsTay  IDERETIQUD  QETLIE  DAG-
oAb wrewldsh ave avel @eovdwer @uugh @pe.apely  @pliLgid
Ewss @ gab Gsrwerd qpliugg  epsTd  gard  BpUGd  FL L
QT D & W Gl EELD @flayb eirpmmapth  @QaBapb  @uU-nluyty
Lrrandoly  &DOU DD 2_anL_waT e/ 2L L il wesr ayib @m il wesrayib 25
orpQmauBee  Heop  emspcrsarCui  yomrdsrain Qergs apda
RLyYpSSEGLpsEb  Bbburerapth LBl aph  yoyapBh  @Gefliss B
fats Emb @QUOube gyrrelarein eoTuld  SEpLd  G@Ea@yLb dFL}(Q.G”@JLb
CAD TS (p & 2 56 g esor @ i i srdfleye  danp gpeoT LI HedT &1pEy 0 et
@ dyn e Hep sfow apsb&EperFarT@u  ibgrFrgs@® v  sre
glrn || — [*] wfourspoasuy geirgy Qurer o[ oo |us Gsretru fen * ]

[6.] sper@su werergun wr sremiiyd L@ ar aulsbsruer @MU DL~
BTN BAETHLH QLD DL FTETFFULIY.  EHGLD DL L FIENTEFIEED
ugan ge alnd Qurdeh aplep wEelzoan sranlz-oeyn  Gause
Seraylb o epLwer oLl BregrHm  erplugbsreardee @op epdaspa-
Qs @uoor@ bEHFTgud pEGTENLD rENEsD epw apely  @mradwsr
o @ ppeave'l wf@erapn Osrwern vsGsrerugln Besss @) oer@n
gortb  eri @b _,3-,& wresfidan  @feyb oyavmaph @QaBapt  @uondlynh
syrandly  EpLHLD e @l wer e v dufjuereys Qsflueran 6 @wib-
ugm erdee Aop yospesFerQu  @ror®  wesFryuyh  apsTsy
wrayp Qergs @pss L @pd @f@a:r;;@m PLILJ (P 5 il B (&5 L) (U & GiLD
L9 e ptd @eﬂ?n‘r&g n?@th Gasg o @UIOUDL gyoraieTeyd eUEHTL G-
ampid @b elb@rgpn e luL apts YousOslyeme Hep @usp-
@0e pssrle @psTay  DEHET UMD @er B gs Haop srpLH  EBrpEE-
pesgmr@u  Bray  IEEFTGEE %  sre  glrsAmerpampbug  |—
[#%] fourppoacuy gors Qurer eramug@araru@esr sper@ed al@
iwgrEryub  wrerwre| a | riym*]

[ﬁ_] &g er ook Srwer QU ED DL gTer  BI@IHL  ROUSE  @pETLID
DL ST FEIIY. QMEHHD DL STErTFFassn LSEh Ho alrb Qur dayb’
apAlayb I ssenlim—nayth  &T &l -neyLh Qoabgerayn 2L UL BreTOHay BrHLL-
Qs g Aop apsape@elrar® EhFTry LD EpDTAUGHTILD  DTaHTSELD
ame gnely @mradusrt ol@b  ape apel ul @ |%orgpard  Qamwerd  @pu-
aitb Bwss B @owr@n  garh [H]L'_@L'D @5 wreshéa @feyh @iy apmaph
G}m%@m euudiy,  syrand-ly spLpLIh e werayth e tlur Ciuflwerayh
Qelusrays  g& guiuis eprd@® Aop ywospessor@u @ rar@
(D@ & T 9 UfLh [5]%&1@ wreph Qargs @pSe @l @pb  Y@ueL (ptd

; 9gq@¢@@m@§gm vl apth  @efliss B Hebs B ,@Q@u,ﬁpy
oyrrefaraih eerih Empun  GmeyL FLETApD el YyuiLgQrersy -
@» Hop mEsperrerQu  @edrdub  gs .’a"“""’ Brom BT DS EHFeHT -
Qu @psToy weserg[yn [o |goreds o sre glrie Qworsep-
wug || — [@¥] Foyss oorw Qurer ousQsraruBaor e
apdar@am  @rew®  wEHErgLh  PEHe wrésreefliynd  sger s
DL L STEHT  (LPSHT G HED DLDLI GID mf;:_;smmmfm[@;][émb*]

(7] srovingd s alQrin  Qurdepd apBaph  wasmlE ey SHre mg-cey o Ga-
FaeTa)h TepLwer 2L UL apeirgr o gQeren aprdee B ‘559_@5‘9”‘
wr@u Ty DEHETQUD 8  DTeyL wrepfléasn — ape gpRly  @eorelwer



80

INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

mepan epeavely @muead Qarwertd @EpLILgD [#loss® wmravd FLoL b
@rar@d  gerh  LS@srarugh s WreRlEsd Gfajh @iy epTEpd
QaBapd  @uowdliyd . Srrand-oy oL HaD  o_epLwareyn  LiflweTan Qmifl-
wewreyth g awTuB@e Hap & w5 per Qe T (PDEHE T 19 1L{LD eri_@ wor
gpsarenfliyn  Qardsearew wBLSFeTah HE PSE L PO Sy eya L -

I(_:,mb @Qq@ﬁgﬁ@ﬂ@ﬁgm L @pd Fo@uireraplo @oifl i s 5 (D

Sasg Bab @UEUH grrefiareyh @eTLh & DUD @men  sLbs-
@pp e ur.  pS yGrse  mrapTbo ywugBreTyeew  Heop
Qarzraprpap [ 2 |wsperPsi srgrb  H6 Aenp prog oeUSS  BIH-
gaperOrl srwe@ v ars 0TS HEH T L |— [©s%] Bamsama-
Quirl® geray @umer L BQs[wre |iperPad  gpdar@a  apsray D@ &I 19 UfLD
ori® wreyh wreeflésh  @smwer  gpeir gy Bepp  EHET QI EET AlLjib
Qargs apfFs QL QfD gy @veut L (iptb RUILQAPS BB L (P BID #HGmrer-
@b LS qapth  @eflibs [ [@mn*]

[8.] s Fmw wmrwyn sepub @meydy  sO8raph UL GPED B D

wpLiugs feme Hamp oepapesOru gpoar@a  sray LD @B & T 9. L) B @657 A ufLD
o5 Bap Q5828 pes@e| i apgar@ey mTey (DEHFTIGLD @ wraey-
é@ el ara e | — EIDQ_*] ,@@émmb@um_'.@ gpoT I @uirer
LBGrmrepGRFl o wEsErguh  wrefiésn  Gamwern  geTy Een o
WEHET U D @psTaY  LDTayD Qargs @pss @l Qphd Sy Eal L @pD UL
Gpﬁ".ﬁ#}f@.gv@o,ﬁ.ﬁ:.b BGurerapd Ll @pb @ofl i s [rg@]u': Hebgs BHbd
amryEEmOD  @mey  &L9raph el gpsE  SThLy  BIOLLSE
epeir daman Bavp awrsperGel Y wesFrgyn s Heop @QWHUIS-
[&w@]a—‘mn@m eLpeT 1t IDEHEFTIG WD  EpsT gl LDTE)EE ai%v &sre el g
|— [@Pu*] @Gran gsro Qurer eresruGer speslad BT  WEEFTIH -
Y gyowraryn slger elrs[ srwjor  @pUUSD DL L FTemT 6T ST

DL EpSTEID DL ST FaUEED GTUpLIGID DL FTEOTEFLILIY. (pLIL S

. maehEd o mler  erawlg Brew@id g[#] eldab Qurdejn  apdayd

wEsemiipnayh & amenflgvaLb Qatgareyh 2L L YywETOL @S e
Aenp  mrpsspes@edl  eeporab  TRAEED  ap@ Ay @morofw| e |
USHD spe avels @EUSS HTEID Qarwortd LEGwapnd [ 8 evwi &)

[9.] eraud g& wraeflésn  @layn  QlyamT D Qagapd @uuwduyn  syrend-ol

spupmh eewwerenh elur Gufverepd  Gefluerepd  y& - eNUIDLIS o B =
Gh@D» Hop spcrFrmr@u w( gy |rig. i PEHLIUGTUL  HE @m,m
areprLgensuaper@Fy  apssrOa wepery b @& J6@ %y a&ry  erewT-
eorg |— [De¥] @Geeb @it Quner  efwr jugs BrpispesCed
apasrGe  apsir LDEHEN 9 Ufth S 1§ e B GrusT  (ApLIL D oLt ETERT
BT GO fha DL S & T LD (DL L BTG & &F U BELD 6T (LpLISILD L BT T EFLILIIg
@L}u;é,asrr_guh o @l e arLIS G apeTLID Gy a@ad  Qurdapp  apdan
T smNfoayld  &THalls 0o/ Qabserayd oL L. JpZrHL ?T@u;ﬁﬁmﬁ@[ﬁ-
@a o B pEEperOFL BT a wEpe Ty mEeT Suh  wresflGan e
amal @ewdlusr uSGh v gDl pL| @ reir b Osmward L Ber-
I:_g;u]ub [rg:[suaiféﬁ @peT D &  WTellEan &ayb @‘Mm'@;b ng@m
@uu-oflujth  SyranS-ly EDLUDD  EGHL_WETED a_:Lue__t_'ru[n‘?]wm[m;]Lh Gefw-
orayh s oupee Bop spdrerQu  epeT  LEETHLBESH LD
s  Hanp @) & T gmir p LG [P @5 @& L [@é&n'@@] nererys@m i & |s
rar gy ||— [tD@*]



" No. INBOE 11“:10\{ 01‘ RATENDRACHOLA, Jivs §1

T RANSLATION.

¥

. i1l Haﬂ[ I’IGSpen’ryT Until the third year (of the wsmz) of KmI’a’rakésarwarman,
alius tho lord (wdaiydr) Sri-Raje éndra-Soradéy a,—ﬁrvﬁr Parantakay Kundavaiyir,,
(who was) the venerable elder sister of the lord Sri-Rajardjadéya (mnd) the great queen
of Vallavaraiyar. Vandyadévar, gavo to the images (firu-iténi) which she had set up® ~
herself; —gold avhich was weighod by the stone (wsed in) the city (Kuditwi-kal).and called

. (after) .&davallﬁn and jewels (raina) Whl(‘h were weighed by the jewel*weight (kdSu-kal)

" ealled (after) Dakshma ‘Méru-Vitankan. Those (jewels), which could be weighed (sepa- [
: ; raiely), were weighed without the ﬂ;mads ($aradu), the: frames (émtfam) the copper nails
(Sep]}uﬂa), the la¢ (arakliu) and the pifpu. Those ]Lweis the net nght ‘of which could not‘
be ascertained, as they were united with the la¢. and the pifl 7u,v(were weighed) togethor Wlth
the lac and the piiiju. (The winount of this gold and Jiaese Jewels) was engrave‘d on stﬂne (as .
joc'lom) — ‘
s g le (efﬁc goddess) Umapammé«ém ari, who is the comort of our Iord ])akshma—
Méru- \ﬁtanhal,, (she) gave w—" ' :
. '8. Onoe sacred crown (makutd), (contuining) three hundmd and forty- elght hayanju and a -
halt and ‘three tenths (of u manyddi) of gold. Kight hundred and ﬁtty-nme ‘diamonds
(vayiram), set (into.it), viz., six hundred and thirty-six dmm,onds with smooth edges' (? mattar -
" diydi), one hundred and sixty-nine square diamonds with smooth edges (maﬁad’ams-éamkﬂ,am),. ‘
thirty-[two] flat’ diamonds with smooth edges (motladdrai-Sappadi),® ... .. “'. « v 4 including
such as had spots,® eracks (murivu), red dots (ralta-bindu), black dots. (kd{cfr-ﬁmdu) and marks
~ as of burning (vendana),~—weighed sov en karafju and threo: quarters; four mefjidi and four
stenths. Three hundred and nine large (pariya) and famall (mériy J?:)rubms (mdnikkam), viz., one
hundred and twenty-five. haluhajam of superior quality ( gunaviyan),* one hundred afd twenty-:
two hadaturlum, forty-one’ s;mooth ‘yubies (Fomatem),® eleven bluish rubies ( wily andhi )¢ and ten .
unpolished rubies (éamm),—limludmg such as had cavitiod (Furivu), cuts,” hales,® white. spet s
(lasuni),® flaws (#rdsa), and such as still adhered to the ore (Zal),—weiglied fourtcen Aam%ju
and three quarters, two muitjddi and eight tenths. ‘Six hundmi and sixfy-nino large. and
small pearls, set:(infg it) or strung,—ifeluding round pedl'].b (vattim), roundish pearls (anil-
vattam), polished pearls (oppu- mutte), small pearls (huru-muifu),. nimbolain, pa yillam, old
pearls (para-mutiu); such as had been pohshud while still aghering to the shell (ippi), (pearls)-
of red water and of brilliant wWater,: (zmd pearls) with lines (varai),” stains (karai), ved. dots' ,
and white Spockb (§ubk? a),—weighed thirty-six karaifu, (one) mamjédi and (ong) kunpd. * Alto- -
gother, (the crown) weighed four hundred and seven korafiju and'nine maﬂjadt, cmreqpondmg .

_to a Value of five thousand /Zdsu.”

4. One ear-ring’ (afﬂlz), (contwining) (one) kumﬁgu, eight maﬁ;ad& and elgﬁlt tenthq of
gold Nine pearls sewn ' on,—-mcludmg round pcarls, pohshcd pearls, mmbolam, ( pear&g) of

L e e e ———— A el bty Cad) — e

1 B oo ) BT s*smds for F@TS ST 2(oinpare FLit - ‘aﬂ}v}ung ﬂat’ (‘\Vm::lo“\
i Quirblay seems to be used i in the sense of qurr,aﬁ At :

* This obscure torm might be a compmmd of 7, “a good quahtv, and ﬁﬁ?maar £ mcesq, abundapce

5 Tho litevhl meaning of Fiae iy © tender, goft.”

8 Aceording to the .Ré_;megbmn}u p. 137 of the, Benmes cdx’m.(m, ml’qgrmd?aa.! 2 i ﬁho name oﬁ a bl‘uwh kind

jof ruby. : 85 ; e i *

i/ Pm?mm kooms to 'be used in the sense of prqiiém Gk R 4

B Vf‘j;aﬁé ig evidently the Kanarese and Telugu 5@317 Whl(]’]. m'w‘he a Mdb;’mm of bhédy _j(&

» Compare. Gevararin, ¢ a white spack or flaw in a getn* (Winslow).s _

1 The original meaning of G is ¢ small-p -pox, prickly heat!  ~ AR T
% St ] ; : 21
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brilliant Water (and petzr&s‘) with-lines .. a ol vods weighod (one) kayatju and nine tenths
(of & mamjddi). Altogether, (the ear.ring) weighed twe karafju; nine majddi and seven
tenths, corresponding to a value of fifteen /dsu.
. 6. One ear-ring, (containiry) (one) kayapju, elght morydds and blght tenths of gold.’
 Nine petirls sewn on,—including round pearls, polished pearls, nimbolam, (pear is) of brilliant
water, (and pearls) with lines, stains, red dots, white specks and. wrinkles (tirangal),—
weighed (one) Lanafiju and nine tenths, (of o maﬁjar&a) Altogether, (the ear-ring) weighed
two kamﬁ}u, nine mafjdds and seven tenths, corresponding to a value of fifteen kd$u. _
‘6. One wruthe, (conﬁaamﬁg) two karamju and (on.o) fumri of gold,  Six diamond crystals g
(palikku-vayiram) weighed nine tenths (of a manjad). Two smoath rubies weighed six tenths
(of & inamyidi). Two pearla SOWDL Ony vir., (one) ambumudu (with) lines and (one) anbumudy
(withy padod,* sweighed nine maijiddi and seven tenths, - Altogether, (lhe ?wu{éu) weighed two
fearamiju and a half, (one) mamijddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen FdSu.
7. One uruttu, (containing) two haraiju and (,{m.e) Fuire of gold.  Six. diamond crystals,
set (into it), weighed nine tenths (of o mefjddi). Two smooth rubies weighed. (one) Fumyi. :

Two pearls sewn on {of the kind called) ambumudu, which had pddan and rod dots, wéighed .

nine’ mamjddi and nine tenths. Altogether, (the wruttu) Wclghed two kareiju and a half,
(one) marjidi and eight tenths, corresponding to.. ..o o ...

8, One sacred garland (twu-mai‘m), (containing) eighty-six karafiju and a ha.lf four
masijadi and one twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set (info i), wz.,
eighty pure diamonds (#dyena), two hundred and ninety diamonds with smooth edges, fifty-
three flat diamonds W1th smooth edges, four pandasiram, five flat diamonds ($appady), fifteen

-+ square-diamonds (éamkkam) and fifty-eight round dlamonds (urufai),—including such as,

had spots,eracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed two' furatju-and
three madijddi, nine tenths and one twentieth, One hundred and ten large and small rubies,
viz.y twenty J haluhalam of superior quality, thirty halahalom, six bluish rubies, thirty-three

sm ooth rubms, twenty unpolished rubies and one $attam,—including such as had cavities, cuts, '

holes, white spet,ks flaws, and such as still adhercd to the ore,— weighed five karafiju, one

half and one eighth, Ninety- -four strung pearls,-—-mcludmg polished pearls, small pearls,

wimbolam, payittam, ambunudy, (;vm?h) of brilliant water and of red water, such as had

.been polished while still adhering to the shell, (and pear&s with) lines, stains, red dots and

~, white specks,—weighed nine Zuranju and. (one) funti. Altogether, (the. gaﬂam’) weighed

~ . one hundred and three kamﬁ;u and a half and (one) nmﬁ;ddz, correspondmg to a value of one
“thousand fdsw. : : :

9. One sacrod armlet (§ré-bdfu- m?aya) (containing) nghf} [nmb] karaﬁ;u and (one) maf-
jddd, one tenth and one fortieth of gold. Four hundred and forty-one diamonds, set (&nifo it),
. wiz., twenty pure diamonds,: four hundred’ and six diamonds with smooth edges, five flat
~ diamonds with smooth edges, .and ton square diamonds with smooth edges, —including such
* " as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning, —weighed three karamju, -
two mafyddi and three. fortieths., . Fifty-four large and small rubios, 2iz., eight hafahalam of
superior quality, seventeen halahalam, nineteen smooth rubies, two blmah rubies and eight
unpolished *rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, -and such
as stﬂl adhered to tho ore,~—weighed six karanju and a half, two mamjddi and three tenths.
bucty eight strung pearls,—ﬂuoludmg round pearls, rounchsh pearls, polished pedrls, small ;

L g 18 parhaps connected with Lre b, the-.artmt.ual joining of precious stonea, or chasing of gold,
80as to refloct the desired colours® (Winslow). Compare guitidr for g, p. 13, note 1. :
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poarls, pa yitlam, (pearls) of brilliant water and of red water, f:.uch as had heun puhsho& while
still adhumg to the shell, (dnd pearls with) lines, staing, red .dots and white specks,—
weighed “five <karenju and three quarters, three maiyjddi atd (one) lupri. Altogether (the.
gurmiet) weighed one hundred and four ka? amju and a half and four marydo[&? conespondmfr to
< a value of one thousand two hundred and fifty kdsu. - ; :
10. One'sacred armlet, (conlaining) eighty-nine karamji, eight manjddiy four tenths and
[one twentieth] of gold. Four hundred and forty-eight diamonds, set (info ¢t), viz., twenty
pure diamonds, four hundred and thirteen diamonds with smeoth edges, five flat (ilamonds
with smooth edges, and ten square diamonds with smooth edges,—including (suck as kad)
spots, cracks, red dofs, black dots, and maaks a8 of btumng,——wmghed three karofju and
two maﬁjdﬂ?, three tenths and one twentioth. Tifty-three large and small rubies, viz., eight
halwhafom of superior quality, fifteen halahalam, twenty smooth rubics, two bluish rubies and
eight unpolished rubies -—nmludmg suchi as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws,
and such as still adhered to the ore,—weighed six karafiju and a half, two marjddi and four
tenths. Sixty-two strung pearls,—ineluding round pearls, roundish pearls, polished pearls,
small pearls, pa yittam, (pearls) of brilliant water and of red'water, such as had been polished
while- still adhumg to the shell, (and pearts with) lmes, stains, rod dots and white speoks,
weighed five karamju and a half. and (one) Tewnri. Alt:)g,ﬁthor? (the armiet) weighed “one
hundred and four karaiju and a half, three manjddi and seven tenths, porrespondmg to a
value of one thousand two hundred and ﬁity kdsu.
11. One sacred pearl ornament (§ri- chhanda), (cmaim:rng) sixty-nine Tlearariju and three
quarters, two memjiédi, five tenths and one fortieth of gold. Three hundred and ninety
. diamonds, set (info it), viz., three hundred and fitty diamonds with smooth edges, and forty
[square] diamonds with smooth edges ,~including such as had spots, cracks, red dots, blaek
- dotg, and marks as of bu1mﬁg,~—welghed (one). kayafiju and a half, four m(sﬁ/dde and six
tenths, Eighty large and small rubms, viz., five halakalom of superior quality, ‘twenty
. halohalam, thirty smooth rubies, four bluish ribies, two Satfam and nineteen unpolished « |
rubws,,—(mdudmg) such as had cavmes, cuts, holes, white qpecks flavs, and such as still |
adhered to the ore,—weighed six karafiju and seven maﬁjddz, elght tenths and three forticths.
One thousand four hundred and sixty-two p(,aris, strung or sewn on,—including round peatls,
+ youndish peatls, polished pearls, small pearls, payitiam, nimbolam, (pearls) of brilliant water
and of réd water, such as had been polished while still adhering to the shell, (and pearls
with) lines, stains, red: dots and white: gpocks,—weighed ninety-six kamﬂ;u and a quarter.
Altogether, (t.’w pearl ornament) weighed one hundred and seventy -four lamﬁgu and a quarter,
couespondmg to a value of one thousand and five hundred £d$u. 0y
*12. -One pottu for the arm. of the' goddess, (comammg) a1ghteen }mm?{}u and tllree'
quarters, three mafjddi and eight tenths of gold, Onle smooth ruby weighed (one) maryddi and
~ (ome) Funri. . One hundfed and thirty-seven strung pearls,—including round pearls, foundish

poarls, pohshed pearls, small p()dllb, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant [water] and of .

red water, (and pearls with) lmoe, stains, rod dots dnd white specks;—weighed seven karaiju

and three quarters; four medyddi and (one) kumri. Altogether, (¢he poitu) weighed twenty-

- six karafju and three qualtvrs four maﬁ;ada and eight tenths, corresponding to a value of
. eighty kdSw. | e ' v

15. One poﬁu for the arm of the goddess, (r a?ziammg) mghtee-n karatpu and $ix m(mjdds

* of gold. One smooth ruby weighed (one) mafjddi and three tenths. One hundred and forty-

threo strung pearls, —including round peatls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,

nmbm’wm, payitlam, (pmﬁs) of brilliant Water and of ‘red Wdtel (wuf pearls mc‘fa), lines, '
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 staing, red dots a.nd white spu,kb —weighed cight karanja and six ma'zjad-t Altogethu, ({fw
 pottu) weighed twenty-six. kayemju and a half, threo mafyddi and three tonths,’ L,oueqmndmw
' .to a value of eighty /fisw. ot e

_ 14. One hracelet (§udagam), (containing) ewh‘ry lcaraﬂju and four: maﬁ;dda, six tenthay

. and one twentieth of gold. Six'hundred and twenty diamonds, set (into #t), ?!@z ‘thirty*pure *

diamonds, four hundred and thiree diamonds'with smooth edges, scvent square diamonds

with smooth edges, thirty-five flat diamonds with smooth’ edges, and'mghty two round

diamonds,—ineluding (such us had) spots, eracks, réd dots; black dots, and marks as‘of

burnisig,—weighed four karafju and seven tenths (of a matjadi). Lifty -hve large and small

rubies, o#z., ten halahalum of superior quality, twenty-four kae,’afealam, seventeen staoeth rubies

and four [blmsh rubmsj,-meludmg such as had cavities, cuts, heles, white spocks, ©
flaws, and such as still adhered to the ore,——wmghdd (ope) kurafiju and a half, (one) mamyddi,

‘one tenth and one twentieth. - Altogether, (the bracelel) weighod eighty-five karaitju and 1‘]11‘0&,.
quartors, (one) madjici and (one) kunrd, corvesponding to a value of eight hunrlred kdSu.

. One bracelet, (containing ) eighty-tour farafiju and three quarters and three mamjdde '
of gold Six hundred and seventy-five diamonds, set (inlo i1), viz., hzrty pure diamends, four
hundred and ﬁftv-mx diamonds with: smooth edges, seventy square dizmonds with smeoth

edges, thirty-six flat diamonds with smooth gdges, and mghty-threo round dlamonzls,——melud—
ing (such as had) spots, oracks, red dots, black: dots,” afid marks as of burning;—weighed
four kamﬂ;u, four madijddi and (one) kunrt. Slxty large arid small ribies; iz, ten halahalan
of superior quahtv thirty-one halakalom, sixteen smooth rubies and three blﬂlbh rubies,—
including such as had cavities,” cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhcr ed to
" the ore,—weighed (onc) karafiju and a Half, three mumjdds and (one) kupri, - Altogether, (the
- bracelet) weighed ninety [mmﬂ;u and [thlee qufutersj and (one) :nemya»m’x corresponding €6 a
- value of elght hundred fedSu. : i

No‘ 8 ON ‘THE WALLS: OF THE Pommn SECOND TIER. "
>

This nmcnpnou is (,ngr‘werl on the south, east and north walls of 2 portice, which forms
« the main entrauce on the cast of the central thmo The published text, Avhich consists of
three seetnons of nine lines each; ends in the middle of paragraph 26 ‘with the statemont,

that the mbvrlptaon is continued at the bottom of the south wall of the portico. - Of this -

portion no éopy could be taken, as the present pavement of the temple court rises to'its level..
Like the prcecdmg inscription, this one descmhes a nymber of oru‘;mgnls of gnld and

" jewels, which; were presented by . ﬁrvﬁl Parantakan Kundavalyar until the 3rd year of
the reign of Ko- Parakésavivarman, alizs Rajéndra-Clidladéva. The donees were
. the images which she had set'up herself. Among these, the published part of the ‘inserip-

tion mentions the consort of Dakshina-Méru- Vﬂ:ankar (p.xrézgmph 2) and the consorp

of Taﬁ;al-\«'ltankar (pamgr,aphs 8 and.24).
' ' 3 ’IEXT
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+ .1 Compare the S.lllf:kl‘lt f?nud to v.]m,h the same meanmg i aﬂslgncd by native lexmographers, aud the

. Kagarege chideya.
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TRANSLATION,

1. Hail! Proﬁpuity ! Until the third year (of the reign) of K6-Parakésarivarman,
alias the lord Sri-Rajéndra-Séradéva,— Arvar Pardntakan Kundavaiyér, (who
was) the venerable elder sister of the lord Sri-Rijarajadéva (and) the great queen of
Vallavaraiyar Vandyadévar, gave to the images which she had set up herself,—gold
which was weighed by the stone (used in) the city and called (affer) Adavallén, and
jowels which were weighed by the jewel weight called (affer) Dakshina-Méru-Vitan-
kau. Those (jewels), which could be weighed (separately), were weighed without the
threads, the frames, the copper nails, the lac and the piiju.  Those jewels, the net weight of
which could not be ascertained, s they were united with the lac and the piju, (were
weighed) together with the lac and the pigju. (The amount of this gold and these jewels) was
engraved on stone (as follows):—

2. To (the goddess) Umaparamés§vari, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, (she) gave :—

8. One sacred girdle (firuppottigai), (containing) ninety-seven farafju and a half, four
mafjddi and nine tenths of gold. Six hundred and sixty-seven large and small diamonds with
smooth edges, sot (énfo if),—including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and



@
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marks as of burning,—weighed two karafiju and a quarter and six tenths (of a mafjdde).
Eighty-three large and small rubics, viz., twenty-two halukalom of superior quality, twenty
hajahalom, twenty smooth rubies, nine bluish rubies, two Satfam and ten unpolished rubies,—
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to
the ore,—weighed ten karafiju and three quarters, three mafjddi and two tenths. Two
hundred and twelve pearls, strung or sewn on,—including round pearls, roundish pearls,
polished pearls, small pearls, wimbolan, ambumudu, (pearls) of brilliant water and of red
water, such as had been polished while still adhering to the shell, (and pearls with) lines,
stains, red dots, white specks and wrinkles,—weighed eighteen karafju and two majidi.
Altogether, (the girdle) weighed one hundred and twenty-nine Zarafiju and seven tenths (of
o mamjids), corresponding to a value of four thousand and five hundred /dSu.

4. One ring for the foot of the goddess (firwvadikkdrai), (contaiming) seventy-three
karamyu and three mamyddi, six tenths and one twentieth of gold. Four hundred and fifty-five
diamonds, set (éufo it), viz., four hundred and forty-nine diamonds with smooth edges, and
six flat diamonds with smooth edges,—including such as had spots, eracks, red dots, black
dots, and marks as of burning,—weighed (one) karamju and a half, two mafljidi, five
tenths and one twentieth. Thirty-nine large and small rubies, viz., ten kalakalam of superior
quality, ten Zalahalam, eight smooth rubies, three bluish rubies and eight unpolished rubies,—
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to
the ore,—weighed four karaiiju and six tenths (of @ mamjadi). Altogether, (the ring) weighed
seventy-eight farafiju and three quarters, (one) mafljddi and eight tenths, corresponding to a
value of five hundred kdsu. _

5. One ring for the foot of the goddess, (containing) seventy-one karafiju and a half and
two maijadi of gold. Four hundred and fifty-nine diamonds, set (info i¢), vin.,, four hundred
and fifty dismonds with smooth edges, and nine small square diamonds with smooth edges,—
including such as had spots, eracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed
(one) karamju and a half, three mafijddi and nine tenths. Thirty-nine large and small rubies,
viz., ten halahalam of superior quality, eight Aalakalam, nine smooth rubies, three bluish
rubies and nine unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white
specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed three karailju and three quarters,
three mafjddi and six tenths. Altogether, (/e ring) weighed seventy-seven farafiju, four
muiijddi and (one) kunrd, corresponding to a value of five hundred /kd$u. -

6. One $dyalam for the foot of the goddess (§ré-pdda-Sdyalam), (containing) thirty-seven
lraraiiju and three quarters, three mafjddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty
diamonds, set (¢nfo i¢),—including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks
as of burning,—weighed three quarters (of @ karofiju) and four mafijddi., Beventy-two large
and small rubies, viz., fifteen hajakalam of superior quality, twenty halahalam, twenty-two
smooth rubieg, three bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two
korafiju and a half, two madyddi and six tenths. Forty-two pearls, strung or sewn on,—
including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, mmbolam, payitiam,
(pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls) with lines, stains and red dots,—
weighed two karafju, cight mafjidi and (one) kugri. Altogether, (the $dyalam) weighed
forty-three karafju and three quarters, three mafljidi and (one) kunri, corresponding to a value
of three hundred and fifty zdsu. _

7. One Sdyalam for the foot of the goddess, (confaining) thirty-seven karadju, two
maﬁjdd{ and four tenths of gold. Three hundred and sixty diamonds with r?mooth edges, set



6 : No. 8. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. 89

(into it),~ineluding such as had spots, eracks, black dots, red dots, and marks ag of burn-
ing,—weighed three quarters (of @ karawju) and four mafjddi. Seventy-two large and small
rubies, viz., fifteen kaluhalam of superior quality, twenty iufahalom, fifteon smooth rubies, ten
blnish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes,
white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two /farafiju and a half,
four mamjddi and one tenth, Forty-two pearls, strung or sewn on,—including round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolum, payittam, (pearls) of brilliant water

“and of red water, (and pearls) with lines, stains and red dots,—weighed two kerafju and a
quarter and (om) kunyi.  Altogether, (¢he $iyalam) weighed forty-three kamnju and (one)
madjidi, corresponding to a value of three hundred and fifty Adsw.

8. The same (princess) gave to (the goddess) Umap‘zraméévari who is the consort of
our lord Tafijai-Vitankar, (the following) sacred ornaments (dbharana) of gold, which were
weighed by the stone (used in) the city and called (after) Adavallin:—

9. One sacred crown (makuta), (consisting of) one hundred and ninety-seven karafu
~and a halt of gold. ' '

10. One pendant (fikkam), (consisting of) twenty-seven karafiju and three quarters of
gold.

11. One pair of ear-rings (vd/i), consisting of two karaiju and a half and three mafjidi
of gold.

12. One pair of double uruftu, consisting of three £arafiju and a half of gold.

13. One pair of sacred ear-rings (¢irukkambi), consisting of five karefiju and a half and
(one) kunri of gold.

14. One string of beads for the marriage-badge (fdl-mani-vadam), (consisting of) two
karatju and three quarters and (one) kunri of gold,—including the marriage-badge (itself).

15. One $dyalam of diamonds (vayira-Sdyalam), (containing) twenty-seven karafju and a
half of gold. '

16. One necklace (kantﬁw-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of)

twenty-one karafiju of gold.
17. One outer chhin ( ? purattudar), (consisting of ) ten karofju and three quarters and

four mafjddi of gold.
18. One pair of poffu for the.arms of the goddess, consisting of fifty-nine Farafju,
seven mumjddi and (ome) kunpri of gold,—including four strings (ndn) on whlch (it) was

. strung.
19. One pair of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, consisting of thirty-nine

karaiju and seven mafyddi of gold.
920. One pair of rings for the arms of the goddess (#irukkaikkdrat), consisting of sixty-

four karafju and three quarters of gold.
91. One pair of rings for the feet of the goddess (firuvadikkdra), consisting of seventy-

four /aramju and three quarters and (one) kunr? of gold.
92. One pair of $dyalem for the feet of the goddess ($rt-pdda-$dyalam), consisting of

-

sixty-seven karafiju and nine maijidsi of gold.
98. Ten rings for the toes of the goddess (tiruvadikkal-modiram), consisting of eleven

karamju and a quarter of gold.

924. To (the goddess) Uméparamésvart, who is the consort of our lord Tafijai-
Vitankar, the same (princess) gave (the following) sacred ornaments of jewels, which were
woighed by the jewel weight called (affer) Dakshina- Méru Vitankan without the

threads, the frames, the lac and the pifjw, and engraved on stone :——
23
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25. One sacred crown (makuta), (contwining) two hundred and seven kurofju, eight
manjidi and two tenths of gold. Five hundred ‘and twenty-five diamond crystals, set (info
it), weighed two Akaranju and three mumyidi, five tenths and one twentieth. Two hundred
and twenty-seven crystals (pelingu) weighed five karamju, four smejadi and one twentieth.
Sixteen peatls, set (info if), (viz.) round pearls, roundish pearls, polished poarls, small
 pearls, nimbolam, payittam; (pearls) of brilliant watet and of red water, (und pearls) with:
white specks and lines, weighed (one) karafju and a half, four mamyddi, nine tenths and one'
twentieth. Three hundred and eighty-five strung pearls,—including round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small peatls, nimbolum, such ws had been polishod while still adhering’
to the shell, (pearls) of brilliant water and of red water, (and pearis) with lines, stains, white
spocks and wrinkles,—weighed thirteen Aaraffju and seven maijidi ; (these pearls) were
stiung on two strings (vadam) on both sides of the front-plate (vira-patle), one wvdy-vadam
over it, four bundles (Sawi) of single strings, two single pendants (ldkkam), and three
strings on the ornamental curves (kddam)® (and) on the karundigai. Altogether, (the crowny
weighed two hundred and twenty-nine Aarafiju end three quarters, two madljddi, seven:
- tonths and one twentieth, corresponding to a value of seven hundred Zdsu.

26. One garland (mdlai), (containing) forty-six karaftju, eight mamjdadi and three fortieths
of gold. Two hundred and eighty-eight diamond crystals, set (defo it), weighed half &
kayatju, three maijddi and seven tenths.  Crystals,—The continuation of this (inscripfion) is
engraved on the panel (kandappadai)® underncath the projecting stone (? ultiram)* on the
southern side (? Suduram) of the portice (chatushkild).

No. 9. Ox THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

The following eleven inscriptions (Nos. 9 to 19) are engraved continuously in two large
sections, the first of which consists of seven, and the second of ten lines.

No. 9 is dated in the 6th year of the reign of Ké-Parakésarivarman, alias
Rajéndra-Choladéva, and fixes the interest to be paid to the temple by certain villagers
" for a sum of money, which had. been confributed by several donors and by the temple
treasury. The interest was to be used for the chief idol of the temple (paragraph 2) and for
the images of Kratirju[ni]yadévar® and of Pichohadévar ® (paragraphs 3 and 4).
The first of the two latter had been set up by a minister, who is also mentioned in the large
Leyden grant; and the second by Lékamahadévi, a queen of Rajardjadéva.

TexT. :
First section.
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! Literally, *the Aiadem of heroes.’ The technical meanings of vdy—adam and kerandige: as parts of a
crown are not found in the dictionaries. :

2 Boe Winslow, 8. v. @sri_sth. : :

2 Qompare 2.6.0.50 sngaar. dueL in No. 8, second section, 11, 10 f.

4. Aceording to Winslow, e S means ¢ a beam, a cross beam in a building.”

5 This image is called Kratirjunadévar in No. 10. The two names are no doubt cotruptions of
Kirdtirjuna- and Kirdtirjuniya-déva. y

5 The Sanskrit original of this word may be fusggg or faands,
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TRANSLATION.
1. Hail ! Prosperity ! In the sixth year (of the reign) of Ko6-Parakésarivarman,

alius the lord §11-Rajéndra-Choladéva, who,—in: (his) life.of high prosperity,’ (during

-

which he) rejoiced that, while Fortume, having become constant, was increasing, the goddess
of the great earth, the goddess of victory in battle, and the matchless goddess of fame had:
become his great queens,—* conquered with (%s) great and warlike army Idaiturai-nadu;
Vanavagi, whose warriors (were protected by) walls ‘of continuous forests ; Kollippikkai,
whose walls were surrounded by $ulli (frees); Mannaikkadagam 8 of unapproachable:
strength ; the crown of the king of fram, who came to close quarters in fighting;* the:
1(-'x'ceedingly‘ beautiful crown of the queen of the king of that (country) ; the erown of
Sundara and the pearl-necklace of Imdra, which the king of the South (i.e., the Pindya)
had previously given up to that (king of fram); the whole fra-mandalam on the trans-
parant sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which:

_ the arrow-shooting ® (king of) Kéralka rightfully wore ; and many ancient islands, whose old

and great guard was the sea, which resounds with eonches s—there was engraved on stone the
money (kisu), which the gurse f¢4nasiva-pandita had deposited until the sixth year (of the
Fing's reign), to be put out to interest; the money, which the minister (adhikdrin) Udaya-
divikaran Tillaiyaliydr, alies Rdjardja-Mavénda-Vélar, a native of Kédfichi-
vayil,® had depesited until the sixth year, to be put out to interest; the money, which the
Valangai-parambadaigalildz” bad deposited until the sixth year, to be put out to
interest ; the monoy, which lad been given: out of the ( temple) treasury until the sixth year,
to be put out to interest ; and the village, which had received this money on interest.

2. The guru fsanasiva-pandita deposited one hundred and eighty kdSu, (fo be put
owt) at an interest of one eighth Ldsu per yoar for each kdsu, so as to realize twenty-two and
a half kdsu for (purchasing),—at the rate of two karofju and a halt of camphor (karpira)
for cach kdu,—Afty-six karanyu and [a quarter] of camphor, viz., (1) (one) mufjadi of camphor
for feeding the god, when he takes his food (amudu), at each of the three times (of the
duy), altogether three mafijidi of camphor per day, or fifty-four Earafju of camphor per
year, and (2) a quarter (aramju) of camphor in excess (érram) of the daily rate ( padz) on:
each of the nine sacred days of the great sacred festival (uisava), altogether two Earaflju
and a quarter of camphor, : R

3. The minister Udayadivikaran Tillaiyadliyér, alias . Réjardja-Mivénda-
Vélar, a native of Kafichiviyil, deposited thirteen kdsu for the sacred food and othex
requirements (of the image) of Kratirju[ni]yadévar, which he had set up himself.

! @F® Guws) stands perhaps for R + 2 Sweb. -
2 The same four goddesses, who are here rvepresented by the poet as the wives of the king; are
enumierated in inverse order at the commencement of the inscriptions of Ko-Rijakésarivarman, alios Kulot-

" tuhga-Choladéva, under the names of Pugar-médu (tho goddess of fame), J aya-mfdu (the goddess of victozy),

Nila-magal (the goddess of the earth) and Malar-magal (the goddess with the (latus) flower, 4.6., Lakshmi).

3 Nos. 10 to 20 read Mannaikkadalckam.

¢ Quirg gL stands for Qui s + St

5 The Chéra king had the device of a bow (vel) on his banner and was therefore called Villavan, ¢the
bearer of the how.’ '

¢ The same person is mentioned in lines 96 ff. of the Targe Leyden grant.

T This term, the real apyplication of which is not apparent, means literally : ¢those belonging to: the old
troops of the vight hand.' Similar terms oceur in the following inscriptions: 3
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- 4. (Adding to these amounts ') eight hundred and five kdSu out of the sacred treasury
(§ri-bhanddra) of the lord, and two hundred and fifty-two d$u out of the money, which the
Valangai-parambadaigalildr,—who had been attached by order of the lord éri-Rﬁja-
rijadéva to (the image of) Pichchadévar, which had been set up by Lokamahadévi,
_the consort of our lord ' Sri-Ra jardjadéva,—had deposited for the sacred food and other

requirements of this (image),—the total is one thousand two hundred and fifty kdsu.

5. Out of this money, the members of the assembly of Nedumanal, abizs Madana-
mafijari-chaturvédimangalam, in Nenmali-nadu, (s subdivision) of Arumoridéva-
valanddu, have received after (the harvest of) the pasdn® in the sixth year (of the king’s
reign) from Chandé$varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in'(#he temple called) Sri-Rajardjésvara,—one thousand
and seventy kdSu. For ({hese) they have to measure every year, as long as the moon and the
sun endure, two hundred and sixty-seven kalam, (one) tini and (one) padakku of paddy into

the large treasury of the lord (af) Tafijiytr with the maraikkil called (after) Adavallin,
which is equal to a ?@;akcsam,—mthe rate of interest being thiree kuruni of paddy per year for
each kdsu.

" 6. The same (villagers) have to pay every year as long as the moon and the sun endure,
into the treasury of the lord (2¢) Tafijaviir twenty-two and a half kdsu for (the remaining)
one hundred and eighty £dSu, which they have received after (#he harvest of) the pasip in the
sixth year (of the king’s reign),—the rate of interest being one eighth /kd$u per year for each
kdsu. ' i

No. 10. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the 10th year of the reign of K6-Parakésarivarman, alies
Réijéndra-Choladéva, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village
had to pay for the benefit of the image of Kratidrjunadévar® and of the images of Mahd-
Méru-Vitankar and his consort. The first of these three images had been set up by the
minister, who is mentioned in the preccdlnﬂ' inseription, and the second by king Réja-
rijaddéva.
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U T, 1800 kdsu u}umg‘mph 2) a.ud 13 kdsu (paragraph 3). * Bee page T4, note 1.
* Bee page 90, note 5. * Confinued from page 91,
* Nos. 12 to 20 read cg:,qffrr:_n_r\_gm which comes to the same, ;
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: g TRANSLATION. = Y

1. Hail ! Prosperity ! In the tenth year (of #he reign) of K6-Parakésarivarman, alias
Sri-Réjéndra-Choladéva, who,—in (i) life of high prosperity, (during which fe) rejoiced
that, while Fortune, having become constant, was increasing, the god-def_;s' of the great éarth,
the goddess of victory in battle, and the matchless goddess of fame had become his great
queens,—conquered with (%iis) great and warlike army Idaiturai-nidu;* Vanavisi,
whose warriors (were profected by) walls of contintous forests; Kollippakkai, whose
walls were surrounded by éu//i (trees); Mannaikkadakkam of unapproachable strength ;*
the erown of the king of Iram, who came to close quarters in fighting; the
exceedingly beautiful crown of the queen of the -king of that (country); the crown of
Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king of the South had previously
given up to that (king of I;-am); the wholé fra-mandalam on the ‘transparent sea ;
the crown praised by.many and the garland of the sun, family-treasures, which the
arrow-shooting (kg of) Kérala rightfully wore; many ancient islands, whose. old
and ‘great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure gold,

© worthy of Lakshmi, which Paragurdma, having considered the fortifications of Sandi-

mattivu® impregnable, had deposited (#here), when, raging with anger, (he) bound the
kings twenty-one times ; the seven and a half lakshas of Iratta-padi, (which was) strong
by nature, (¢ke conquest of which was accompanied) with immeasurable fame, (and which he took
JSrom) Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi*and

! Nos. 17 to 19 read Idaturai-nidu.

* Instead of. sawrampemas redr, Nos. 12 to 19 read sewenrpsgswaar, *the fortifications of which .
were unapproachable.’ :

® Le., the island of Santimat (7).

* Instead of gpwa8, No. 17 and two inscriptions at Tirumalai near Polir (Vol. T, pp: 98 and 100) read
easm@.  As the Drﬁxgit,llians generally pronounce initial 4 as vu, and as the change of v into m, which is
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hid himself; and the principal great mountains, (which contained) the nine treasures ;—' there
was engraved on stone (the name of) the village, which had received on interest from
Chandégvaradéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been pleased to
take up gladly his abode in (#he femple called) éri-Rﬁ,jar ajésvara,—( part) of the money,
(which had-been deposited) until the tenth year (of the reign) of the lord Sri-Rajéndra-
Ché6ladéva for the sacred food and other expenses required by (the image of) Kratirjuna-
dévar,—which had been set up by the minister Udayadivakaran Tillaiyaliydr, alias
Rajardja-Mfvénda-Vélar, a native of Kafichivdyil,—and (of fhe money), which the
Sirudapatty Panimaklkal® had deposited for the sacred food and oth®r expenses required
by (the image of) Mah#&-Méru-Vitankar,— which had been set up by the lord Sri-
Rijardjadéva,—and by (#e dmage of) his consort.

2. The members of the assembly of Irumbudal, elios -Manukulaehﬁlﬁmagi-'
chaturvédimangalam, a brakmadéya in Avar-kdrram, (o subdivision) of Nittavi-
nbda-valaniadu, have received after (the harvest of) the pasin in the tenth year (of the king’s
reign) six hundred kdsu, viz., (1) ninety-four kdSu taken out of the money, which had been
deposited for the sacred food and other expenses required by (#he image of) Kratdrjuna-
dévar, which had been. set up by the. minister Ud’ayadi_vﬁkamu Till&iyﬁl_iyér, alias
Rajardja-Mavénda-Vélar, a native of Kafichivayil, and (2) five hundred and six
kdsu taken out of the money, which the Sirudanattu Panimakkal had deposited for the
sacred food and othor expenses required by (the image of) Mah4-Méru-Vitankar,—which
had been set up by the lord Sri-Réjardjadéva,—and by (the image of) his consort.
For (these siz hundred kdsu), they have to measure every year, as long as the moon and the sun
enduro, one hundred and fifty kalam of paddy into the large treasury of the lord (af) Tafi-
javar with the marakkdl called (affer) Adavallan, which is equal to a,rdjukésari,—the rate
of interest being three kuruni of paddy per year for each kdsu. - :

. No. 11. Ox THE SOUIH WALT, FIRST TIER.

The date of this inseription is the same as that of No. 10, If records endowments to the
two last of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of Kalydna-
"sundarar and his consort, the first of which had been set up by Trailékyamahidévi, a
queen of Rajarajadéva. :
TexT. .
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froquent in Malayilam (see Dr. Caldwell's Comparative Grammar, 2nd edition, p. 58), occurs in Tamil too (e.g.,
in omerib for amesm, ¢ the sky’), Mugangi might be identical with Uchchangi-durga, an ancient hill-fort
in the Harpanahalli tilluqa of the Bellary district. ] : o

! pa@p 8 seems to be a corruption of the Sanskrit nava-nidhi, “the nine treasures (of Kuvéra).’

* The literal meaning of this term would be: ‘ the servants of the minor treasure.’ '

* Continued from page 94. k '
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2 0¥ TRANSLATION.

1. [In the tenth year (of the reign) of] Ko-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Rijéndra-Chola[déva], who, efe.’ the members of the assembly of Arumoridéva-
chaturvédimangalam in Purangarambai-nidu, (¢ subdivision) of Arumoridéva-
valanfdu, (have received) from Chandégvaradéva,—who is the first servant of the supreme
lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajardjés-
vara (at) Tanl]a,vﬁr,.—two hundred and mnety -four kd$u out of the money, which the
Niydyam® Sirudanattu Pammakkal —* who were attached to (fhe dmage of) Mahi-
‘Méru-Vitankar, which had been set up by the lord Sri- Rajardjadéva, and to (#he dmage
of) his consort,—had deposited for the expenses required by these (4mages). And, out of the
money, which the Niydya[ ngalillar,—who were attached to (¢ke image of) Kdlyﬁ,nasun—
darar, which had been set up by Trailokyamahadévi, the consort of our lord Sri-
R4 ‘]ar&]adcva and to (Zhe image of ) his consort,—had deposited for the expenses required
by these (émnages), the Kéralintaka-visal-tirumey kdppar (have recetved ) one hundred
and eighteen kisu ; the Antkka-vagal-tirumeyképpar eight %dsu; the Kéralanfaka-
terinda- pdrlvarattﬁr“ thirty-five Ad$u ; the Jananitha- terlnda -parivirattir five
kdSu; the éiﬁgalﬁntaka—.terinda-parivﬁrattﬁr one kdsu,; and the Parivira-mey-

! Read QO & JQ@NGE’}

# The historical part of this inseription is identical with that of No. 10.

% The technical meaning of niydyem (Sonskrit aydya) is not apparent. Perhaps it stands for niydsam
(Sanskrit nydsa), © a deposit, pledge, nmortgage,’ and has to be translated by ¢ dedicated (o the god).

4 Sen pago 95, note 2.

s Literally, ¢ the body-guard of the gate of Kéralintaka.’

6 Le., ‘the chosen retinue of Kéralintaka.'
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kappargal of Tepkarai-nidu three hundred and thirty-nine Zd$u. Altogether, eight
hundred kdsu were received after (the harvest of) the pasdn in the tenth year (of the king's
reign). : :

2. For these eight hundred /kdéu, (they) have to pay every year from (the harvest of ) the
pasin in the tenth year (of the king's reign), aslong as the moon and the sun endure, an-
interest of one hundred Adéu into the treasury of the lord of the Sri-Rajardjésvara
(lemple),—the rate of interest being one ecighth kdsu per year for each kdSu.

No. 12. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER. . L/

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to an
image, the name of which is lost, but can be supplied with cortainty from No. 13, and to the
image of Chandésvaradéva, which had been set up by a person, that is also mentioned in
the large Leyden grant.
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' Continued from page 96.
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TRANSLATION.

1. Aftter (#he harvest of) the poSdn in the tenth year (of the reign) of Ko6-Parakésari-
varman, afios the lord gr?-l{.éjéndra-ﬂhﬁladéva, who, efe.,! the members of the assembly
of Palliyil in Neunmali-nddu, (¢ subdivision) of Arulmoriddva-valanidu, have
received from Chandédvaradéva,—who is the first servant of the supremelord, who has
been pleased to take up gladly his abode in (#he femple called) Sri-Réjarajésvara (af)
Tafijdvr,—one hundred and four kd$u, viz, thirty-one Zdsu out of the money, which the
Pandita-Séra-terindasvilligal,® (@ subdivision) of the [Niydyam PJe[rundanat]tu
[Vala]n[ gai-vé]laikkdra-padaigal,’ who were attached to the lord [of the Sri-Raja-
rajé§vara (fempls)], had deposited for the expenses required by this (émage) ; thirteen kdsu,
which the Nittavindda-terinda-valangai-vélaikkérar had deposited for the above
(requirements) of this (émage); and sixty kdgu, which the NiyAyam Uttama-Séra-terinda-
andalagattlar,—* who were attached to (¢4 image of) Chandésvaradéva, which had
been sot up by Perundanam Irdyiravan Pa[llavayan |, alias Mummadi-Séra-Posan,
alias Uttama-Sora -Pallayaraiyan,— had deposited for the expenses required by this
(imnge).

2. For these one hundred and four Zdsu, (they) have to pay every year from (the harvest
of) the paddin in tho tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure,
an interest of thirteen kdéu into the treasury of the lord of the Sri-Rajardjésvara

(temple),—the rate of interest being one eighth Zdsu per year for each kdsu,

No. 13, ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to the
chief idol of the temple of Rajardjésvara.

Texr.
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1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.

? Je., “the chosen archers of Pandita-Chdla.’

s Le., *the troops of servants of the right hand of the large ireasure.! Galsrésrmar seems to be a
corruption of Qavla&&mrar.

¢ Le., ‘the chosen knights of Uttama-Chola.’ gﬁgmsﬁﬁm@mﬁ' may be dissolved into oy fgeras s, the
gonitive case of & pser&in,—which seoms to be another form of wyfserid, ‘o coat of mail,’—and T
possess.’

% The same person is mentioned in lines 182 £, 163 £, and 439 £. of the large Leyden grant.

¢ Continued from page 97.
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TRANSLATION.

1. After (the harvest of) the pasin in the tenth year (of the reign) of Ko6-Parakésari-
varman, afins the lord $ri-Réjéndra-Choladéva, who, efe.,’ the members of the assembly
of Perumbalamarudr, a brakmadiye in Purangarambai-nidu, (¢ subdivision) of
Arumor-idéva—‘valanﬁ,du, have received from Chandésvaradéva,—who is the first
sorvant of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the femple
called) Sri-Rajarajésvara(af) Tafi] 4v0r,—cight hundred kdsu, viz., three hundred and ten
kdsu, which the R.ﬁjaviuﬁda-terin.da~vala[ﬁgai-vé]laikké‘.m;, (& subdivision) of the
Niyadyam Perundanattn Valangai-vélaikkdra-padaigal, who were attached to the
lord of the Sri-Rajarajésvara (femple), had deposited for the expenses required by this
(image) ; two hundred and twenty-three kdu, which the Chandapar dkrama-terinda-
valangai-vélaikkarar had deposited for the above (requirements) of this (image); and
two hundred and sixty-seven kdfw, which the Pandita-Séra-terinda-[villigal] ‘had
deposited [for the above (requirements)] of this (image). :

9. For those eight hundred AdSu, (#hey) have to pay evory year from (the harvest of ) the
pasdn in the tenth year (of the king’s, reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of one hundred kd$u into the treasury of the lord of the Sri-Rajardjésvara
(temple),—the rate of interest being one cighth kdSu per year for each kdsu.

No. 14. OX THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the same ycar as No. 10 and records an endowment to the

image of Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by king Rijardjadéva.
; Texr,
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! The historical part of this inseription is identical with that of No. 10. |
2 Clontinued from the end of the text of No. 15,
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~ TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of Ko-Parakésarivarman, aelias the lord Sri-
R4ajéndra-Chodladéva, who, elc.,' the members of the assembly of Kalappir, a brakma-
déya in Purangarambai-nidu, (e subdivision) of Arumoridéva-valanidu, have
received from Chandé§varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has
been pleased to take up gladly his abode in (/e lemple called) Sri-Réajardjédvara (af)
Tafijdvlr,—one thousand /kds$u out of the moncy, which the Niydyam Sirudanattu
Vala[ngai-vélaik [kdra-padaigalilar,—who had been attached by order of the kmg to
(the image of) Dakshina-Méru.Vitankar, [which had boen set up by] the lord Sri-
Rajardja[ déva],—had deposited for the requirements of this (image).

9. For these one thousand kdsw, [(tkey) have to pay] every year from (lhe harvest of)
the pasdn in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of one hundred and twenty-five kdsu [into the treasury of| the lord [of the Srl-
- Riajar 4]e§va.ra (temple)],—the rate of intercst being one eighth Zdsw per year for cach
kisu.

No. 15. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

Like No. 14, this inseription is dated in the same year as No. 10 and records an
endowment to the image of Dakshina-Méru-Vitankar,

TexT.
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' The historical part of this inscription is ideutical with that of No. 10.
¢ Continued from the end ot the toxt of No. 14.
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TRANSLATION.

1, In the tenth year (of the reign) of Kb-[ Parakésarivarman, alius] the lord Sri-
Réjéndra-Choladéva, who, efo,' the members of the assembly of Vanganagar, a
brakmadéye in Purangarambai-nfdu, (@ subdivision) of Arumoridéva-valanidu,

[have received from Chandésvaradéva,—who is the first servant of] the supreme lord,
who has been pleased to take up gladly his abode in (fke lemple called) Sri-Rajardj t§vara
(at) Tafijavir,—five hundred [#déu] out of the money, which the Niydyam Siyudanattu
Valangai-vélaikkAra-padaigalilar,—who had been attached by order of the king to
(the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the lord ﬁri-Rﬁja-
rijadéva,—bad deposited fo:' the requirements of this (émage). y

2. For these five hundred %dsw, (they) have to pay from (the harvest of) the pasdy {in
the tenth year (of the king’s reign) | an interest of sixty-two and a half kdéw into the treasury
of the lord of the Sri-Réajardjésvara (femple),—the rate of interest being one eighth £dsu
per year for each Adsu.

No. 16. Ox THE SOUTH WALL, FIRST TIER,

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment in favour
of an image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from Nos.
14 and 15,

Texr.
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' The historical part of this insoription is identical with that of No. 10.!
z (lontinued from the end of the fext of No. 13,
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- TRANSLATION. _

1. In the tenth year (of #he reign) of Ko-Parakésarivarman, alins the lord Sri-
Rajéndra-Choladéva, who, elec., ! the members of the assembly of [K|ori, a brakmadéys
in Purangarambai-nidu, (¢ subdivision) of Arumoridéva-valanidu, have received.
from Chandésvaradéva,—who is the first sorvant of the supreme lord, whe has been
pleased to take up gladly his abode in (#he temple called) Sri-Rajarajésvara (af) Tad ja-
vilir,— three hundred 4dSu out of the money, which the Niydyam Sirudanattu Vala hgai-
vélaikkara-padaigali| 1ar],—who had been atfached by order [of the king to (e émage
of ) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by] the lord gri-—Ré;j-aré.ja--
[ dévaT,—had deposited [for the requirements of this (émage.)jl‘._. :

2. For these three hundred kdSu, (they) have to pay every year from (ihe horvest of) the
pa§in in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of thirty-seven and a half Zdéu into the treasury of the lord of the Qr%-Rﬁj,a-
rijésvara (femple),—the rate of interest being one eighth Adéu per year for each kdsu.

No. 17. 'ON THE SOUTH WALL, FIRST TIGR.
This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same image as Nos, 14to 16,
TexT.
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sLssapd  QuirgscFpggeorer sb  qpyguyn - gisair  [Qpalu@rraGs-
N _

(1] pugs @pvenali] visdr [Olasrer[ni] wass aissapgub DIBreps-
Qparg.apnr & pwerwapepugn o BumL d@srari  apanpainid e Oki@ew s -

1 "The historieal part of this inscription iy identical with that of No. 10.
? Continued from the end of the text of No. 16.



No. 18. INSCRIPTION OF RATENDRA-CHOLA. * 108

wrBw  wer  ysp  pe e e |me fi m‘rr&ueq@aﬁﬁ&[ﬁ&]@ﬁn‘-@@;ﬁ@,ﬁﬁéﬂ@ueyﬁ-
sreuey wowps Bay |enbemais [’@ma@uﬁ@uﬁ]@[,ﬁw]@ﬁw@b GerEsT S
LI & T T LDGT @ma};@@jamﬁ;@mﬁﬁ’u}mr[m &5 B9 Aw Qb @uirpa1h 5 5@
apewn  wwlaOsr® Ll W& ¢ apemEleo apo@ Qurelss & W& midetT
gerdiugh  y[a@wr® Gy we G ury Quigp T Gadsapth  BuGsRE- -
@oLGumblssenh wriiQurgsercrey  Qarmr (Daﬁﬁ:un@ammnﬂwg—&mrm _
IR T T Eg?r‘crrr@g&;@ﬁmraﬂ.@#{wr}ﬂé@ wriravor () LI gireu yHEwm -
Qoavaversr® @EDL_LUWFEM;@ sr\:n__-;mg@amab : gﬁ@@msgﬁ—u@%{%ﬁgom@g—u
nGRuQuriamsQuupsa [&*] e_enwiri g gesan oT (LB B (TN 69 5 5
g&ﬁ-ﬂ»@m@eﬂgﬂh&hﬁ”@ﬁﬁ@wnu} GInr L6 & (e Lah L B & BurwgsF mser 5
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/ g TRANSLATION.

1. Tn the tenth year (of the reign) of K6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Réajéndra-Choéladéva, who, efe.,* (the following) written agreement (kaiyeruttu) (was
entered info) by us, the members of the assembly of Arifijigai-chaturvédimangalam,
a brakmadéya in Idaiyala-nadu, (¢ subdivision) ofAvumoridéva-valanidu.

2. (We) have received after (the harvest of) the pasin in the tenth year (of the king's
reign) from Chandes varadéva,—who is the first sorvant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajarajédvara,— eight hundred
[kdsu] out of the money, which the Niydyam Sirudanattu Valangai-vélaikkara-
padaigalildr,—who had been attached by order of the king to (¢Ae image of ) Dakshina-
Méru- Vitankar, which had been set up by the Jord éri-Réj ardjadéva,—had deposited
for the requirements of this (émage). For (these cight hundred kasw), (we) have [to pay | every
year, as long as [the moon and] the sun endure, an interest of one hundred kd$u into the trea-
sury of the lord,—[the rate of] interest [being one eighth kdéu] per year for each fdsu.

No, 18, ON THD SOULH WALL, FIRST TIER.

This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same image as Nos. 14 to 17.

Trxm.
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! Read .  The historical part of this inscription is identical with that of No. 10,
3 Continued Bom the end 'of the text of No. 17.
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TreNSIATION.

1. In the tenth year (of fhelreign) of K6-Parakésarivarman, alizs the lord Sri-
Rijéndra-Chéladéva, who, eteyt (the following) [written agreement (was enlered inlo) by
ns, the members of the assembly :-'of] Kundavai-chaturvédimangalam, a brakmadéya
in Tdaiyala-nidu, (o subdivision) of Arumeoridéva-valaniadu.

2. (We) have received after (#ie harvest of) the pasin in the tenth year (of the king's
reign) from Chandésvaradéva —t—who is the firgt servant of the supreme lord, who has been:
pleased to take up gladly his abodeim (the temple called) Sri-Rajarajéévara,—five hundred
kdsw oubt of the money, whick Pthc Niyayam Sirudanattu Valangai-vélaikkira-
padaigalilar,—who had been atfached by order of the king to (#he image of) Dakshina-
Méru-Vitankar, which had beep set up by the lord Sri- Rajardjadéva,—had deposited
for the requirements of this (imagé). For (#hese five hundred kisu), [(we) have to pay] every
year, as long as the moon and the sun endure, [an interest of sixty-Jtwo and a half [kdsw
into] the treasury of the lord —thu: rate of interest being one elbhth kdsw per year for each
ediw.

No. 19. <0~¢ THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

* This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the

same image as Nos. 14 e 18. -
TExT.
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! The historieal part of this inscription is identical with that of No. 10.
¢ Continued from the end of the text of No. 18.
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of K6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
R jéndra-éﬁradéva, who efe.,! (the following) written agreement (was enfered into) by
us, the members of the assembly of Panaiydr, a brakmadéya in Purangarambai-nidu,
(@ subdivision) of Arumoridéva-valanidu. :

2. (We) have received from Chandé$varadéva,—who is the first servant of the
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called ) Sri-
Rajarajésvara («f) Tafijivar,—five hundred kdsu out of the money, which the Niydyam
§iprudanattu Valangai-vélaikkéara-pa[d]ai[galildr],—who had been attached by order
of the king to (the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the
lord Sri-Rajardjadéva,—had deposited [for the requirements of this (image)]. For (these
five lundred kdsu), (we) have to pay every year from (#he harvest of) the pasin in the tenth
year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, an interest of sixty-two
and a half %déu into the treasury of the lord of the Sri-Réajardjéévara (lemple),—the rate
of interest being onc eighth /déw per year for each kdsu. : )

No., 20.  ON THE SOUTH WALL, FIRST AND SECOND TIERS.

This inscription records that, on the 242nd day of the 19th year of his reign, Rijén-
dra-Chéladéva granted a yearly allowance of paddy to a Saiva priest of the RAjarajés-
vara temple. He issued this order from his palace at Gangaikonda-S6rapuram.?

The most important part of the inscription is the end of its historical introduction,
which adds a number of names of places, which the king had conquered between his 12th
and 19th year, to those mentioned in two Tirumalai inscriptions of the 12th year.?
Among these additional names of localities 1 can identify none but the last, »éz,, Kadiram

1 The historical part of this inseription 18 identicul with that of No. 10.
2 This place is situated in the Udaiydrpilniyam tilluga of the Trichinopoly district; see Mr. Sewell's
Lists of Antiguities, Vol. T, p. 264
s Yol. I, Nos. 67 and 68.
27
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“(line 11), whose king, called Samgrimavijayottungavarman, was attacked by sea
and caught (1. 8 £). This' king' must have been a successor of Mﬁravija.yﬁttuﬁga-
" varman, the son of Chiddmanivarman and king of Katdha or Kldamm, who 1is
mentioned in the large Leyden grant! as a vassal of Rajardja. Kiddram is now the
head-quarters of a talluga of the Ramnid ZamindArt in the Madura district.” The remain-
ing names of localities, which I am unable to identify, must probably be looked for in the
same neighbourhood, as the inscription seems to imply that they were all taken from the king
of Kadéram, together with Kadéram itself, which is the last item in the list.

At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are lost.
Most of these can be supplied: with certainty from other inscriptions of Réjén dra:Chobla.
Those letters which' are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from an undated
inscription of the Kaildsanatha temple at Uttaramallfir® The Bilvanithésvara
temple at Tiruvallam contains inscriptions of the 2lst, 26th and [8]1st years of Rdjén-
dra-Ohdla. Owing to their imperfoct preservation, these were of very little use for the
restoration of the text. As the historical passage at their beginning adds nothing new to
that of the subjoined inscription, they serve at least to’prove, that R4 j jéndra-Chola did
not make any further conquests after the 19th year of his reign.

TexT.
First tier.
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! Tiines &1 £. and 117. An unnamed king of Kidiram is voferrod to as a vassal of Kulsttunga-Chéladéva
io the small Leyden grant ; see Dr. Burgess's Am’ma!oyzml Survey of Southern India, Vol. IV, p. 224, text line
5 f., and p 225, text line 10, )

® Mr. Sewell’s Zists of Aﬂﬂqmtw& Yol. I, p. 299. * Beo Vol I, p. 97

¢ Nos. 7, 13 and 17 of my Progress Report for Ootober 1889 o January 1890, Madrus &.0., 11th March 1890,
No. 189, Public.

£ Read: 8 ap. ¢ Road @@ Euwev. " Réud getor e D& ap ap g r,

* Read gy, ® Read QemalpPared.

© qpwi seems to be corrected by the engraver from am@.
1 This break has to be filled up by wBruta .
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Second tier.
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1 Rend a8%w yioiéaer e in the break. _ * Read grafl s Bastomw@ s B,

¢ Read Qg&#ipb. ¢ Read Querg i LI L. T T(HLD. 5 Read awr@wib (?).

¢ An Uttaramallfiy inseription reads Quir@ &L o) @i Lssil,

A Tirnvallam inscription of the 26th year reads @z SQumespib.

s The Uttaramalltir inseription reads eop B iLar tewrio.

¢ The samo inseription reads aZariis s gr yis.

1 The syllables f@s¢ are engraved on an erasure. In the Uttaramallir inscription, the word @evrar -
@gspid is perfectly distinct. - -

1L After @arair - a fow lotters have been erased by the engraver.

% Rend gytlit rewr@. © ¥ Read g Lraw®,
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TRANSLATION,

Hail | Prosperity ! On the two-hundred-and-forty-second day of the 19th year (of #he
reign) of K6-Parakésarivarman, elios the lord gri-Rﬁ,j éndra-Séradéva, who,—in
(#is) life of high prosperity, (during which ke) rejoiced that, while Fortune, having become
constant, was increasing, the goddess of the great earth, the goddess of vietory in battle, and -
the matehless goddess of fame had become his great queens,—conquered with (/%is) great and
warlike army Idaiturai-nidu; Vanavisi, whose warriors (were profected by) walls of
continuous forests; Kollippakkai, whose walls were surrounded by $ull (frees); Mannaik-
kadakkam of unapproachable strength; the crown. of the king of Iram, (who was as
impetuous as) the sea in fighting ; ! the exceedingly beautiful crown of the queen of the king
of that (counfry) ; the crown of Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king
of the South had previously given up to that (king of fram); the whole ra-mandalam on
the transparent sea; the erown praised by many and the garland of the sun, family-
treasures, which the arrow-shooting (king of) K érala rightfully wore ; many ancient islands,
whose old and great gnard was the sea, which resounds with .conches; the crown of pure
gold, worthy of Lakshmi, which Parasurdma, having considered the fortifications of
- Séndimattivu impregnable, had deposited (#ere), when, raging with anger, (ﬁe) bound the
kings twenty-one times ; the seven and a half lakshas of Iratta-padi, (whick was) strong by
nature, (through the conquest of which) immeasurable fame arose, ® (and which he took from)
Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi and hid
bLimself ; the principal great mountains, (which conluined) the nine treasures; Sakkara-
kottam, whose warriors were brave; ® Madura-mandalam, whose forts (bore) banners
(which touched) the clouds; the fertile Namanaikkonai, which was full of groves;*
Pafichappalli, whose warriors were hot with rage;® Masuni- désam, whose paddy-
fields were green ; ° a large heap of family-treasures, together with many (olker) treasures,
(which he carried away) after having seized Indiradan”of the old race of the moon,
togother with (kis) family, in a fight which took place in the hall (af) Adinagar, (a city)
which was famous for its unceasing abundance ; Odda-vishayam, which was difficult to
approach, (and which he subdued in) close fights; the good Ko6§alai-nidu, where Brih-
manas assembled ; Tandabutti (i. e., Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, (and
which he acquired) after having destroyed Dharmapéla (in) a hot battle ; Takkanaladam
(é. e., Dakshina-Lita), whose fame reached (all) directions, (and which he occupicd) after
. having attacked Ranastra, (whose) strength departed;® Vangila-désam, where the

! Like the Tirumalai inscriptions, this inscription reads Qur@m&Le, while Nos. 9 to 19 have
QL s, i

* Instead of Ls@wT@, the reading of Nos. 10 to 19, this inseription has (a&@pr@w, like the Tirumalai
inseriptions, . _

“ In Val. I, p. 99, e95& rwalri was taken as a proper name. From the analogy of other items in the
list of eonquests, I now consider it more probable that a general descriptive epithet is intended,

* The Tirumalai inseriptions read * Ndmanaikkdnam, which was surrounded by dense groves.”

% The Tirumalai inscriptions read Qe @s&% oo/, which I took to be a proper name, but now prefer fo
translate by ““whose warriors possessed eruel bows ;" compare note 3, above.

¢ | reeL comes to the same as ur&enL, the reading of the Tirumalai inserviptions.

™ PLis doubtful name might be a corruption of Indraratha, 1f the reading of the Tiruma’ai | nseriptions,
@3 Ersren instead of @evd B8 v s, should turn out to be the correct one, the king's name would be
either Dhiratara or Iradaran (7).

¢ Instoad of @ergme, a Chidamkaram inseription reads gnoranrm, which comes to the same.
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rain did not cease, (and from whick) Govindachandra, (whose) fortune diminished, fled ;
elephants of rare strength and treasures of’ Wwomen, (which he seized) after haying been pleased
to frighten on a hot battle-field Mahipdla, who was deprived (even) of his slippers, bracelets
and ear-rings ;! Uttiralddam (i e., Uttara-Lata) on the vast sea of pearls; the Ganga,
whose waters sprinkled #/»#has, which were full of flowers ; * and (who),—having despatched
many ships in the midst of ‘the rolling sea and having caught SBamgrimavijayottunga-
varman, the king of Kad4ram, along with (%s) vehicles, (2éz.) rutting elephants, (which were
as impeluous s) the sea in fighting,—(fook) the large heap of treasures, * which (#at king)
had rightfully accumulated ; the (arch called) Vidyidhara-tirana at the “ war-gate” of the
extensive city of the enemy ; the ¢ jewel-gate,” adorned with great splendour ; the ¢ gate of
large jewels;”” Vijayam, of great fame ; Pannai, watered by the river ; the ancient Malai-
yir (with) a fort situated on a high hill ; Médyirudingam, sarrounded by the deep sea (as)
a moat ; Ilangdgbgam (i.e., Lankdsoka), undaunted (én) fierce battles ; Mappappilam,
having abundant high waters as defence; Mévilimbangam, having fine walls as defence ;
Valaipphndiizu, possessing (bolk) cultivated land (?) and jungle; Talaittakkolam,
praised by great men'(versed in) the sciences; Maddamélingam, firm in great and fierce
battles ; Ilamuri-dégam, whose fierce strength was subdued by a yehement (attack);
Mapakkavdram, whose flower-gardens (resembled) the girdle (of the nymph) of the southern
region ; and Kaddram, of fierce strength, which was protected by the neighbouring sea ;—
having been pleased to make gifts in the college (kallirs), which surrounds the king’s flower-
garden (dram) on the northern side of the royal hall (tiru-mdligai) of Mudikonda-S6ran
within the palace (kdyil) at Gaﬁgaik.onda—éﬁrapuram, the lord éri-Rﬁj éndra-S6ra- .
déva vouchsafod to order, that two thousand /Zalem of paddy, fully measured by the
marakkdl (preserved) in the temple of this god (and) called (afler) Adavallan, should bo
supplied every year, as long as the moon and the sun endure, to the treasury in the city,
to be cnjoyed (bhdga) by the priests (dehdrya) of the temple of the lord éri-Rﬁjarﬁj a-
fgvara, (viz.) by our lord, the [gaa']«ucfchdrya'Sarvaéiva—pa.r_ldita,“ and by those who shall
deserve it among the pupils ($ishy«) of this lord and the pupils of his pupils (prasishya), who
are.natives of Aryadésa, Madhyadésa or Gaudadésa. (Z%e above order) was written
by the royal ministor (who writes the king's) orders, ° écmbiyag Virupparaiyan, (and)
engraved on stone, as heard from the mouth of the king. Let the gaiz:a‘-dcfeciryaé'of this
(spirifual) line (varsa) protect this charity (dharma)! :

No. 21. ON THE NORTH WALL, LOWER TIER,

This inseription is dated ¢ on the seventh day of the year which was opposite to the
fifth year’ of Tribhuvanachakravartin Kénérinmai-kondan. As I have shown in
a paper on the Tirunelli deed of Bhéskara Ravivarman, which will shortly appear in the

' The readings of the Tirumalai inscriptions, QarlaL pemgQsri.c e and _ac.ra';@ Qasri_ar, sesditeiba
mere corruptions of the reading in the text.

2 Tnstead of weur, *a flower,” the Tirumalai inscriptions read wemréy, ‘sand.’

5 Qi seoms to be used for A& ; compare page 95, note 1. :

£ &a égwa and 184na aro synonymous, this person is perhaps identical with the guru iéﬁnaéiva‘pmﬁdita,
who'is mentioned in No. 9, paragraphs 1 and 2.

8 Tiru-mantri 6lai is an abbreviation for tiru-mantri olai erudum, which occurs in the‘ inscripi;ion No. 27,
paragraph 1. In the large Leyden grant, the words mb @%v egpgid, ‘who writes our orders,’ and
w0 BaQainie are prefixed tlo the name. of ono and the smme person at two different places (lines 128 and
161 £.). \

28
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Indian Antiquary, the word ¢ opposite’ (edir) i3 used in Tamil dates in the sense of ‘after.’
Accordingly, this inseription is dated in the :;reai‘ which followed after the fifth year, d.¢., in
the sixth year of the king’s reign. The name of the king has remained a puzzle and has
been misvead in' various ways, until my assistant discovered an archaic inseription at
Kuttdlam near Mwavaram, in which. it is spelt Qar@sr @srapw@arawremer,  This spell-
ing,—if compared with the usial forms, @arQeflearenw@arar_rar and GarQeariflsn aw-
Qarowri_mer,—shows that the first part of the name must be divided into @srGer - gearenw.
* From the asq:mﬂatcd form Gazs@mfibanw, which oecurs in an inseription at Pallévaram,’
we may further conelude that @ewan ix meant for @srenw. OsrG@mi must be dissolved
into @ar, ‘a king,’ and @sr, ¢ equality,’ and @ererw is an abstract of thé root @, which
significs negation,  Kd-nér-il-mai-kopddn may thus be translated by ‘he who has assumed
the title ¢ the unequalled among kings ' and is synonymous: with Kdgonmai-konddn, ¢ he
who has assumed the title ¢ king of kings,”’ a surnameo of the Chéra king Bhaskara
Ravivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews? helongs. Kénbéril or Konéril
appears to have been corrupted subsequently into Ko6néri. For, we find the surname
Kénéri-mél-konddn or Konéri-mén- konda applied to Vira-Chéla and to Kul6t-
tungs -Chéladéva ;® and on a coin, * copies of which are not rarely met with at Tanjore
and Madura; the legend is @sr@erflzrwer, Kénbri-rdyan., | :

. The title Kénérinmai-kondan is applied to the Chéla king Rajardjadéya in the
large Leyden grant (line 112) ; to KXuldttunga-Choladévainan ingeription at Karuvdir;?®
~and to Sundara-Péndya in an inscription of the Madura temple,® in the cave-mﬁcnptlon
af Tlrupparankumam,' in the smaller Tiruppdvanam grant,® and in inscriptions at
Pérar.? The same surname ywas borne by Vira-Pandya and by Kulagékharadéya.®
The king to whose reign the present inseription belongs, must be different from, and con-
siderably later than, Réajardjadéva, whose ‘inscriptions are written in archaic charac~
ters, while those of the subjoined inscription are mot yery far removed from the modern
Tamil ones. There is no such objection to identifying the Koénérinmai-kondas of the
subjoined insoription with one of the three Péandya kings, who had that surname. But it
is impossible to make any final identification, as the inscription does not contain any
historical particulars about the king to whose reign it belongs.

The inseription records an order of' the kmg, by which" certain lands, that had been
wrongfully sold during the third and fourth years of his reign, were restored tn the 'temple
of Rijardja- -fsvara at Taﬁ]ﬁvﬁr. :

! See page 111, note 3. A copper-plate inscri:l;t-ionv(l)r. Burgess’ Arckeological Burvsy, of Southern India,
Veol. IV, p. 184) containg the form Kdnérimai-konddn, in which the first m is elided.

® Mudras Jowrnad of Literature and Seience, Vol. XTII, Paxt I, p. 156f,

s See No. 6200k my Progress Report for October 1890 fo me ¢k 1891, Madras G.O., 10th June 1891, No. 452,
Public, and Vol. I, No. 132, respectively. ;

4 Bir Walter Elliot’s Coins of Southern India, Plate iv, No. 173.

b No. 61 of tho Pragress Report quoted in note 8. :

¢ No. 46 of my Progress Report fur February to April 1890, Madras G.0., 14th May 1890, No, 355, Public.

" Dr. Burgess' dvchaological Swrvey of Southern India, Vol. IV, pp. 46 and 49, where the word is
misread as Konérinadai-kofddn. Instead of .Zi’dmémpmﬁmémﬂ Sundaravarumadivor (p. 45), the original rea.ds
Ko-Mirapapmar-Gns Sundara-Pdpdidévar, i.0., Ko-Miravarman, alias Sundam-Pandyadéva

¢ Jhid., p. 87, whore Iondr[i ninai-opddn is mistead as Kdntnarai-Ronddn:

o, Mr. Rewoll's Lists of dntiguities, Yol. I, p. 217. Ty

" 10 Jhid,, Vol. IT, p. 106 and p. 109.
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Trxa.
First section.

[1] e &F [I*] eyovrses@sisoloflor [Blmepsiug. Sa.' [s%]
[2.] -@\JQD‘QWWWQ sad?® QarQarfsrepwarane.mer LT- -

[3.] aang,@w:rar[«m?]msrmm_@ BEHETYT  BGHLWAT  [TTR- e

[4.] T30 (7 OUBU T (UP G LT I O&rudey u[ﬁ]urﬁ@aﬁvuui_fﬁ[m*]

[6.] —diugsererflwg® @ seaiasirfa@d e er@ amanim é a* -

[6.] mram[mﬂ] @a:u.:wmm@a@m gfﬁfﬁ"w@@&mmn‘@a@m [= @*]

[7.] g@maur Q@ @ous rem @)an puldeflusren rﬁ'rav,a@ [ap Joir apou] @i | .

i) rs.'revn'a.f,@m mrr,cﬁ’m @pmri@ @@ﬁ[ﬂ]&m[g—ntﬁja}[—éjﬁ%ﬁwﬁ-

[9.] @* [Blod aeruss ap@adyn  [[*] a7 71@ eg05 78 QB HELI-

[10.] ewde” de %@@&' @&:‘ﬁﬂ"@w yenrd[s o[ el |n [[*] @-

[11] Qavr g gisblerper@speElionude [ d o . LI RG)-

[12] @ @p  apssTuD %] @@Gﬁﬁﬁg[m]ﬁ@&fﬁ[é@]muﬁwaf [&]-

[13.] eutd UEQ@)mme@u aperay  wray[h] [|*] Pwfwes @ ]-

[14:] mn[&arﬂ]w Bavth  gydw mfrﬁan[mﬂ] ,gyama'amrrarmﬂu.;- ¢ : ‘
[16.] & [*] as[@jsﬁa_mf_@ty[ugjp[@]ﬁmﬁ amm&@mmwm@é[a] :

= «  Second Sect,’zmz.

[1.] wer mbseern dob a@fp as]rr,gwab a@he o & Joir sr[,@]an';
[2.] wrew® q@pse - Lpbuy Gu G oo srarGanp| 1 jelwrs
- [8.] dpadsaugrs Qeradd @iy a[mré e BLQE6- :
[4] [mr]d*rsrrem:_m;sms surﬁas@ & @[@]UJ@J#&‘&'@S@LD @a’wm@@m D*]
[6.] [@)3dend meperafsr o frmor av@] apsw D0 saiém Qpoisrar-
[6.] @mpu&’ﬁ@[w]wﬁ&maémgn’a&ﬁ [(a*] el @ ]er Bwws S @ GurGg-
[7.] Jwﬁ]o@mé ap@[a]ssQaaraer alwp|s@seraid [I*] efzremrwsr eraps@-
[8.] s>  [|*] [@bﬂwwm ﬂ@,ﬁ@[ﬁ:]m.mfm [*]  e[dr)rsrrusr
aepl #]- ; _
[9] @ﬁm[gxw] [*] [we]evarruer [ﬁr](&g,ﬁ@pm’mm D*]' ofy Buirsanr-
wesr [ ]- i) 4 /
DO] | & |@ser b [m*] [mr]m@ %@jswa;[ﬁm“] [er |@rnwrer@  mrer
a(p)fed [yl :
[11,] ane 3o b @&[m*]s@wﬁ'w ,@@[@pﬁ]ﬁ:uq_ Sa. [@*]

1 Hero and at the endof this insoription, the sign of the visargse combined with the Piffaiydr-supi -is used
"to denote a full stop. I '

* Read & w-um.sﬂidar H-4, :

3 Read Ligs#m&n furgné@h and compare the following beginning of a similar 111301'1pt10n in the temple
at Pg,u,namm in the Chingleput district : -——&rﬂ-ﬂ,ﬁﬁd}”[ﬁﬁ]ﬁ@Qm”'.géﬂmﬁg‘ﬁ‘”%@ﬁ@m' Baapaiiig
(%] mwﬂ o (1% ﬁﬂqmg&f&sﬂ[m?ﬁ@ Q&m@ﬁsn‘?mmw@mmuﬁw G)&mm@asnm;_@emspmm_-
wgéﬁ,uqﬁg%ﬁqggn__,_myﬁ @@a;rrggw:ss@ern'y;mmmrL@&ﬁﬂﬁ,ﬁfﬁ,ﬁﬁbguuwﬁvﬁufrmﬂ',ﬁ w:r;snaz.r,zsmn*-
QpalésrmiOafnisns s g_am_w:r:r B ageperw Brugrr  @ardey u,@un"ﬁ‘@o@,}uuf_@m;__

Judsererflue o © gL bl @mf@ﬁ&g&ﬁwﬁr[mﬂ . @ewiou g1 @emuﬂpsmras&*@mam@ eto,

* Read (e imwmessa). s0Qa88c v s g, * Read WV@%@?QOM

¢ Read -Q_Damm-.?.‘g. :
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TRANSLATION. .
1. Hail | Prosperity | (1%e following are) the contents of an order (tz'mmugam) which
~ (the kz'ﬂg) vouchsafed to issue.

. Tribhuvanachakravartin Konérinmai-konddn (addresses the following order)
to thc Paﬁckackdrg,'w (who wears) a silk garment (i honour of) the feet of the lord of the
temple of Rijardja-T¢varaat Tafijavir, (o cify) inPandikulasan[i]-valanidu, to the
Dévar-konpmi,? to those who perform (the duties of) overseers (kankdni) of the Sr- Méhésvaras,
and to the person who carries on the management of the temple (§rikdrya) :—

8. “We have ordered that the tax-froe temple-land (dévadina) of this temple, which
was sold in the third and fourth (years of our reign),—(viz.) cighty-threo véls of land in (tke |
willage of) éri Parantaka-chaturvédimangalam in this nddu ; five (véli), three quar-
ters and one hundred-and-sixtieth of land in Vira-R4j éndran-Nerkuppal, eleven (véli)
and three guarters of land in Kuldttunga- -S6ran-Nerkuppai; eleven (véli), one half
and three twentieths of land (i) Kuldttunga- -Séran-Parisai; six twentieths, one
eightieth and one hundred-and-sixtieth (of @ véli)of land in Nériyan- [I] raif yfir]; andseven
(wh) and one quarter of Rand (in) the flower-garden (nandavanam) (called after) Gangai-
konda-Séran, which forms part of Karund1tta1kud1,~— shall remain tax-free temple-
land, as of old, from the year which follows after the fifth (year of our reiyn). And we have
ordered those (afficers) who divide (fhe land) for (levying) taxes (vari), to enter ((his land) as
such in the account (book). This land shall be taken posseéssion of by this temple as tax-free
temple-land from the year which follows after the fifth (year of our reign).”

4. Written by the royal minister (who writes the king's) orders,® Ra]éndrammha-
MAavénda-Vélan; (#his s his) signature. The signature of Virdtardyan. The signature
of [Ohi]trardyan. The signature of Vay[ir]ddardyan.’ The signature of [Pal]-
lavardyan. The signature of Pritiyangaraiyan.

* 5. .(The above are) the contents of an order which (#e king) vouchsafed to issue on the
seventh day of the year which followed after the fifth year (of ks reiga)..

No. 22, OX THE SOUTH WALL, FIRST AND SECOND TIERS, _

This inscription is dated ou the 64th day of the 35th year of the reign of Tribhu-
vanachakravartin ‘Kénérinmai-konddn and records the grant of the village of
Sungandavirtta- éoranallﬁr, 7 which formed part of the town of Karundittaikudi,®
and which was situated on both banks of the Vira- gora Vadavirn?® and on the north-

! This i another spelling of Pandyakulésani-valanidu in No. 1, paragraph 2.

¢ Qgaiser is the same as @saserud (Sanskrit dvakarmin), ‘s pujdri;’ see Vol I, p. 128.

% A village called Nerkuppai had been given to the Tafijivir temple by the Chéla king Réjardjadéva
according to No. 4, paragraph 17. _

¢ See below, note 8. i

s Bmws A @l is a vulgar spelling of B@w ofly @%v ; see page 109, note 5.

¢ A porson of the same name is mentmned in VoL I, p. 108,

1 L., ‘ the good village (called afier) ﬁang&ndavntta -Chéla’ An inseription at Pallivaram, the beginning
of which is found on page 111, note 3, mentions a king of the name Sung.a.ndawrtta-Kqutﬁunga—Choladeva,
«lias Tribhuvanachakravartin Kénérimmai-koudan.

" ¢ This is & northern suburb of Tau;ore, 580 the Index of the Zamjore Manwal, where it is spelled
¢ Karundattangudi.” ;

o Accordtg to the map of irrigation works, which accompanies the Tanjore Manval, the « Vadavmu "ig
{lie first river, which is crossed on the north of Tanjore by the road to “ Tiruvddi " (Tiruvaiyfizu).
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western extremity of the city of Tafijivar. The village was divided into 108 shaves, of
which 106 were to be enjoyed by the Brdhmanas of the village of SBimantandirdyana- .
chaturvédimangalam near TafijivQr, and 2 by the temple of Simantaniriyana-
Vinnagar-Emberumén in this village. Both this village and this temple had been ealled
after his own name, and the granted village had been purchased from its former owners, by a
person, who is designated in the text as the Tondaimandr, but whose proper name must
accordingly have been Samantanfirdyana. Ile was apparently a feudatory or high officer
of the king, who made tho grant at his instance and on his bohalf. At the present time the
title of Tondaimin is borne by the chiefs of the state of Pudukk6ttai in the Trichinopoly
district. Their ancestor is reported to have ousted one Pallavardyan Tondaimin about
1680 A.D.! This chief was probably a descendant of Sdmantanarayana Tondaimin
and of Karundkgra Tondaimén, who, according to the Tamil poem Kalingattu-Paran,?
was king of the Pallavas, resided at Vandai® and was the prime minister of the Cho6laking
Kuléttunga., The title Tondaimin means the king of Tondai* or Tondaimandalam,
the Tamil name of the Pallava country, the ancient capital of which was Kafichipuram,
The numerous Chola inseriptions found at this town prove that the Pallava kingdom. must
have fallen a proy to the Choélas, From the Kuligattu-Purapi it further appears, that the
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as
feudatories. In the subjoined inseription they appear in the same position during the time of '
Koénérinmai-kondfn.

The chief difficulty in this inseription are the numerous fiscal terms mentioned in
connoction with the grant. A good many of them had to be left untranslated,® while the
translation of others is only tentative.

TexT.

First tier, first section.
(1] agef eF [I*] Eromaerinayagd GarOmflar]
[2.] owvQsisrrsr [||¥] wrery.@[e|uflaersr.-
[8.] Céserengyidan ppsssacrargyl o] Gpremen-
[4.] cor@yri g Quirew . ewss gyle|rn erws-
[5] ﬁm#grmmréf{rg@%j—éﬁmrﬁf[rs]w@) aa[ug]-
v [6:] [ﬁ]gwgtmﬂ'%}mnu} a?e):rﬂw?)rr,sw&[as?r]nug@é@ab

s .

_ First tier, second section. . .

[1] QJ.&F'UQ[%%]QG_UM_L[W]&W Qui & Hep L EELILIEE BT D7 LD @si:ma[n]ﬁ@

' @ali ] @uirn e ﬂ@b‘,&@[wﬁ]ﬂggjﬁ &'ﬂ’mi&ﬁfsfﬂ'ﬂ'[w]Wangﬁwﬁé‘ﬂ'lb@u@-
DT &3 @I '

(2] ag [@r]ew@n [g|s6"iune, - orp@o[ )Rsan  apliugmsesras  a[ri]

s @O u.‘rsui:rL?.@GDU,@@JWFEIH_'@ﬁﬁ,ﬁ@[&']frgbﬁ'a}aﬁ.,@p;ﬁ.ﬁ}ﬁ,ﬁ@&'n’&&ﬁu{fbﬂﬁb M

! Mr. Bowell's Liste of Antiquitics, Vol. 11, p, 225. * Ind. Ant., Vol. XIX, p. 387.

* Mr. Kanakasabhai Pillai, sbid., p. 840, has sdtrs‘factor:ly identified Vmu}.m or Vandainagaram with
Vandaltr, a Railway station south of Pallivaram in tke Chmgleput district.

¢ Compare @eswrar, * the Chéra king,” which occurs in No. 1, paragraphs 84, 51, 52 and 107,

* The English meanings which are assigned to some of these terms by Mr. 8. M. Natéfa Sistri in
Dr. Burgess’ drchaological S8urvey of Southern India, Vol. IV, p. 186, are purely fanciful,

§ Read a,?)rn . . " Read gys.
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mr;mw%’,@m[@]a_aﬂ T S (HSTT RIDWEIETG F ;

[9] SOt dindisngs e o7 60 8o (35,5 ) & HELD D*] 3% @ﬁr@m@&ﬁu&w&:@ 2 srorsl-
Ut gar . aw| e |agbrorer &-002 4 rov-oap—we-

Second Her. :

[1.] @evb- el Bevap  ysGolyh e geRUL DL @9&#[@]@@&: [sw]@anuu.{m
ewhgaertiu b [ @ logpn  ystQedud B[ &] @@ﬁwm@[ﬁ}@&vﬁ@mu-
il Eenir %[&*Ju[ﬁ@]@ﬁ;uwﬂé@gmﬁ#ﬂb

[2.] As@LQurggaiing u@ma@ems s e[ ] [e ]t met Qe[ A ]outn
youBon  Qadduyn [|*] Liewil ind e oy T £ Bevh parOp  apésrGe  apsray
wroys [[¥] yarGQedflan ule|a| Qaduyb . [1*] wysregsapd

[8.] Qramwgser-g8ub @ oreyairvas—g8 b #euid [ | Gasfuyb [1*]
Qevererneir  mHgmaler | @ordiser ouruEsncvser B oaor er® Quw® e
Ao veraflren@e  erQe gyorser o] [|*¥] g6 sar@ed yer@ed
&7 .

[4.] masuwd @e.wbagm@xm@mnm(rr)&?—@é] G ou Jeren meir B G EEeT @&orm| & |er
arligsraser S eser ar® GQw® bl Qurgs|a |y Aow O grer-
grpy Qe er@a geor wr [¥] . @a[e  O)sdrarens@sasr aras-

[5] wrew &er  gearUgasEh dapsar® [A]aw LB @HOp pésrGe mrgr (wré-
arofl  gyanrasrant HeSésenr srpusOurerme@  Baw Tpuss@w o
wreaenréasnanf) [ [¥] @earaf[w]m aupusiesty o wr-

[6.] ewenrdaraciiynw e ppigeanmms s Je|lule] @sdagp ‘@mﬁwﬁsaﬁép‘ ‘Quwev-
QErsLDer (D 7 /516 @15 LD & 176 Brd Eer @wmﬁ@_‘_rgib wpah ¥ ealQuitig L.
andaga iyrefaend [ e |eruc s @ene_wimrenm-

TET.]:[u{]m [u]bowan[mﬂ]mm[ﬂr]@rrq[m] @Jrasﬂ,wrﬁagp[g] @mmsfmr_t..rrﬁm @ur

" BT P LS ED awrms;smam'er*]wwa@mwa@nm@ugmvggu&@[u]un@ @) rar-
@a@h  srewiyn’ Qe pilefluywrad O & |rasr @ & ri] waey )b @b

(8] sorcyan  [gloysd  [ylaruden  Qrdalslpben® sopen  Qargilss
WwEpeaigh® eurenin  &mby  2eneni. L. ,ga;&iu'rﬁ?gouﬁ@m Qeuig Gareer-
QD GLGHW BRI  EIGSLGILD @G}&%@muq_ e auwor  Geu g Gwpn .-

[9.] sravew - yor jb@uss[emn] s[risfmal]uimes shA@arm @evas@[ew],m Q-
Lomp S0 refl S i el b wra]  @Gerevani PUHE@ET -
wricn e gun Qe @eiafl  gyuysddssde  symsr-

! Read @&mip. , i * Read Q&mpen e gy,
* Carrected from @gé@ by the engraver himself, 4 Read eaflen. * Road Qsmeapf .
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[10.] [gJourccis, e cumenpt - [[o]or[of]e & % |ssrumpsman®  uge[9]4%"

&6 R85 ra 10 L m Qor@r & dor Gy an| & |owel flQuirah v L B (e o
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[11.] ofé]@[s] aSeneri@ui [w]rs[ ][ 2 | 7 |dancveur & een @ ey r &) i [ 4]~
FOTLAD,  Blrresnf] &1 Qe é @2 Gl g emeu@s iy enwo m[rr:lx_'_@:__urﬁ 2,907 4 G 1Ly
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[12] QPUILIG @ & Gh T Tou i E{r[n'-] ApB® ué[—&g_jwmmfrﬁ 2268~ Qu8rés  ersruuds
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[14.] san[@|mewrer vowvarrwer (o jgpde e

TrANSLATION.

Hail | Prosperity ! (The following is an order. of) Tribhuvanachakravartin Kéné.
rinmai-kondén.

“From the rainy season (kdr) in the thivty-fifth (year of our reign), (the village of)

gungandavirtta:éﬁragallﬁr,uwhieh forms part of the town (nagare) of Karundit-
taikudi in Tafijdvar-parruy, (@ subdivision) of Tafijavir-karram® in Pdndikulapati-
valanidu,® and which the Tondaiménar had purchased from Tennagangadévan,

S inattaraiyan and other partners (wllittir),—was given for ( providing) one hundred and.

eight shaves (pasign), wiz,, one hundred and six shares for one hundred and six Chaturoédi-

Bhattas, who had studied the Védas and Sistras and were able to interpret (¢hem), (and who :

dived) at Bdmantan ara yana-¢ haturvé‘dimaﬂg ala m,—a, village\(agamm) in (the neighbouwr-
hood of) Tutfijavir, (a c¢ity) in Tafijivir-kirram; (a Subdivision) of Pindikulapati-
valanfdu,—which the Tondaimépar had bestowed (on them and called) after ‘his own
-name ; and two shares for (#he dmage af) Sﬁmant-ané,rﬁyaga-\’i];r_lagapEmberumﬁg,_“
which he had set up in this village (and called) aftor (his own) name. The ecastern boundary
of (#his willage) is to the west of the boundary of Kulé.ttur‘;.ga-garauallﬁr, which forms
part of Karundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden (called after)
Gengaik or;da--éé_pan,’ which forms part of K_arunditjaikudi; (that part of) the eastern
boundary, which is to the south of the Vira-Sora-Va davaru (réver), is to the west of the
boundary of Nandavanapparru,® (a quarter of) Tafijavtr. (That part of) the southern
boundary, which is to the east of the wall (madil) of -Mummadi-s"émn, is to the north of
the boundary of Nandavanapparru ;I('Mdt part of the southern boa:ndwy, whick is) to the

! This word is injured by cracks and looks like aff S runb, 2 Read QUL E 5 & @D,

* This term oceurs frequently in the Tirupparankunram: inseription (see page 110, note 7), where it is
perfectly distinct, though in the published transeript it is read Lk 514 ef. !
" 4 The same subdivision is mentioned in No. 1, paragraph 2. :

* This designation corresponds to Pandyakuldéani-and Pandikuliéapi-valanidu in No. 1, paragraph 2, and
No. 21, paragraph 2, respectively. f . ;

® Le., ‘our lord of the Vishnu temple (eallod after) Simantaniriyana.’ Finnagor is another form of
Vinnagaram, which, to judge from a Kﬁ.ﬁchipuram'ins.:',riptio_h (Vol. I, p.'87, note 1), seems to be a popular
corruption of Pisknu-grika. It oconrs in inscriptions at Poygai and Kaniyanir; in Vol. T, p. 87, ling. 1, and
in paragraph 1 of the Progress Report quoted on page 110, note 6, read Vinnagar ingtead of Finnegara.

T Bee No. 21, paragraph 3. / 3 I._:e., ‘the quarter Of--ﬂéﬁﬁr-g?rdlﬁnﬁo’

-
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west of the (same) wall, is to the north of the boundary of Palatalipparru,! (@ quarter of)
Tafijdvir. The wostern boundary is to the east of the high-road (peru-vari) of K odi-
“vanam-udaiyal; (that part of the western boundary, which is on) the northern bank of the
Vira-Sora- Vadavaru, is (af the same time) to the east of this river.? The northern boun-
dary is to the south of the boundary of Kidavan-mahadévi, alius Virudardjabhayam.
kara-chaturvédimangalam?® Altogether, (#he land) included within these four boun-
daries,—excluding the cultivated land (vilui-nilam) and the dry land (punsey) (of) Ava-

.kamallakulam, aliss Jagadékavira-Suvarnamangalam, the cultivated land and the

. dry land of Palatalipparru, and the cultivated land and the dry land of Nandavapap-

parru,—(is divided inlo) fitty blocks (karai).* Of (these), the wet land (nanSe[y]-nilam),—
excluding ancient gifts to temples (dévaddina), (and) including the portion on the bank of
the river (padugai-irai) and the portion consisting of the causeways between fields (tala-
varamb-irai),—(contwins), according to the book (pottagam),” sixty véli; the land on which
the (village) servants subsist, (contawins) one (véli), three quarters and three twentieths; the
dry land (punsey-nilum) (contains) fourteen «éli; the land (which is occupied by) the village-
site (agara-natiam), the place used for sacrificing to the gods (déva-yajuna-bhdini), and the
place used as pasture for the cows (gé-prachdra-bhimr),® (contwins) six véli; the land which
includes the houses of the cultivators ( Velldn), the ponds, channels; hills, Jungles and mounds,
(contwins) twelve (véli), ome quarter and one eighth, - Altogether, the land which includes
the wet land and dry land, the site of the village, the places used for sacrificing to the gods
and as pasture for the cows, and the housegof the cultivators, the ponds, channels, hills,
jungles and mounds, (confmm), aecnrdmo- to the book, ninety-four (véli), one quarter

~ and ono fortieth. Dedueting from this nine blocks in possession (én¢) of Tenna ganga-

dévan, which contain sixteen (véli) of land, three quarters, four twentieths, one eightieth
and one hundred-and-sixtieth, (/here remain) forty-ome blocks, containing seventy-seven
(vél)) of land, six twentieths and one hundred-and-sixtieth.” These seventy-seven, six
twentieths and one *hundred-and-sixtieth (vé4) of land, which may be more or less,® we-

! [z, ¢the quarter of many temples.”

? This queer deseription may be explained by asaummg that the river which passes the village from
east to west, takes a northerly bend on leaving it.

s This village might have received its name from the Chéla king Kuldttuhiga, one of whose birudas wasg,
according to Mr. Kanakasabhai Pillai’s abridged translation of the Kelingatiu-Parani, ‘he who was a terror
to Virutardja; Ind. Ant, Vol. XIX, p. 332,

t On this division of land see Mr. H. Stokes’ paper ‘The custom of “Kare1y’1q1"or periodical redistri-
bution of land in Tanjore,’ Ind. 4nt., Vol. 111, pp. 65 fi.

5 This expression must fefor to the land-register, which is called kanakku in No. 21, second section, line 3.
¢ Compare the fiseal term sva-simd-trina-yiti-gdckara-paryanta ; Ind, 4nb., Vol. XIV, p 161, note 26, and Yol.
XV, p. 309, note 36,
" The whole manipulation is as follows :—

‘Wet land Lk .. 60 vl
Land of the village-servants 1§, +% ,,
Dry land L e I
Village-site, &e. .. iy 6 .

Miscellaneous 2 RO )

Total 943, & véli="50 blocks.
Deduct 165-‘1‘1?;1&"6"[%6 R 2

Remainder 77:8%,115 véli=41 blocks.
® This clause secms Lo provide for possibie mistekes in foe messursment.
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gave,—including the trees overground and the wells underground in this land, and all
other benefits (prdpfi) of whatever kind,' having first excluded the former owners and
the hereditary proprietors, and having purchased (#¢) as tax-free property (4dni) for the
one hundred and six Bhatfus of this village and for the two shares (of the tmage) of Simanta-
niriyana-Vinnagar-Emberuman,—from the rainy season in the thirty-fifth (year of our
reign), as a meritorious gitt (dharmaddna), with libations of water, with the right to bestow,
mortgage or sell (i2), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sun.
(This gramt) includes all kinds (varga) of taxes (kadwmai) and rights (kudimar), viz., (the right)
to cultivate kdr,* maruvu,® single flowers (P oru-pi), flowers for the market (kadai-pd), lime-
trees, dry crops, red water-lilies, areca-palms, betel-vines, saffron, ginger, plantains, sugar-
cane and all other crops (payer); all kinds of revenue (dya), including the tax in money
(kdSu-kadamar), odukkum-pads, wrai-ndri, * (the share of) the village-watchman (? pddi-kdval)
(who is placed) over the Veftis,® (the share of ) the Karanam who measures (the paddy ?), the
unripe (fruit?) in Kdritiged, the tax on looms (fari-irai), the tax on oil-mills (Sekk-irai),
the tax on trade (Seft-irad), fattoli, the tax on goldsmiths (¢uftdr-pdttam), (the dues on) animals
and tanks,® the tax on water-courses (orukku-nir-pdttam), tolls (vari-dyam), inavar:y’ the tax
on weights (idai-vare), (the fine for) rotten drugs (arugal-sarakku), the tax on bdzdrs (angddi-
pdttam), (and) tho salt-tax (upp-dyam); . . . . . . ¢ . the elephant-stalls (end)
the horse-stables. Thus, in accordance with this order (6lai), it shall be engraved on stone
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year (of our reign).”

This is the signature of GAngayan,anativeof Tufijalfir in Miralai-ktrram. This
is the signature of Pallavardyan, a native of Tufijalfir in Miralai-k@irram.

No. 23. ON THE SOUTH WALL, FIRSI 1TIER.

This inseription contains an order of king Tirumalaidéva, by which a number of
villages were exempted from taxes. This was probably done, because they had been granted
to the Tafijavar temple. The date of the inscription is Saka 1377 (expired), the cyclic your
Yuvan, ie., A.D. 14565, Consequently, the king to whose reign it belongs, must be distinet
from the Karndta king Tirumalaidéva, whose four inscriptions near VélaQr are dated in
Saka 1488 (expired).® It is not impossible that Tirumalaidéva is identical with Timma, the
founder of the second dynasty of Vijayanagara, for whose grandson Narasa, Nrisimha
or Narasirha we have the dates Saka 1404 and 14188 In favour of this identification it can be
adduced, that in the subjoined inscription, Tirumalaidév a receives the same birudus which
were borne by Narasimhadéva according to an inscription at Virifichipuram,® and

! Compare @avQavflbiqiyral obmésraeizral w:rmamrrw@rm.ﬁ VoL I, p- 103, text
line 19,

* According to the Dictionnaire Tamoul-Frangais, this is an inferior klnd of paddy, which prows in some
localities during the rainy season (k4r) and in others after that season.

* e is porhaps the same as @@, ¢ a fragrant plant, Origanum majoranum’ (Winslow).

* On wig. or pridl see page 48, note 5. ¢ Bee Vol. I, p. 82, note 8, and p. 108, note 6.

¢ With wrame @oraaL. compare the terms wreflen. wrefoni_, ‘the animals and trees,’ which the
Tamil dictionaries quote from a deed of sale.

" The term @paufl or @eranfl occurs in Vol. I, Nos. 61, 62 and 78

® Vol. I, page 69 £. Read there Tirumalaidéva for Tirumalaiyadéve, and in the transcripts of Nos. 48 to 46
By 2iQp.ar for @awlavwbeal,

* Vol. I, p. 132, No. 119, and p. 131, No. 115 ; Epigraphia Indies, p. 362,

1 Yol I, p. 132, No. 119,

50
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that some of the fiscal terms, which oceur i the text of the royal order, are of Kanarese
extraction.

Both the spelling and the execution of this inseription are not very carveful.’ Lines 2
to 6 are damaged by a crack, which has caused the loss of a few letters. The language is
Tamil, with the exception of line 1, which consists of a Sanskrit $loka. '

TExT:
]
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TRANSLATION,

1. “Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; by a gift (one)
obtuing (only) heaven, by protection the eternal abode.”

9. Let there be prosperity ! Fortune! [ On the. 17th day ], of the month. of Sittirai in
the Yuvan year, which was current after the Bhdva year (and) after the Saka year one
thousand three hundred and seventy-seven, theillustrious. Mahdmandalésvara’ Médinivara
Ganda Kattiri Siluva-siluva: Tirumalaidéva-mahfrdja. (addressed the following) order
(nirubam) to Variyan, the Kdrapetidn™ in the villages (agaram) of Tafijavar, . .. . .
Abissure 45 'I"a[ﬁ]jamﬁmagigandang.umi, Négalipuram, Paramaranéri, Vélangudi,
(which was) the chief village (of @ division) of fifty (villages)® Ammaia[ppapu]ram,

1 Plate xixin Dr. Burnell’s South-Indian Palaography, sceond edition, is based on this inscription. The table
contains thres mistakes:—The sign entered as € is not g, but a vicarious form of g ; the sign entered as ki

is not %, but @ ; and tho sign entered as Ju is not @g, but ep (Grantha naya):

4 E_ead-wmml?&@w;r, 8 Read g rumad, 4 Read 4.,

<Y £
¢ Road Q28& v, ' ¢ Read gibu Ser " Read .gthewiayiiLyrin (?).
® Read ey, ® Read @b, ¥ Read eny@umiil.

U groenr s srer is another form of, or a tistake fot, s rear g srér; which'iy used instead of keranam, ‘a
village-accountant ,” in a Mémallapuram inscription, Vol. I, No. 40, text line 60,

12 Another division of fifty villages is mentioned in two Mémallapuram inscriptions, Vol! I, No. 40; fext
line 16, and No. 41, text line 33.



No. 23. INSCRIPTION OF TIRUMALAIDEVA. 119

Tepaldr, Earupplr, Maruvtr,! Rajéndra-Sora-nall@r, Sungandavi[r]tta-
Sora-nallir,? aliss Tirumalairdjapuram, and Samudra .. ... puram:—

3. “Having remitted to your villages.......... the prime minister’s quit<rent
( pradhdni-jodi), * the Kuaranam’s quit-rent (karapikkasjodi), the village-watehman’s quit-
vent,! (the dues ow) dnimals, trees and tanks,® arid all other dues (? upddhi) of whatever kind,
(we order that these tillages) to the extent up to which they wore granted, shall remain tax-
free (swrvamdnya) and undisturbed, as long as the moon and the sun endure.”

4, Mantramfrti caused (¢he above) to be engraved, as ordered by the king.

1 According to Mr. Sewell’s Lists (Vol. I, p. 276), Karupptir and Maruvér sre the riames of two villages
* in the Tafijavir tilluga.

® This village is the object of the grant recorded in No. 22:

3 Seo Sanderson’s Canarese Dictionary, s.v. godi.

t g%wrfisst seems to be the Tamil equivalont of the Kanarese term fdlavdrike, which SO0 T
Vijayanagara inscription of Krishnardya; Fpiygraphis Indice, p. 402, note 40,

5 On orade wrame. gerawme see p. 117, note 6.










